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Saraburi’s provincial seal 
: Mondop represents the highly respected place for both the 
locals and all Thai nationwide. it is a mondop built to cover the 
— . Buddha's footprint, Located at wat Phra Phutthabat, 
~~ Khun Khlon sub-district, amphoe Phra Phutthabat, Saraburi 
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ค ํ า ขวัญ ป ร ะ จ ํ า จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี ง 
พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ส ู ง ค ่ า เย ื ่ อ น ป ่ า ส ั ก ชล ส ิ ท ธิ ์ ฐา น ผล ิ ต อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม 7 
จํา ล ้ า แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ห น ึ ่ ง เด ี ย ว ก ะ ห ร ี ่ ป ั ๊ บ น ม ด ี ป ร ะ เพ ณี ต ั ก บ า ต ร ด อ ก ไม ้ 
- dec rm ล ื อ ล ั ่ น เม ื อ ง ขุ ม ท า ง 


- Saraburi’s slogan 
Valued Buddha’s footprint, Pa Sak Cholasit Dam, Industrial base 


advanced eerculture and attractions, only home to curry puffs and best 
Tak Bat Dok Mai ceremony, shiny yellow sunflower fields, 
renowned city of railway junctions 
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' ิ า ก ค ํ า ขวัญ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี ท ี ่ ได ้ น ํ า เอ า ส ิ ่ ง ท ี ่ เป ็ น ล ั ก ษ ณะ เด ่ น ท ี ่ ที ่ เร ี ย ก ก ั น ว ่ า “จ ุ ด แข ็ ง ” ห ร ื อ 
“จ ุ ด เด ่ น ” ม า บ อ ก ก ล ่ า ว ให ้ ส ั ง ค ม ได ้ ร ั บ ร ู ้ ว ่ า ส ร ะ บ ุ ร ี ม ี “ขอ ง ด ี ” ม า ก ม า ย TE 
ร ั บ ร อ ง จ ะ ต ้ อ ง จ ด จ ํ า ป ร ะ ท ั บ ใจ อ ย ่ า ง ม ิ ร ู ้ ล ื ม 


ศี ร ะ บ ุ ร ี ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ได ้ ร ั บ ก า ร โจ ษ ข า น ร ่ า ล ื อ อ ย ่ า ง ม า ก เช ่ น เป ็ น ด ิ น แด น แห ่ ง ค ว า ม ส ว ย ง า ม 
ขอ ง ด อ ก ท า น ต ะ ว ั น ท ี ่ ด อ ก ส ี เห ล ื อ ง อ ร ่ า ม บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง ด อ ก ก ร ะ จ า ย เต ็ ม ท ุ ่ ง ส ุ ด ล ู ก ห ู ล ู ก ต า ส ร ้ า ง ค ว า ม ต ื ่ น ต า 
ต ื ่ น ใจ ให ้ ก ั บ ผู ้ พ บ เห ็ น ท ุ ่ ง ท า น ต ะ ว ั น น ี ้ ชา ว บ ้ า น ป ล ู ก ก ั น ใน ห ล า ย อ ํ า เภ อ น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
0 mins เช ่ น ว ั ด ว า อ า ร า ม อ น ุ ส ร ณ์ ส ถา น ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั ้ ที 2 แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ธร ร ม ชา ต ิ 
เช ่ น อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ น ้ า ต ก ถ้า แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ว ั ฒ น ธร ร ม แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เพ ื ่ อ น ั น ท น า ก า ร แห ล ่ ง 
meatier กา ที ่ ส ํ า ค ั ญ ม ี แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ เป ็ น ศู น ย ์ ร ว ม จ ิ ต ใจ ชา ว พ ุ ท ธ à น ั ้ น ค ื อ ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท 
ร า ชม ห า ว ร ว ิ ห า ร ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉ า ย ฯลฯ ที ่ พ ุ ท ธ ศา ส น ิ ก ชน ไป ก ร า บ ไห ว ้ ส ั ก ก า ร ะ เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ศิ ร ิ ม ง ค ล 
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ให ้ น ั ง ส ื อ เล ่ ม น ี ได ้ ร ว บ ร ว ม ท ี ่ ก ิ น ท เท ย ว ท 


ก เพ ื ่ อ เป ็ น ค ู ่ ม ื อ แล ะ เป ็ น เพ ื ่ อ น เด ิ น ท า ง ให ้ ก ั บ ผู ้ ท ี ่ จ ะ ม า 
พ ั ก ผ่ อ น ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี 


จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี 
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ค น ชม ร ี ส อ ร ์ ท Khon Chom Resort 


พ สะ ย 
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ภา ค ก ล จ จิ ก ั บ ภา ค ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ ด ั ง ค ํ า พ ู ด 
ต ิ ด ป า ก ท ี ่ ว ่ า 

^ ร 

^ โค ร า ช - น ค ร ร า ช ส ี ม า = ม ี ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ เก ่ า แก ่ ม า : 


aa 
“ส ร ะ บ ุ ร ี เล ี ย ว ขวา ” 


แต ่ โบ ร า ณ ก า ล ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ห า จ ั ก ร พ ร ร ด ิ เม ื ่ อ พ . ศ . 2092 . โ ป ร ด 


น ค ร น า ย ก ม า ร ว ม ก ั น 


Sarabur i is one of Thailand’s 


^ central provinces, 


q 


Korat- (Nakhon Ratchasima). 
history, 


With 
it was presumed to be built 


in 1549 who ordered parts of Lopburi and 


ว ั ด : ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ม า ก ม า 
i พ ุ ท ธ ศ า ส น า ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ป ร ะ เพ ณี แล ะ แห ล ่ ง 
: ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ่ ส ม บ ู ร ณ์ 

lez ต่ อ - 


ส ชร 
ต ั ง ขึ น ใน ร ั ช ส ม ั ย ! 
: ม ว ก เห ล ็ ก ว ั ง ม ่ ว ง ว ิ ห า ร โด ง ห น อ ง แค ด อ น พ ุ ด 
เก ล ้ า ฯ ให ้ แบ ่ ง เข ต พ ื ้ น ท ี ่ บ า ง ส ่ ว น ขอ ง ล พ บ ุ ร ี ก ั บ เม ื อ ง : 

dias MAT พ ต อ 
เพ ื ่ อ ใช ้ เป ็ น ศู น ย ์ ร ว ม ก ํ า ล ั ง : 
ค น ใน ย า ม ส ง ค ร า ม พ ร ั ง พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย ท ร ั พ ย า ก ร ก า ร : 


long : 
; Ban Mo, Phra Phuthabat, Nong Don, Kaeng 
during the reign of King Maha Chakkraphat i 


i Non 


ท ั ง ใน ด ้ า น โบ ร า ณ ส ถา น ท า ง 


ส ร ะ บ ุ ้ ร ี แบ ่ ง ก า ร ป ก ค ร อ ง แบ ่ ง อ ย ่ ก เป ็ น 
13 อ ํ า เภ อ ได ้ แต ่ “เม ื อ ง ส ร ี ะ โร ี ห น อ ง แซ ง เส า ไห ้ 
v PA E i 
บ ้ า น ห ญู ซึ” พระพุทธบาท ห น อ ง โด ๊ น แก ่ จ ี ด อ ิ ย 


แล ะ เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ มี พ ื ้ น ท ี ่ ท ั ้ ง ส ิ ้ 


3576 mo 
ก ิ โล เม ต ร L 


: dtoop assembly. It is rich in touristic resources, 
it is a gateway from, whether they be Buddhistic historical sites, 


the central plains to the Ge ed 
catchword goes “Saraburi, tum Fight" to : 


traditional and natural attractions. 
Divided “into 13 districts, namely, 
Mueang Saréburi, Nong Saeng, Sao Hai, 
Khoi, Muak Lek, Wang Muang, Wihan Daeng, 
»-Don Phut and Chaloem Phra 


Nakhon Nayok to be merged as a recruiting: Kiat, it covers an area of 3,576 sq km. 
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ท ิ ศ เห น ื อ ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด ล พ บ ุ ร ี 

ท ิ ศ ใ ต ้ ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด ป ท ุ ม ธา น ี แล ะ จ ั ง ห ว ั ด พ ร ะ น ค ร ศร ี อ ย ุ ธ ย า 
ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด น ค ร ร า ช ส ี ม า แล ะ จ ั ง ห ว ั ด น ค ร น า ย ก 

ท ิ ศ ต ะ ว ั น ต ก ก ั บ จ ั ง 


Boundary 
North 


South 
East 
West 


ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ จ ั ง ห ว ั ด พ ร ะ น ค ร ศร ี อ ย ุ ธ ย า แล ะ จ ั ง ห ว ั ด ล พ บ ุ ร ี ว 


borders Lopburi 

borders Pathum Thani and Phra Nakhon Si Ayutthaya 
borders Nakhon Ratchasima and Nakhon Nayok 
borders Phra Nakhon Si Ayutthaya and Lopburi 
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ร ว ม ร ้ า น อ ร ่ อ ย ใน ส ร ะ บ ุ ร ี ท ี ่ ม า แล ้ ว ต ้ อ ง ซี ม ป 
a2 a, “wy ww ' co ! ! ! 
แล ้ ว ค ุ ณ จ ะ ร ู ้ ว ่ า ฆ ์ ณะ กะ แฟ อ โจ 16 โค 1 | | 
MEER 
nded Ol shes! 
Saraburi’s not-to-be missed restaurants 


You'll discover Saraburi simplu 
has tne best to offer!!! 
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Recomme 





au 


1.0] /^ Mueang 





จ า ก ร า ย ก า ร 


ร ส ชา ต ิ เข ้ ม ข้ น ถึ ง เค ร ื ่ อ ง แส 


แล ะ ส า ขา ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉ า ย เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 
10.00-22.00 น 
Saraburi's well known restaurant 
guaranteed from the TV program 
it boasts tangy crab condiment 
and sweets of cantaloupe sago. You are 
sure to enjoy both meat and sweets diets 
Located at the railway station and Wat Phra 
Phuttthachai, both branches open from 10 


am-10 pm 
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บ ห ้ า ง เอ ก ภา พ ใ น ต ั ว เม ื อ ง ง ส ร ะ 1 
ร ะ บ ุ 


Ins/Phone 036-212-372 
-2228 
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Located close to Ekapap store in 


the city of Saraburi, it offers recommended 
menus of with mellow stock and 
yummy In service for over 
30 years, it is the province’s age-old re- 
starurant, situated next to the street eosily 
noticeable, ready to fill the crying stomachs 


from 7 am to about 4 pm 





Saraburi 





เป ็ น ร ้ า น อ า ห า ร แบ บ LoftBar น ่ า ร ั ก ต า ม 
ส ไต ล ์ ร ้ า น ท ี ่ อ อ ก แบ บ ต ก แต ่ ง ได ้ เร ี ย บ ห ร ู ต ้ อ ง บ อ ก 
ว ่ า เม น ู อ า ห า ร ร ้ า น น ี ้ ม ี ม า ก ม า ย ห ล า ย ป ร ะ เภ ท แต ่ 
เม น ู เด ็ ด ท ี ่ จ ะ ม า แน ะ น ํ า ให ้ ท ุ ก ท ่ า น ได ้ ส ั ม ผ ั ส ค ื อ 
ท ี ่ ม ี ร ส ชา ต ิ ก ล ม ก ล ่ อ ม 
อ ย ่ า ง ย ิ ง แล ะ อ ี ก เม น ู ค ื อ 
NE \ ๕ 
ร ้ า น น ี ร ั บ ร อ ง ว ่ า เด ็ ด 
ถึ ง ใจ ด ้ ว ย บ ร ร ย า ก า ศ ท ี ่ ให ้ 
ท ุ ก ท ่ า น ด ื ่ ม ด ํ า แส ง ไฟ ย า ม ค ่ า ค ื น 
ขอ ง เม ื อ ง ส ร ะ บ ุ ร ี ได ้ อ ย ่ า ง เต ็ ม อ ิ ่ ม 
เป ิ ด ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 16.00-24.00 น 
A loft bar elegantly styled and 
decorated, it offers a variety of menus, some 
of which are recommnended like 
and 
Absolutely enticing 
in an air where you are carried away in 
the city’s nocturnal lights, the restaurant is 
located in Mueang district, Saraburi, open 


from 4-12 pm 


as:us 









อ ี เล ฟ เ ว ่ น ) ข้ า ง ส น า ม ก ี ฬา ก 









ต ิ ด ร ิ ม ถนน ส า ม า ร ถ จ อ ด ร ถ แล ้ 






Nor EDS Ly 
ภา ย ใน ร ้ า น อ า ก า ศ เ ย ็ น โป ร ง ส บ า ะ 





ไม ่ แพ ้ ท ี ใด เต ่ 10 โม ง เช ้ า จ น ถึ ง 3 ท ุ ่ ง 


ห ย ุ ด ท ก ว น พ ุ ธ 





Located opposite 7-eleven close 
to the province’s stadium, it sits next to 
the street where patrons get inside after 
parking. With nice and cool atmosphere 
inside, the restaurant prides in 

whose condiment is tastily 


enrichedandsecond-to-none 


It is open from 10 am-9 pm, 


closed on Wednesdays 





Ins/Phone 





v + 


ร ้ า น น ื อ ย ู ่ ต ิ ด ร ิ ม ถนน เล ย เป ็ น ร ้ า น ก ๋ ว ย เต ี ย ว ท ี อ ร ่ อ ย 


ด ท ิ แน ะ น ํ า ค ื อ 






เก า เห ล า ร ว ม เน ื อ ส ุ ด แส น อ ร อ ย ก ั บ ข้ า ว เป ล ่ า 
น ี ล ง ต ั ว เล ย ท ี เด ี ย ว ส ่ ว น ใคร ท ี ชอบ เม น ู เส ้ น ก ็ ให ้ ส ั ง 
ถ้วย เต ี ย ว เน ื ้ อ จ ะ เส ้ น เล ็ ก เส ้ น ให ญ่ จ ั ด ว ่ า เด ็ ด เล ย 


ท ิ เด ี ย ว ก ั บ 








Opposite Suk Anan park in amphoe 
Mueang, the restaurant is close to the 
street offering delicious noddles whose 
recommended menus include scrumptious 
mixed beef soup absolutely fit to be taken 
with rice. Noodle lovers are suggested to 
order beef noodles, whether narrow or wide 
ones, all of which are yummy. The restaurant 


opens from 8 am and closes at 4 pm 


ส ร ะ บ ุ ร ี 







097-079-2284 
036-223-797 = 





ร ้ า น เป ็ น ห ้ อ ง แอ ร ์ บ ร ร ย า ก า ศ ส บ า ย ๆ เห ม ื อ น น ั ง 





ท า น ท ี ่ บ ้ า น ม ี เม น ู แน ะ น ํ า ค ื อ D 

อ ร ่ อ ย ม า ก ๆ แล ะ ท ิ ร ส ชา ต ิ ด ี ส ุ ด ๆ 
dr ND mee 

บ อ ก เล ย ม า แล ้ ว ต ้ อ ง ส ั ง 2 อ ย ่ า ง น ี เป ิ ด 


เว ล า ป ร ะ ม า ณ 9.30-22.00 น 





Located opposite the Governmen 
Housing Bank in amphoe Mueang, it has beek 
operating over 20 years. Air-conditioned 
and cosy, it recommends menus of luscious 

and tasty 
, two of which are a 


must. Opens from 9.30 am-10 pm 


Saraburi 






ตั ง อ ย ู ่ เล ี ย บ ท า ง ร ถ ไฟ ท า ง เข ้ า ซอ ย ชุ ม ชน 
บ ้ า น อ ้ อ ย 21 เม น ู เด ็ ด ท ี ่ ม า แล ้ ว ต ้ อ ง ส ั ง ขอ ง ร ้ า น น ี ้ 
ค ื อ nð ng ท ี ่ ร ส ชา ต ิ ถึ ง เค ร ื ่ อ ง แล ะ 
า ท ี ส ด ส ม ซื อ แถม ย ั ง ม ี ร ส ชา ต ิ ด ี ม า ก ๆ 
5 2 R 
ด ้ ว ย ภา ย ใน ร ้ า น ม ี ห ้ อ ง ค า ร า โอ เก ะ ให ้ บ ร ิ ก า ร ร ้ า น ด ู 
โป ร ่ ง โล ่ ง ส บ า ย ต า แถม ย ั ง ม ี ส ่ ว น ขอ ง ห ้ อ ง แอ ร ์ ไว ้ ให ้ 
บ ร ิ ก า ร ด ้ ว ย เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 10.00-21.00 1. 


Sitting along the railway path leading 
to Ban Suan Oi community, it prides must- 
order merus of tangy clown 

and sap esh prawn spic 
.Prodiving karaoke rooms, the 
restaurant looks sparsely cosy added by air- 


conditioned rooms. Opens from 10 am-9 pm. 


sus 


ผ ห ล โย ธิ น ท า ง เล ี ย 


ข้ า ม ก ั บ ป ั ม PT Ñ 


Located at Pahonyothin Road, 
bypassing Saraburi to Lopburi, it is opposite 


the PT shop. It prides recommended menus 


aromatic stock and nicely blended tendemess. 
Split into 2 zones, i.e. air conditioned and 


alfresco, 








Me. 


ES ๑ © EE = 
ศี 
MELOS Y. Ins/Phone 081-990-7705 
VADO. MELB 75 ™ = 
fh ที ่ ม ี ก 


ay 
อ ก ร า น 





เป ็ น ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ส ุ ด โร แม น ต ิ เ 
ร ิ ม แม ่ น ํ า ป า ส ั ก เห ม า ะ ก ั บ ก า ร ด ิ น เน อ ร ์ ใน ย า ม ค ํ า ค ื 
ม ี เม น ู แน ะ น ํ า ค ื อ 


เส ละ 
ท เบ น ซั ก เน เจ อ 








ว า ร ส ชา ต ิ อ า ห า ร ท ี น ี ส ุ ด ย อ ด จ ร ิ ง ๆ ภา 





ด น ต ร ี ส ด บ ร ร เล ง บ ท เพ ล ง ท ี ไพ เร า ะ ท ํ า ให ้ ก 


อ า ห า ร น ั น ม ื อ ร ร ถ ร ส ม า ก ย ิ ง ขืน F 





Another restaurant close to the Pa 


Sak River fit for evening dinners. it prides in 
and 

which are the 

restaurant's signature dish. The food being 

superb, live music doubles the dining 

experience. Located on Thessaban 5 Road, 


Opens from evening till 12 pm 


ส ร ะ บ ุ ร ี 








ร ้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น ถนน พ ห ล โย ธิ น ผ่ า น ห น ้ า 
โร ง แร ม เก ี ย ว อ ั น ม า อ ย ู ่ ซ้ า ย ม ื อ เม น ู แน ะ น ํ า ท ี ่ ต ้ อ ง 
ล อ ง ค ื อ ห ม ู ก ร อ บ ผัด พ ร ิ ก เผา ท ี ่ ร ส ชา ต ิ ด ี ม า ก ม ี ร ส 
ส ั ม ผ ั ส ขอ ง ห ม ู ก ร อ บ ท ี ่ ก ร อ บ เว ล า เค ี ้ ย ว แล ะ อ ี ก เม น ู 
ña ป ล า จ ี ่ แน ึ ่ ง เก ี ่ ย ม บ ื ว ย ซึ ่ ง ร ้ า น น ี ้ ท ํ า อ อ ก ม า ได ้ ด ี 
ม า ก ๆ ร ้ า น ศิ ร ิ โอ ท น า เป ็ น ร ้ า น ด ั ง ร ้ า น เก ่ า แก ่ ขอ ง 
ส ร ะ บ ุ ร ี เป ิ ด ม า ก ว ่ า 42 ป ี ก า ร ั น ต ี ค ว า ม อ ร ่ อ ย จ า ก 
ร า ย ก า ร ค ร ั ว ค ุ ณ ต ้ อ ย เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 17.00- 
23.00 น 





Located to the left on Pahonyothin 
Road via Kieo An hotel, it prides in menus 
of tasty peper sauce fried crisp pork 
whose crisp pork is crisp when chewed, and 
temptingly cooked plum steamed fish. 
Saraburi’s age-old famed restaurant in 


operation for over 42 years, it is guaranteed 





by Krua Khun Toi TV program and opens 


from 5-11 pm. 


Saraburi 












เป ็ น ส ว น อ า ห า ร ส ไต ล ์ น ั ่ ง ชิ ล ล ์ บ ร ร ย า ก า ศ 
ร ่ ม ร ิ น เต ็ ม ไป ด ้ ว ย พ ร ร ณ ไ ม ้ ต ่ า ง ๆ เห ม า ะ ก ั บ ก า ร ร ั บ 
ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ใน บ ร ร บ ย า ก า ศ ส บ า ย ๆ ส อ ง เม น ู 
ด ั ง ขอ ง ร ้ า น ค ื อ ท ี ม ี ร ส ชา ต ิ ก ล ม ก ล ่ อ ม 
เน ื ้ อ น ุ ่ ม แล ะ อ ี ก ห น ึ ่ ง เม น ู ท ี ่ ขา ด ไม ่ ได ้ ค ื อ 2 ที ่ 
ม ี ร ส ชา ต ิ เฉ พ า ะ ต ั ว ขอ ง ท ี ่ น ี ่ ร ้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ ต . ก ุ ด น ก เป ล ้ า 


เป ิ ด เว ล า 10.00 - 22.00 น 


A chill-out restaurant, i 1 is cosy with 
a variety of flora fit for a family gathering, it 
prides in 2 menus, namely tasty tender 
and a not-to-be missed 
whose taste is unique. Located 
at Kud Nok Plao sub-district, amphoe 


Mueang, Saraburi, it opens from 10 am-10 pm 


ส ธะ บ ุ ร ี 

















เป ็ น ร ้ า น พ ิ ซ ซ ่ า แบ บ โ 


aig) 4 
ท เส เค ร 





ส ด ๆ 





ะ เล แบ บ 


ต . ป า ก เพ ร ี ย ว ร ้ า 1 





P Homemade pizza house, it prides 
ส in fully-spiced with thick tender 


starch giving true taste of pizzas and a Thai 


menu of whose taste is 


tangent accompanied with fresh seafood 


ซม ญ์ ส 


The restaurant is located on Pichai Road, soi 
37, Pak Prieo sub-district, amphoe Mueang 


and opens from 9 am -8 pm 












แล ะ ท ี ร ั บ ร อ ง ว ่ า ห า ก ได ้ ล ิ ม ล อ ง 
ร ส ชา ต ิ แล ้ ว จ ะ ต ิ ด ใจ ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ อ ่ า ง เก ็ บ น ํ า 
ชล ป ร ะ ท า น ค ล อ ง เพ ี ย ว เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 10.30- 


23.00 น 


romantic air, it fits a dining with loved ones 


Recommended menus are 


and tempting 
Located at Khlong Pieo reservoir, 
Opens from 10.30 am -11 pm 


เย ็ น ส บ า ย ก ั บ บ ร ร ย า ก า ศ ส ุ ด โร แม น ต ิ ก เห ม า ะ ก ั บ 
ด 





เป ็ น ร ้ า น อ า ห า ร บ ร ร ย า ก า ศร ิ ม น ํ า อ า ก า ศ 


DP GR GP RR DARE 
ม ด ํ า ม ื อ ค ํ า ก ั บ ค น พ ิ เศ ษ โด ย ม ี เม น ู แน ะ น ํ า ค ื อ 


ท ี เส ร ิ ฟ พ ร ้ อ ม น ํ า จ ิ ม ร ส เด ็ ด 


A riverside restaurant in cool and 


served with spicy sauce 


as:us 








ร ั ว ท ี ส ด ห ว 


riverside restaurant 


ndtonone. Simm 


truly spiced when taken with 


fresh home-grown vegetables, not to mention 


S. With such atmos- 
phere said, the restaurant is a must. Located 


at Thesaban 5 Road,, Pak Prieo 


baraburi 








เส ้ น ท า ง ม ุ ่ ง ห น ้ า ล พ บ ุ ร ี เล ย โร ง เก ล ื อ 
พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ม า 1 ก ิ โล เม ต ร ร ้ า น จ ะ อ ย ู ่ ท า ง 
ด ้ า น ขวา ม ื อ แน ่ น อ น ว ่ า ชื อ ร ้ า น ก ๋ ว ย เต ี ย ว เป ็ ด เม น ู 


แน ะ น ํ า ก ็ ค ื อ น ั น เอ ง แล ะ อ ี ก อ ย ่ า ง 
ค ื อ ท ั ้ ง 2 อ ย ่ า ง น ี ร ส ชา ต ิ บ อ ก เล ย ว ่ า 


ด ี ท ี เด ี ย ว ร ้ า น แต ่ ง แบ บ ป ู น เป ล ื อ ย ผสม ก ั บ ม ี ม ุ ม 
ธร ร ม ชา ต ิ ไว ้ ห ล บ อ า ก า ศร ้ อ น ๆ ได ้ ด ี ท ี เด ี ย ว ร ้ า น 
เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 9.00-16.00 u. 


Located on the way to Lopburi 

ahead of Phra Phutthabat salt factory for 1 
km, the restuarant is on the right.Its recom- 
mended menus include and 
, both of which are really 

tasty. Decorated in raw concrete mixed with 
natural spots to shelter from the sun, it opens 


from 9 am-4 pm. 


















It is located in an alley close to Dao 


Rueang temple with a clear sign. Recom- 


mended menus include tangy freshwater 


Saraburi 





T Ins/Phone 036-731-000 






ิ ม เข า ต ่ า ง จ า ก ท ี ่ อ ิ น ค ื อ เป ็ น จ ุ ด พ ั ก ร ถ 
า 400 At 


น ขา ย ส ิ น ค ้ า 





ส ํ า ห ร ั บ อ า ห า ร ท ี ่ 








Different from other places is it is a 
car resting point accommodating over 400 
cars, it provides OTOPs and fast food center 
Recommeded dishes passers-by should not 


red rice and bitter 


miss include fully-flavo 





ind pork bone curry. The restaurant 





s situated on inbound Mitraphap Road prior 


to Saraburi bypass 


as:us 








T 


ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ถนน เล ี ย บ ท า ง ร ถ ไ ฟ ห ล ั ง ส ถา น ี 


u 


ร ถ ไ ฟ ส ร ะ บ ุ ร ี ต ล า ด เป ิ ด ท ้ า ย เม น ู ท ี แน ะ น ํ า ขอ ง 


ย ee dl อ 1 ร จั ไม 
ร ้ า น น ี ก ็ ค ื อ ท ี เส ร ิ ฟ พ ร ้ อ ม น ํ า จ ิ ม 
ร ส เด ็ ด แล ะ เส ร ิ ฟ ค ู ่ ก ั บ น ํ า ย ํ า 


ร ส จ ั ด จ ้ า น ร ้ า น น ี ้ ม ี ให ้ เล ื อ ก น ั ่ ง ท ั ้ ง ด ้ า น ใน แล ะ ต ้ า น น อ ก 
ม ี ค ว า ม พ ิ เศ ษ ค ื อ จ ะ ม ี ด น ต ร ี ส ด บ ร ร เล ง ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 
19.00-22.00 น . เว ล า เป ิ ด - ป ิ ด ขอ ง ร ้ า น ค ื อ 11.00- 
22.00 u. 


located at Liab Thang Rod Fai Road 

behind Saraburi railway station, it is an open 
restaurant. Recommended menus include 
served with succulent sauce 

and topped with 
Spicy sauce. With both indoor and alfresco 
seating, it provides live music from 7 -10 pm. 


The restaurant is open from 11 am-10 pm 






Saraburi 





อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ เล ี ย บ ท า ง ร ถ ไ ฟ ต ิ ด ก ั บ โร ง เร ี ย น 
2 E E 

อ น ุ บ า ล ย ุ ว ว ิ ท ย า ม า ร ้ า น น ี ่ ต ้ อ ง ส ั ง น ี เล ย 

แล ะ ป ล า ช่ อ บ อ ก เล ย ว ่ า 2 เม น ู น ี ้ เป ็ น 
ท ี เด ็ ด ขอ ง ร ้ า น บ ร ร ย า ก า ศร ้ า น เน ้ น ค ว า ม ร ่ ม ร ื ่ น 
ส บ า ย ๆ ม ี ท ั ้ ง บ ร ิ เว ณ indoor แล ะ outdoor แถม 
เจ ้ า ขอ ง ร ้ า น ย ั ง ล ง ม ื อ ท ํ า อ า ห า ร เอ ง ท ุ ก เม น ู อ ี ก ด ้ ว ย 
เว ล า เป ิ ด ป ิ ด ขอ ง ร ้ า น ค ื อ 17.00-23.00 น . 


Sitting along the railway path, it 
is close to Yuwawitthaya kindergarten. 
Must-order menus include 

and mt , both of which are 
specialties. With a cosy indoor and outdoor 
atmosphere, the food is owner-cooked and 


opens from 5-11 pm. 





se 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ บ ร ิ เว ณ ส า ม แย ก ด า ว เร ื อ ง ร ้ า น อ ย ู ่ 

โค ้ ง ห ั ว ม ุ ม พ อ ด ี บ ร ร ย า ก า ศร ้ า น น ี ้ เน ้ น ธร ร ม ชา ต ิ 

ส ไต ล ์ บ ้ า น ส ว น โด ย จ ะ ม ี โต ๊ ะ ไม ้ แล ะ ต ้ น ไผ ่ ช่ ว ย ส ร ้ า ง 

บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ื ่ น ได ้ ด ี ท ี เด ี ย ว เม น ู เด ็ ด ท ิ แน ะ น ํ า ค ื อ 

ส ด ๆ แล ะ ท ั ้ ง 2 อ ย ่ า ง น ี ้ 

ก ิ น ค ู ่ ก ั น จ ั ด ว ่ า เย ี ่ ย ม เล ย ท ี เด ี ย ว อ ั น น า ป ล า เผา เป ิ ด 
ให ้ บ ร ิ ก า ร 11:00-23:00 น 


Located at Dao Rueang junction 
in amphoe Mueang, the restaurant is right 
at the corner focusing on natural country- 
styled garden house with wooden tables 
and bamboos to give shady atmosphere 
Recommended menus include 

and = . both of 
which should be taken together. It opens 


from 11 am-11 pm 


Saraburi 












ส ั ม ต ํ า ย ก ชุ ด ท ี เส ร ิ ฟ ม า แบ บ อ ล ั ง ก า ร 


a a 
บ ร ร ย า ก า ศ ภ า ย เน ร า น ม ค ว า ม 





า ศ เ ย ็ น ส บ า ย น ่ า น ั ง เป ็ น 





ร ้ า น ก ้ ว ย เต ี ย ว ต ํ า ล ึ ง 
โม ง เข ้ า ป ิ ด เว ล า ป ร ะ ม า ณ 4 





Located at the entrance to Phra 
Phutthachai temple, it is 100 m ahead of 
the junction on the right. Recommended 
menus include tasty coccinia grandis 
noodle and whole set salad fully served 
Shady and cool inside, the restaurant opens 


from 8 am-4 pm 


ส ธะ บ ุ ร ี 


เป ็ น ภั ต ต า ค า ร อ า ห า ร ไท ย - จ ี น 
ร า ง ว ั ล ก า ร ั น ต ี ขอ ง ด ี จ ั ง ห ว ั ด ส ร 
ค ื อ ท ี ม ี ร ส ชา ต ิ ก ล ม ก ล ่ อ ม แล ะ ม ี 
ก ล ิ น ห อ ม ท ี เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ ขอ ง ร ้ า น 
ค ื อ ท ี ่ ม ี ร ส ชา ต ิ ถึ ง เ เค ร ื ่ อ ง ห ล 1 น 
ว ่ า ด ี ส ม ก ั บ ชื ่ อ ร ้ า น จ ร ิ ง ๆ ร ้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ ถนน ม ิ ต ร ภา พ 


ก ่ อ น ถึ ง ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู แก ่ ง ค อ ย อ . แ ก ่ ง 
ร ้ า น เป ิ ด เว ล า 7.30-20.30 น 


Saraburi’s awarded Thai-chinese 
restaurant, it prides in menus of tasty and 
unique aromatic 
and , as delicious 
as the restaurant is named. It is located on 
Mitraphap Road prior to Kaeng Khoi gate, 
amphoe Kaeng Khoi, Saraburi, opening from 
7.30 am-8.30 pm 


NS ie P 
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dh ร ้ า น อ า ห า ร ท ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ ม แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก 
อ . แ ก ่ ง ค อ ย ค ร ั ว น พ ร ั ต น ์ ได ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล ก า ร ั น ต ี จ า ก 
ร า ย ก า ร ค ร ั ว ค ุ ณ ห ร ี ด ม ี บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ื ่ น แต ่ ง ร ้ า น 
ส ไต ล ์ ค ั น ท ร ี ค ล า ส ส ิ ก ท ี ร ั บ ร อ ง ว ่ า แค ่ บ ร ร ย า ก า ศ 

ให ้ ค ุ ณ อ ิ ม เอ ม ได ้ แล ้ ว เม น ู เด ็ ด ขึ ้ น ชื ่ อ ขอ ง 
า น น ี ่ ค ื อ ต ั ว ให ญ่ ม า ก แล ะ อ ี ก 
เม น ู ค ื อ ต ั ว ให ญ่ ไม ่ แพ ้ ก ั น 
ส ่ ว น ร ส ชา ต ิ น ั ้ น เด ็ ด ม า ก ท ั ้ ง ค ู ่ เป ิ ด เว ล า 10.30- 
22.30 น 


Sitting close to Pasak River, it was 
awarded by Krau Khun Reed TV program, 
providing music-cum shady atmosphere 
and in a country style, surely to pamper 
patrons. Recommended menus are large 

and 
, Size of which is no smaller, and 
tastes of which are hard to forget. It is 
located in amphoe Kaeng Khoi, Saraburi, 


opening from 10.30 am-10.30 pm. 





ส ธะ บ ุ ร ี 





ร ้ า น ก ๋ ว ย เต ี ย ว ขน า ด เล ็ ก แต ่ ร ส ช 





แน ะ น า ค อ 


ๆ ท ี น ี ม ี เ 





ท ี ม ี ร ส ชา ต ิ เข ้ ม ข้ น ก ั บ น ํ า ซู ป ท ี เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ์ 
ห า ก ท ่ า น ได ้ ผ่ า น ม า แล ะ ล อ ง แว ะ ชิ ม ร ั บ ร อ 





ท ่ า น จ ะ ต ิ ด ใจ อ ย ่ า ง แน ่ บ 





1 ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ 
ยู 

Rr) PR 

ห น อ ง ผ ก บ ุ ง ต . ท บ ก ว า ง อ . แ ก ง ค อ ย 

เป ิ ด เว ล า 9.00-16.00 น 


A small noodle shop , Je 
Wan Sud Det offers extra deli- 
cious noodles, Recommended 
menus include 
and 
whose stocks are uniquely 
fully-flavored. Any patrons will 
be attracted. The restaurant is 
located at Ban Nong Pak Bung, Thab 
Kwang sub-district, amphoe Kaeng Khoi, 


Saraburi, opening from 9 am-4 pm 





Saraburi 








เก ร ด พ ร ี เม ี ย ม ม ี 
เอ า ม า ก ๆ ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ ใน 


Sir James Golf Club & Resort ร ิ ม ถนน ม ิ ต ร ภา พ 





Located in the shady and exquisitely 
decorated golf course, it prides in menus 
of tasty and 
a not-to-be missed menu of 

prepared from premium beef soft and 
succulent. Situated in Sir James Golf Club 
& Resort on inblound Mitraphap Road 1 ๐ 


Bangkok, it opens from 6 am-10 pm. 


as:us 









ไร ่ ส ิ น ท ว ี เป ็ น ส ว น อ า ห า ร ท ี ่ ม ี บ ร ร ย า ก า ศ 
ร ่ ม ร ื ่ น เย ็ น ส บ า ย ส ไต ล ์ ส ว น ห ล ั ง บ ้ า น เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ 
ก า ร น ั ่ ง ผ่ อ น ค ล า ย ส บ า ย ๆ โด ย ม ี เม น ู แน ะ น ํ า ส อ ง 
เม น ู ค ื อ ส ป า เก ็ ต ต ี ้ ขี ้ เม า ท ะ เล ร ส ชา ต ิ เผ็ด ร ้ อ น ต า ม 
แบ บ ฉบับ ผัด ขี ้ เม า แล ะ โร ต ี แก ง เข ี ย ว ห ว า น ท ี ่ ถึ ง 
เค ร ื ่ อ ง แก ง เอ า ม า ก ๆ เส ร ิ ฟ พ ร ้ อ ม แป ้ ง โร ต ี ท ี ก ร อ บ 
น อ ก น ุ ่ ม ใน จ ะ ท ํ า ให ้ ว ั น ห ย ุ ด ขอ ง ท ่ า น ก ล า ย เป ็ น 
ว ั น พ ิ เศ ษ ข ึ ้ น ม า ท ั น ท ี ร ้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ม ว ก เห ล ็ ก 
เป ิ ด เว ล า 7.30-17.30 น 


Shady and cool, Rai Sin Thawee 
has a cosy atmosphere in the backyard 
Recommended are two menus namely 
spicy seafood fried spaghetti and green 
curry roti served with roti crisp on the 
outside and soft on the inside. Immersed in the 
atmosphere, you will find your holiday 
instantly special. The restaurant is located at 
moo 2, Muak Lek sub-district, amphoe Muak 
Lek, Saraburi, opening from 7.30 am-5.30 pm 


Saraburi 






















ก ิ โล เม ต ร ท ี 138 





Located on inbound Mitraphap 

Road to Bangkok at the milestone 138, Thep 

Prathan Steak House is ahead of Muak Lek 

toward Saraburi. Its outstanding feature is a 

very reasonable price. Big-name menus in- 
clude and palatable 

It is open from early morning 


till 8-9 pm 


ส ร ะ บ ุ ร ี 


+ E ริ ต Phone.036-226-369 





ร ี ส อ ร ์ ท อ ย ู ่ ท ่ า ม ก ล า ง ธร ร ม ชา ต ิ ม ี ร ้ า น 
อ า ห า ร แส น อ ร ่ อ ย บ ร ิ ก า ร ท ี ่ ม ี เม น ู แน ะ น ํ า ค ื อ 
ร ส ชา ต ิ ถึ ง เค ร ื ่ อ ง ฉ ู ่ ฉี แล ะ อ ี ก เม น ู ค ื อ 
ร ส ชา ต ิ จ ั ด จ ้ า น ต า ม แบ บ ฉบับ ต ้ ม ย ํ า ขอ ง ไท ย 
ห า ก ผ่ า น ไป อ ํ า เภ อ ม ว ก เห ล ็ ก ต ้ อ ง ห ้ า ม พ ล า ด ร ้ า น น ี ้ 
เด ็ ด ขา ด 


Rai Kusuma resort is an accom- 
modation set amid the nature and serves 
delicious menus, some of which are recom- 
mended are genuinely Thai-style 

and 
, Travelers passing Muak Lek must not 


miss this restaurant. 





Saraburi 
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ร ้ า น บ ิ ๊ ก โจ ๊ ย เป ็ น ร ้ า น อ า ห า ร ท ี ่ ต ก แต ่ ง แบ บ 
Loft Garden ท ี ่ ม ี ท ั ้ ง ก า แฟ ส เต ็ ก อ า ห า ร ไท ย ก ั บ 
บ ร ร ย า ก า ศ ช ม ว ิ ว ก ล า ง ห ุ บ เข า ท ี ่ ร า ย ล ้ อ ม ไป ด ้ ว ย 
ต ้ น ส น ม ี เม น ู แน ะ น ํ า ค ื อ 1 ชิ ้ น โต ๆ แล ะ 

น ้ า แข ็ ง ใส ส ไต ล ์ เก า ห ล ี บ อ ก 
เล ย ว ่ า เด ็ ด ท ั ้ ง ขอ ง ค า ว ขอ ง ห ว า น ก ั น เล ย ท ี เด ี ย ว 
ร ้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ ร ิ บ ถนน ม ิ ต ร ภา พ ขา เข ้ า ก ร ุ ง เท พ ฯ เป ิ ด 
10.00-20.00 น . (ศุ ก ร ์ เส า ร ์ อ า ท ิ ต ย ์ ป ิ ด เว ล า 
21.00 u.) 


A loft garden style restaurant, Big 
Joey serves coffee, steaks, Thai dishes in 
an air amid the scenic valley surrounded 


by pines. Recommended menus are big 


, Korean style clear ice. Both meat and 
sweets dishes are sure to satisfy. Located on 
inbound Mitraphap Road to Bangkok, same 
route leading to Sir James Resort, it is open 
from 10 am-8 pm (On Friday-Sunday closed 
at 9 pm) 





ท ี ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ส ั ม ผ ั ส 


ก ั บ ธร ร ม ชา ต ิ ท ่ า ม ก ล า ง ห ทุ บ เข า ท ี ร า ย ล ้ อ ม ไป ด ้ ว ย 


แต ่ ง แบ บ ค ั น ท ร ี โด ย 


ท ี ่ ไห น ไม ่ ได ้ 
ะ เพ ิ ม ค ว า ม อ ร ่ อ ย พ ิ เศ ษ ย ิ ง ขิ น เม ื อ ท ่ า น ได ้ 
ท า น ค ู ่ ก ั บ JUoJe ท ี ร ั บ ร อ ง ว ่ า แซ ่ บ ถึ ง ใจ 


จ ร ิ ง ๆ ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ห ม ู ่ 10 บ น ถนน ม ิ ต ร ภา พ เป ิ ด 


It is a restaurant set amid nature in 
the valley surrounded by plants country-style 
trimmed. Recommended menu is the self- 
invented Pla C Khue Kht Khao 
(dam mud fish) not found elsewhere. This 
menus becomes more special when taken 

1 guaranteed to be 
really delicious. Loctaed at moo 10 on Mi- 


traphap Road, amphoe Muak Lek, Saraburi, 


Saraburi 
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ร ้ า น ค ร ั ว น ํ า ต ก ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ ถนน ส า ย น ํ า ต ก 


ง อ ย ู ่ ท ี ่ 
เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย ต . ม ว ก เห ล ็ ก ม ี เม น ู เด ็ ด ค ื อ 
แล ะ ท ั ้ ง 2 เม น ู น ี ้ จ ั ด ได ้ ว ่ 
เด ็ ด เอ า ม า ก ๆ ร ้ า น ค ร ั ว น ้ า ต ก บ ร ร ย า ก า ศ ข อ ง ร ้ า น 
ม ี เส ี ย ง น ้ า ต ก ให ้ ฟั ง ต ล อ ด เว ล า ท ่ า น จ ะ ได ้ ร ั บ ป ร ะ ท า น 
อ า ห า ร อ ร ่ อ ย ๆ ไป พ ร ้ อ ม ก ั บ บ ร ร ย า ก า ศ ต ้ น ไม ้ แล ะ 
ส า ย น ้ า เป ิ ด บ ร ิ ก า ร เว ล า 10.30-22.00 น . ห ย ุ ด ท ุ ก 


ว ั น อ ั ง ค า ร ท ี 2 ขอ ง เด ื อ น 


Sitting at Sai Nam Tok Chet Sao 
Noi Road, Muak Lek sub-dsitrict, amphoe 
Muak Lek, Nam Tok Kitchen serves excellent 
menus of 
and , both of which are real 
signature dishes. Set amid an air of 
waterfall constantly flowing, the restaurant 
offers succulent meals among plants and 
running water, opening from 10.30 am-10 
pm and closes on every 2nd Tuesday of 


each month 


as:us 





vg um 

เป ็ น ร ้ า น เล ็ ก ๆ บ ร ร ย า ก า ศ น ่ า ร ั ก ห า ก 
ท ่ า น ได ้ ผ่ า น ม า ท ี อ ํ า เภ อ ด อ น พ ุ ด ต ้ อ ง ไม ่ พ ล า ด แว ะ 
ซิ ม ท ี ร ้ า น ม ี ท ั ง เม น ู แล ะ 


ส ุ ด แซ ่ บ แล ะ ย ั ง ม ี อ า ห า ร ต า ม ส ั ง ให ้ ท ่ า น เล ื อ ก ส ร ร 


ก ั น อ ี ก ห ล า ย ร า ย ก า ร ท ี เด ี ย ว ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ ท ิ ใน อ ํ า เภ อ 


a S Iy a 
ด อ น พ ุ ด เป ิ ด ต ั ง แต ่ เข ้ า จ น ถึ ง เย ้ น 


It is a cute duck noodle restaurant 

Those passing amphoe Don Phut are not 

recommended to miss. Its menus include 
, yummy 

and a variety of a la carte. Located 

in amphoe Don Phut, Opens from morning 


till evening 











gua. er jd. M 
เป ็ น ร ิ ส อ ร ์ ท บ ร ร ย า ก า ศร ม ร ิ น ม ี บ ร ร ย า ก า ศ 





ร ิ ม น ้ า ห ้ อ ง พ ั ก ห ้ อ ง จ ั ด เล ี ้ ย ง ไว ้ ต ้ อ น ร ั บ ท ุ ก ท ่ า น 
อ ย ่ า ง เพ ี ย ง พ อ ใน ร ู ป แบ บ โฮ ม ส เต ย ์ เม น ู เด ็ ด ท ี ่ น ี ่ ต ้ อ ง 
ย ก ให ้ ที ่ ม ี ร ส ชา ต ิ ซอ ส ท ี ่ เข ้ ม ข้ น 
ร า ด บ น ป ล า ช่ อ น น า ท ี ่ ท อ ด ได ้ น ุ ่ ม ล ิ ้ น แล ะ อ ี อ ี ก เม น ู ท ี ่ 
ขา ด ไม ่ ได ้ ค ื อ รั บ ร อ ง ท ี ่ นี ่ ม ี ให ้ ค ุ ณ 
อ ย ่ า ง ค ร บ เค ร ื ่ อ ง แน ่ น อ น ร้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ซอ ย ว ิ ห า ร แด ง 3 
อ . ว ิ ห า ร แด ง เป ิ ด ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 10.00-22.00 น . 


A riverine resort, Khon Chom resort 
is shady and provides Homestay-styled 
decent accommodation and banquet 
rooms. Recommended menus are crips 

topped with thick 
sauce, and . The resort 
has dishes patrons would expect. It is located 
at soi Wihan Daeng 3, amphoe Wihan 


Daeng, Saraburi, opening from 10 am-10 pm. 


as:us 
























ร ้ า น ส ุ ก ิ ท ิ เก ่ า แก ่ บ น ถนน พ ห ล โย ธิ น agi 


Ck เป ิ ด ม า น า น ก ว ่ า 35 ป ี 
ท ี เด ็ ด ร ้ า น น ี ก ็ ค ื อ า ม ชื ่ อ ร ้ า น เล ย ส ุ ก ี ท ี ่ น ี ม ี 


ซ่ 


ร ส ชา ต ิ ขอ ง น ้ า จ ิ ้ ม แล ะ Matet ia 
ย า ว น า น ขอ ง ร ้ า น น อ ก จ า ก น ี ้ ยั ง ม ี เม น ู ขึ ้ น ชื ่ อ 
พ ร ้ อ ม ให ้ ท ่ า น ไป ล ิ ้ ม ล อ ง ก ั น ร น ได ้ ร ั บ ก กา ร ั น 
ต ี ค ว า ม อ ร ่ อ ย จ า ก ร า ย ก า ร ค ร ั ว ค ุ ณ ต ้ อ ย เป ิ ด เว ล า 


8.00-20.00 น 


The oldest restaurant in 
Phra Phtthabat, it has been in operation for 
over 35 years, it prides in far famed suace 
and soup since its inception. Other widely- 
liked menu are and dishes guar- 
anteed by Krua Khun Toi TV program. It is 
located at No. 9, Pahonyothin Raod, Phu 
Khamchan sub-district, amphoe Phra Pht- 
thabat, Saraburi, opening from 8 am-8 pm 





Saraburi 






ค ร ั ว เล ขา เป ็ น ส ว น อ า ห า ร ท ี ม ี บ ร ร ย า ก า ศ 
ร ่ ม ร ี น เห ม า ะ ก ั บ บ ร ร ย า ก า ศ ส บ า ย ๆ เม น ู แ เน ะ น ํ า 


ขอ ง ท ี ่ น ี ค ื อ ท ี ม ี ร ส ชา ต ิ แซ ่ บ อ ย ่ า บ อ ก 
ใคร แล ะ อ ี ก เม น ู ค ื อ ร ้ า น ต ั ้ ง 6 agn 





ต ํ า บ ล พ ุ ค ํ า จ า น ใน อ ํ า เภ อ พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เป ิ ด เว ล า 


10.00-0.00 น 


A shady garden restaurant fit for 
family gathering, Lekha kitchen serves rec- 
ommended menus of succulent 

and 
, a must for all patrons. The restaurant is 
located at moo 4, Phu Khamchan sub-district, 
amphoe Pha Phutthabat, Saraburi, opening 


from 10 am-10 pm 


ส ร ะ บ ุ ร ี 





ร ้ า น อ า ห า ร บ ร ร ย า ก า ศ ส บ า ย ๆ ก า ร ต ก แต ่ ง 
เร ี ย บ ง ่ า ย ก ล ม ก ล ื น ก ั บ ธร ร ม ชา ต ิ เม น ู แน ะ น ํ า ค ื อ 

ท ี ก า ร ั น ต ี ร ส ชา ต ิ ด ้ ว ย ชื อ ร ้ า น แล ะ ท ิ ขา ด 
ไม ่ ได ้ ค ื อ น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี อ า ห า ร อ ี ส า น 
อ ี ก ม า ก ม า ย ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ ร อ ให ้ ม า ล ิ ้ ม ล อ ง ร้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ 
ต ํ า บ ล พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เป ิ ด เว ล า 10.00-20.30 น 


A cosy,simply decorated restaurant 
in harmony with nature, it offers a recom- 
mended menu of 

, guaranteed by its name. Another 
must-try dish is , not to 
mention a variety of well-known northeastern 
dishes. The restaurant is located at moo 5, 
Phra Phutthabat sub-district, amphoe Phra 
Phutthabat, Saraburi, opening form 10 am- 
8.30 pm 


Saraburi 





อ ย ํ า ผัก ห ว า น น ม ส ด 


แล ะ อ ี ก ห น ึ ง เม น ู อ ร ่ อ ย 


Set in an air of an edge of the field, 
it is fit for a dining in natural surrounding.The 
recommended menu is sweet leaf salad in 

, which is second to none. Others 
include spicy 6 and prawn soup 
whose stock is unique and acacia savoury 
sour soup and crisp fried morning glory, 
the latter of which the kitchen is proud to 
present. Located at Than Kasem soi 3, moo 


1, amphoe Phra Phutthabat, Saraburi, Opens 





เป ็ น ท ี ่ พ ั ก โร ง แร ง ค ว า ม ส ะ ด ว ก แบ 1 


ค ร บ ค ร ั น ร ว ม ถึ ง ม ี ร ้ า si ด อ ร อ ย 


Located at Khun Khlon sub-district 
amphoe Phra Phutthabat, Arom Dee resort 
is a hotel complete with amenities and 
clean, delicious and standard restaurant 


Recommended menus are signature go 


in lemon 2 with sourness from real lime 
juice. Perfectly spicy, these two menus are a 


must. The r 








ส ธะ 





ร ้ า น ก ๋ ว ย เต ี ๋ ย ว ต ้ น ม ะ ขา ม เป ็ น ร ้ า น ก ้ ว ย เต ี ๋ ย ว 
บ ร ร ย า ก า ศ ใ ต ้ ต ้ น ม ะ ขา ม ท ี ่ ม ี ท ั ้ ง ส ้ ม ต ํ า ก า แฟ 
ผัด ไท แล ะ อ า ห า ร ต ่ า ง ๆ อ ี ก ม า ก ม า ย เม น ู เด ็ ด ท ี ่ 
แน ะ น ํ า ขอ ง ร ้ า น น ี ้ ค ื อ น แล ะ 

ท ี ่ ร ั บ ร อ ง ว ่ า ห า ก ได ้ ล ิ ้ ม ล อ ง ร ส ชา ต ิ 
แล ้ ว จ ะ บ อ ก ว ่ า อ ร ่ อ ย ถึ ง ใจ ก ั น เล ย ท ี เด ี ย ว ร ้ า น ต ั ้ ง 
อย ู ่ ท ี ่ ต ล า ด ห อ น า ฬ ิ ก า อ ํ า เภ อ พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เป ิ ด 
เว ล า 9.30-16.00 U. 


Set under the tamarind shade, 
Ton Makham noodle serves payaya salad, 
coffee, fried noodle and a lot more, but 
recommended menus include 
and 


, surely to satisfy. Located at 





the clock tower market, amphoe Phra 
Phutthabat, Saraburi, it opens from 9.30 


am-4 pm. 









อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท 4 ก ิ โล เม ต ร 




















ท า ง ม ุ ่ ง ห น ้ า ส ร ะ บ ุ ร ี ร ้ า น จ ะ อ ย ู ่ ด ้ า น ข ว ท า ง 
ร ้ า น ม ี เม น ู ท ี ่ จ ั ด ว ่ า เด ็ ด ม า ก ค ื อ 


ท ิ ร ส ชา ต ิ ถึ ง เค ร ื ่ อ ง แล ะ อ ี ก เม 1 





ภา ย ใน ร ้ า น แต ่ ง แบ บ ส ว น เร ี ย บ ง ่ า ย เน ็ น บ ร ร ย า ก า ศ 
ธร ร ม ชา ต ิ เป ิ ด บ ร ิ ก า ร เว ล า 8.00-22.30 น 


4 km from wat Phra Phutthabat 
leading to Saraburi, the restaurant is on the 
right. With very popular menus of 

and 
, the restaurant defines 
its inside with easy decor focusing on natural 


air, opening from 8 am-10.30 pm. 


— ฑ์ 












vov ว ac ล ต A 
ล ว น ขา ว ม น เธ ท เด ด ขอ ง ร า น ต อ ง เบ น 


a v 


ข้ า ว ม ั น ไก ่ อ ย ่ า ง แน ่ น อ น ต า ม ชื อ ร ้ า น ร ส ชา ต ิ น ี 


บ อ ก ได ้ เล ย ว ่ า ขั น เท พ ม า ก แล ะ ย ั ง ม ี ข้ า ว ขา ห บ ู ที 









ง อ ย ู ่ ต ร ง ข้ า ม โร ง พ ย า บ า ล 
ม า ก ว ่ า 40 ป ี อ ย ู ่ ต ิ ด ร ิ ม ถนน 


ล า 9.00-14.00 น 


Of course, the well-known dish of 
Luan steamed chicken and white rice is 
exactly the shop name, superbly prepared 
No less yummy is stewed pork leg on rice 
Located opposite Phra Phutthabat hos- 
pital, it has been in operation for over 40 
years, providing a reminiscent air inside that 
reflects delicacy all through the 40 years, 


Service hous is from 9 am-2 pm 





เป ็ น อ ี ก ร ้ า น ท ี ่ ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ชิ ล ๆ เม น ู เด ็ ด 
Aan : แล ะ อ ี ก 1 เม น ู ค ื อ แก ง ค ั ว 
อ ย ขม ร ส ชา ต ิ เข ้ ม ข้ น ร ้ า น น ี ้ ม ี ด น ต ร ี ส ด บ ร ร เล ง ให ้ 
ฟั ง ใน ย า ม ค ่ า ค ื น ด ้ ว ย เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ด ิ น เน อ ร ์ ใน ว ั น 
ค ร อ บ ค ร ั ว ค ร ั ว ร ิ ม ชล อ ย ู ่ บ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1 
ถนน พ ห ล โย ธิ น ส า ย เก ่ า อ ํ า เก อ ห น อ ง แค ร ้ า น เป ิ ด 
ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 10.00 -24.00 น . 


Set in the chill out atmosphere, it 

serves recommended menus of 
and a je ne 
sais quoi pond s C Provided with 
llive music at night, it is fit for family dinner. 
The restaurant is located on the highway 
1, old Pahonyothin Road, amphoe Nong 


KhaeSaraburi, opening from 10 am-12 pm. 


-T 


Saraburi 






Ns/Phone 036-380-988 









1 Ins/Phone 089-801-7957 
081-931-4566  . 
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ต ้ อ ง ถื อ ว ่ า เป ็ น ร ้ า น ท ี ่ แต ่ ง ได ้ อ ย ่ า ง ม ี ส ไต ล ์ 

ค ่ อ น ข้ า ง ท ี ่ จ ะ โด ด เด ่ น ด ้ ว ย แน ว ว ิ น เท จ ก า ร า จ ก ั บ 

บ ร ร ย า ก า ศ ส ุ ด ค ล า ส ล ิ ค ม ี เม น ู ขึ ้ น ชื ่ อ ขอ ง ร ้ า น ค ื อ 

ท ี ่ ร ส ชา ต ิ เข ้ ม ข้ น ไป ด ้ ว ย เค ร ื ่ อ ง 

ป ร ุ ง ส ู ต ร พ ิ เศ ษ แ บ บ ฉบับ ขอ ง ท า ง ร ้ า น แล ะ ย ั ง ม ี 

เม น ู ท ี ่ ร ั บ ร อ ง ว ่ า จ ี ๊ ด จ ๊ า ด ถึ ง ใจ 

แน ่ น อ น ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 9 ต ํ า บ ล ห ้ ว ย ขม ิ ้ น เป ิ ด ต ั ้ ง แต ่ 
เว ล า 11.00-22.00 น . 


Undeniably, the kitchen is outstand- 
ingly decorated in a classic vintage garage 
style, serving well-known dishes of fully- 
flavored and 

, surely to meet 
patrons’ expectation. Located at moo 9, 
Huai Khamin sub-district, amphoe Nong 


Khae, it opens from 11 am-10 pm 
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เป ็ น ร ้ า น อ า ห า ร ไท ย บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ิ 1 


e 


u 
ม ี เม น ู อ า ห า ร ขึ ้ น ชื ่ อ ค ื อ ร า ด ด ้ ว 
เค ร ื ่ อ ง ป ร ุ ง ท ี ่ ม ี ร ส ชา ต ิ เฉ พ า ะ ขอ ง า ง ร ้ า น แล ะ เม น ู 
ท ี ่ ร ั บ ร อ ง ว ่ า ห า ก ได ้ ชิ ม แล ้ ว จ ะ ต ิ ด ใจ 
ด ้ ว ย เม น ู ป ล า ส ม ุ น ไพ ร ท ี ่ ได ้ ร ั บ ก า ร ก า ร ั น ต ี ด ้ ว ย 
ร า ย ก า ร ผู ้ ว ่ า ฯ ชวน ชิ ม ค ร ั ว พ ร ร ณ ท ิ พ ย ์ ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น 
ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 1 ถนน พ ห ล โย ธิ น ส า ย เก ่ า 
อ . ห น อ ง แค (ม ี ห ้ อ ง ร อ ง ร ั บ ล ู ก ค ้ า ถึ ง 50 ท ่ า น ) เป ิ ด 
ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 17.00-22.00 น 
A thai restaurant set lin shady 
atmosphere, it serves far-famed menus 
of topped with unique 
ingredients and 
, surely to tempt. Herbal fish menus 
guranteeed by Governor Recommends 
TV program will please the whole family 
Located on the highway 1, old Pahonyothin 
Road, amphoe Nong Khae ( catering up to 
50 patrons, Pannthip kitchen opens from 
5-10 pm 
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© Ths/Phone 089-806-2880 
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เป ็ น ร ้ า น ท ี ม ี ค ว า ม ส ง บ ด ้ ว ย บ ร ร ย า ก า ศ 
ท ิ ร ่ ม ร ิ น ด ู ส บ า ย ต า เห ม า ะ แก ่ ก า ร พ า ค ร อ บ ค ร ั ว ม 
พ ั ก ผ่ อ น ด ้ ว ย อ า ห า ร ท ี ม ี ม า ก ม า ย ห ล า ก ห ล า ย เม น ู 


v 


แต ่ ว ั น น ี เร า จ ะ ม า น ํ า เส น อ 2 เม น ู เด ็ ด ขอ ง ท า ง ร ้ า น 


น ั น ค ื อ ป ล า ท ั บ ท ิ ม ต ั ว ให ญ่ ท ี ม า 
พ ร ้ อ ม ส ม ุ น ไพ ร ไท ย แบ บ จ ั ด เต ็ ม แล ะ ท ี ม ี 
า น ม า ก ส ั ง ค ู ่ ก ั น ท า น ก ั บ ข้ า ว ส ว ย ร ั บ ร อ ง 
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ค ว า ม ร ่ อ ย ร ้ า น เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 10.00-22.30 น 


Set in a nice and shady atmos- 
phere truly fit for family get-together, the 
restaurant offers a number of menus, 
hs but today 2 of which are 
D recommended, namely, 

a large tilapia served 
Ab with fully herbal ingredients 
and 

Visiting patrons are urged to 
2 » order and have it with warm rice 

With good taste guaranteed, Opens 

from 10 am-10.30 pm 









= 
© Ins/Phone 036-733-555 
ค ร ั ว ด ุ ลิ ต า เป ็ น ห น ึ ่ ง ท า ง เล ื อ ก ขอ ง ล ู ก ค ้ า ท ี ่ 


a v v ม a 
เด ิ น ท า ง ไก ล ๆ เพ ร า ะ ร ้ า น ต ั แป ้ ม ป ต ท . จ ิ ง 





ม ี ส ิ ง อ ํ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก ค ร บ ค ร ั น ม ี ห ล า ก ห ล า ย 


ริ 


เม น ู ท ั ง แก ง ผัด ห ร ื อ จ ะ เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ด ิ ม ด ั บ ก ร ะ ห า ย 


เม น ู ป แน ะ น ํ า ขอ ง ท า ง ร ้ า น ค ื อ แล ะ 

ท ั ้ ง 2 เม น ู น ี ้ เป ็ น เม น ู เส ้ น ผัด ค น ล ะ 
ส ไต ล ์ อ ร ่ อ ย ก ั น ท ั ้ ง ค ู ่ เป ิ ด ให ้ บ ร ิ ก า ร เว ล า 06.00- 
22.00 น 


An alternative for travelling patrons, 
the restaurant sits in the PTT station where 
facilities are complete. The kitchen provides 
a variety of menus, be they soup, fried dish 
or thirst-quenching drinks. Today, recom- 
mended menus are 

and , both 


of which taste different, but are delicious 





The restaurant opens from 6 am-10 pm 


Saraburi 











เป ็ น ร ้ า น ท ี ม ี บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ิ น 





อ ํ า เภ อ ห น อ ง แค ม ี 2 โซ น ให ้ เล ื อ ก น ั ง ค ื อ 
ธร ร ม ด า (ห ้ อ ง แอ ร ์ ใน ร ้ า น ) แล ะ โซ น น ั ง ร ั บ ป ร ะ ท า น 





ใน ร ่ ม ท ่ า ม ก ล า ง บ ร ร ย า ก า ศ ข อ ง พ ื ช พ ั น ธุ ์ ไม ้ ต ่ า ง ๆ 
ก า ร ั น ต ี ด ้ ว ย ก า ร เป ิ ด ม า ก ว ่ า 11 ป ี เม น ู ท ี เด ็ ด ขอ ง 
ร ้ า น ค ื อ แล ะ 


ส ชา ต ิ ถึ ง เค ร ื อ ง เป ด บ ร ก า ร เว ล า 10.00-21.00 น . 


EI 


Located at amphoe Nong Khae, it 
is a shady restaurant with two seating zones, 
namely, air-conditioned and sitting in the 
shade surrounded by plants. Guaranteeing 
with 11 years in operation, it is proud to 
present hot menus of 

and 
, both of which have 
satisfying taste. The restaurant is open from 


10 am-9 pm 


ส ธะ บ ุ ร ี 

















เป ็ น ร ้ า น อ า ห า ร ท ี ม ี อ า ห า ร ห ล า ก ห ล า ย 
ป ร ะ เภ ท ท า น ได ้ ท ุ ก เพ ศ ท ุ ก ว ั ย จ ร ิ ง ๆ ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น 
ส เต ็ ก ไข ่ ก ร ะ ท ะ อ า ห า ร เว ี ย ด น า ม ขน ม ป ั ง เค ้ ก ก า แฟ 


Be ar < 
ท เบ น ซั ก เน เจ อ ร 





ค ร บ ร ส จ ร ิ ง ๆ ม ี เม น ู เด ็ ด แ 
ขอ ง ร ้ า น ค ื อ 2 ท ี ได ้ ร ส ชา ต ิ ก า ร ก ิ น เจ 
แบ บ ค ร บ ร ส ท ี ่ ขา ด ไม ่ ได ้ อ ี ก อ ย ่ า ง ค ื อ 

เป ็ น เม น ู เด ็ ด ป ร ะ จ ํ า ร ้ า น เป ิ ด ต ั ้ ง แต ่ 6.00-20.00 น 
ร ้ า น ต ั ้ ง อ ย ู ่ เอ ื ้ อ ง ธน า ค า ร ก ร ุ ง ไท ย ส า ขา เส า ไห ้ 


It is a restaurant offering a variety of 
dishes fit for all ages, whether they be steaks, 
pan-fried egg, Vietnamese food, bread, 
cakes and coffee, though its focus is on 
vegan dish. Recommended dishes include 

which gives a complete 

vagan taste, and the. not-to-be missed 
its signature dish 

Opening from 6 am-8 pm, it is diagonally 
opposite Krung Thai bank, Sao Hai branch. 
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เป ็ น ร ้ า น ท ี ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ น แพ ร ิ ม แม ่ น ั า ป ่ า ส ั ก 





บ ร ร ย า ก า ศร ิ ม แม ่ น ้ า ท ํ า ให ้ ร ส ชา ต ิ อ า ห า ร อ ย ่ า ง 

เม น ู ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ ขอ ง ท ี ่ น ื ่ อ บ อ ว ล ไป ด ้ ว ย 
ค ว า ม อ ร ่ อ ย ท ี เด ็ ด อ ย ู ่ ท ี ่ ซอ ส ม ะ ขา ม ร ส ชา ต ิ ด ี บ ว ก 
ก ั บ แก ง yt แถม ย ั ง ม ี เม น ู ป ล า อ ี ก ห ล า ก ห ล า ย 
ร ้ า น ม ี บ ร ร ย า ก า ศ ท ั ศ น ี ย ภา พ ร ิ ม น ้ า มี ท ่ า เร ื อ ท ี ่ แส น 
จ ะ ค ล า ส ส ิ ค อย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล เส ้ า ไห ้ เป ิ ด บ ร ิ ก า ร ต ั ้ ง แต ่ 
เว ล า 9.00-21.00 น 


A raft restaurant on the Pasak River, 
it adds the food tatste with the riverine 
atmosphere, enhancing the well-known 
dish of r i whose 
secret is in the sauce itself. Not-to-be missed 
dishes are and other fishes. 
There is a viewpoint where one sees water 
hyacinths and classic pier, Located at Sao 
Hai sub-district, amphoe Sai Hai, it opens 


from 9 am-9 pm 


as:us 





ซิ US - 

ร ้ า น ส ้ ม ต ํ า ล ู ก ห ม ู เป ็ น ร ้ า น อ า ห า ร อ ี ส า น 

b us ow av a ^ oa 

ท ี แซ ่ บ เด ็ ด ด ว ง อ ี ก ร ้ า น ห น ึ ่ ง ม ี เม น ู เด ็ ด ค ื อ 
เป ็ น เม น ู ย อ ด ฮิ ต แล ะ 

ร ส ชา ต ิ เย ี ย ม แถม ย ั ง ม ี อ า ห า ร ต า ม ส ั ง ให ้ เล ื อ ก ท า น 





opus 
ก ั น อ ย ่ า ง ห ล า ก ห ล า ย อ ี ก ด ้ ว ย ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล 
ส ว น ด อ ก ไม ้ เป ิ ด ต ั ง แต ่ เว ล า 8.00-19.00 น 


Look Moo papaya salad is another 
excellent northeastern food shop. serving 
the popular 

which, when taken with 

, deliver harmonious 

taste. Other a la carte are available. Located 
at Suan Dok Mai sub-district, amphoe Sai 


Hai, It opens from 8 am-7 pm 


Saraburi Ud 


v 


ส ม ชื อ ร ้ า น 


1 * aa av v a 
แน ่ น อ น ก ั บ เม น ู ท ี ม ี ร ส ชา ต ิ เข ้ ม ข้ น ถึ ง 
เค ร ื ่ อ ง แล ะ ท ี ่ ห า ก ล อ ง ได ้ ชิ ม จ ะ ส ั ม ผ ั ส 





va 1 a va `v ซ่ 
ได ้ ถึ ง ค ว า ม อ ร ่ อ ย ท ี ่ แท้จริง บ ว ก ก ั บ บ ร ร ย า ก า ศ ท ี 
ต ้ อ ง บ อ ก ว ่ า ห า ท ี ไห น ไม ่ ได ้ ท ้ า ให ้ ค ุ ณ ไ 1 จ 





ล อ ง ร ้ า น ต ั ง อ ย ู ่ ใน ซอ ย เท ศ บ า ล ต ํ า บ ล ส ว น ด อ ก ไม ้ 


ซี่ 
เข ้ า ไป ส ุ ด ซอ ย ร ้ า น เป ิ ด 10.00-22.00 น 
A real garden style restaurant, it 
surely guarantees a worthwhile visit with a 
menu of that 
is complete with ingredients and 
which, when tasted, indicates a true 
delicacy plus the atmosphere hardly found 
elsewhere. Patrons are urged to try. Sitting in 
Suan Dok Mai sub-district, the restaurant is 
at the end of the alley, providing dishes of 
forgettable dishes. It opens from 10 am-10 


pm 





ศี 
£X  Ins/Phone 089-338-0324 ^v 


m 


ส ร ะ บ ุ ร ี 











Unique is its setting and location, 
Kru Eid rice noodle is easily accessible as it 
sits near Sao Hai School in amphoe Sao Hai 
Recommended menu is 
which, when taken together with 
_ is excellent. Guaranteeing its expertise 
in making the rice noodle for over 20 years, 


the restaurant opens from 8 am-4 pm 












ร ้ า น ค า เฟ ่ เอ เต ้ เป ็ น ร ้ า น ท ี ่ ม ี บ ร ร ย า ก า ศ 
ร่ ม ร ื ่ น ม ี ค ว า ม เป ็ น ธร ร ม ชา ต ิ ส ู ง เห ม า ะ แก ่ ก า ร น ั ่ ง 
จ ิ บ ก า แฟ ย า ม เช ้ า แบ บ ส โล ว ไล ฟ์ บ ร ร ย า ก า ศร ้ า น ท ี ่ 
เย ็ น ส บ า ย ท ั ศ น ี ย ภา พ ส ว ย ง า ม เม น ู อ า ห า ร ห ล า ก 
ห ล า ย 2 เม น ู ท ี เด ็ ด ขอ ง ท า ง ร ้ า น น ั ้ น ค ื อ 

ท ี ่ ร ส ชา ต ิ แบ บ ท า ง เห น ื อ แท ้ ๆ ก ั บ ] ท ี 
ม ี ค ว า ม อ ร ่ อ ย ไม ่ แพ ้ ท ี ่ ไห น เล ย ร ้ า น เป ิ ด เฉ พ า ะ ว ั น 
เส า ร ์ - อ า ท ิ ต ย ์ เว ล า 09.00-17-00 น 


In truly shady and natural air, it is most 
ideal for morning coffee sipping, taking the 
slow life living with cool and scenic view. 2 
recommended menus are genuine northern 
style and 

p paste whose taste is 
no inferior. The restaurant opens only on 


Saturdays and Sundays from 9 am-5 pm. 


ส ร ะ บ ุ ร ี 











า 10.00-22.00 น 


Synonymous with shady-cum classic 
air fit for photograph taking and family 
gathering. Banrei Coffee serves a variety 
of menus, but a must of which visiting pa- 
trons should not miss is 
whose succulence is just right and 

Opens 


from 10 am-10 pm 


Saraburi 






< 


, 2) 





แน ะ เส ้ น ก า ง ท ่ อ ง เท ี ย า ท 


เส ้ น ท า ง ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ี เม ื ่ อ ค ุ ณ ม า ส ร ะ บ ุ ร ี แล ้ ว จ ะ ต ้ อ ง 











๑ ผา เส ด ็ จ ห น ้ า ผา ชง ่ อ น ห ิ น แท บ จ ะ ย ื ่ น เข ้ า ไป ใน บ ร ิ เว ณ ท า ง ร ถ ไ ฟ ท า ง ผ่ า น เส ้ น 
ฑา ง ร ถ ไ ฟ ม ุ ่ ง ส ู ่ ภา ค อ ี ส า น 

๑ ร ้ า น ค ร ู ต ้ อ ร ้ า น อ า ห า ร ชื ่ อ ด ั ง ขอ ง อ . ม ว ก เห ล ็ ก ว ่ า ก ั น ว ่ า อ า ห า ร อ ร ่ อ ย ม า ก 

๑ ไร ่ ก ุ ส ุ ม า ร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย ธร ร ม ชา ต ิ แห ่ ง แม ก ไม ้ น า น า พ ร ร ณ เส ี ย ง จ า ก ล ํ า ธา ร ท ี ่ ไห ล 
ผ่ า น ให ้ ค ว า ม ชุ ่ ม ฉ่ า ห ั ว ใจ 

๑ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ บ น ํ า ต ก เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย ไป ด ู ห ร ื อ เล ่ น น ้ ้ า ท ี ่ น ้ า ต ก แจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย 
ค ว า ม ส ู ง 7 ชั ้ น ค ว า ม ส ว ย จ อ ง น ้ า ต ก ย า ม พ ร ั ่ ง พ ร ู จ า ก ผา เป ร ี ย บ ได ้ ก ั บ ส า ว น ้ อ ย ย า ม เร ิ ง ร ่ า 

๑ ไร ่ ค ุ ณ ม า ล ี อ ง ุ ่ น ห ว า น ไร ้ เม ล ็ ด ไว น ์ อ ง ุ ่ น ม ี ท ั ้ ง ให ้ ชี ม ห ร ื อ ซื ้ อ ไป ฝา ก 
i í ไป ส ั ม ผ ั ส ก ั บ ค ว า ม ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ ขอ ง อ ุ โม ง ค ์ ต ้ น ไม ้ 
๑ ม ว ก เห ล ็ ก ATVS เก ม ส ์ แห ่ ง ค ว า ม ม ั น ส ์ ส ํ า ห ร ั บ ผู ้ น ิ ย ม ก า ร ขั บ จ ี ่ ย า น ย น ต ์ 





. อ โม ง ง ด ์ ต ้ น ไม ้ 





ป ภั ส ร า ไร ่ อ ง ุ ่ น พ ั น ธุ ์ ด ี ขอ ง ด า ร า ส า ว ก บ ป ภั ส ร า 
๑ เง ื ่ อ น ป ่ า ส ั ก ชล ส ิ ท ธิ ์ แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ใคร ๆ ก ็ ต ้ อ ง ม า ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ ชม เง ื ่ อ น แล ะ 





ท ั ศ น ี ย ภา พ แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก แล ะ ธร ร ม ชา ต ิ 


ท ั ้ ง 4 ภา ค 





๑ Pha Sadet overhanging rock that nearly projects to the railway 
space, passing rail path to the northeast 

๑ Kru Tor Shop a well-known shop in amphoe Muak Lek 

๑ Kusuma Farm shady with flora and running current that is 
delighting. 

๑ Chet Sao Noi National Park visit or swim at the 7-tiered Chet 
Sai Noi waterfall, whose beauty reflected from pouring from the cliff is 
comparable to frolicking maidens 

๑ Malee’s Vineyard sweet seedless grapes and wine are for tasting 
and taking as souvenirs 

๑ Tree tunne! let's discover the wonder of the tree tunnel 

๑ Muak Lek ATVS thrilling games for vehicle lovers 

e ไว ล ล ร ร ล ท ล Vineyard a premium vineyeard belonging the celeb 
Kob Papassara 

๑ Pa Sak Cholasit Dam an attraction any visitors come to enjoy the 
dam and Pa Sak River scenery and its nature 

๑ Phu Khae OTOP center make a choice of the province’s premium 
products and others from 4 regions 


๑ ศู น ย ์ เอ ท อ ป พ ู แค เล ื อ ก ซื ้ อ ส ิ น ค ้ า ม ี ร ะ ด ั บ ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี แล ะ จ ั ง ห ว ั ด อ ื ่ น ๆ 








๑ ผา เส ด ็ จ ห น ้ า ผา ชง อ น ห ิ น ท ี ่ ล ้ า เข ้ า ม า ถึ ง ส ถา น ี ร ถ ไฟ เส ้ น ท า ง ม ุ ่ ง ส ู ่ อ ี ส า น 

๑ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ น ้ า ต ก เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย ชื ่ น ชม น ้ า ต ก ท ี ่ ขึ ้ น ชื ่ อ เร ื ่ อ ง ค ว า ม ส ว ย ง า ม 
ห ร ื อ จ ะ ล ง เล ่ น น ้ า ต ก ให ้ ส บ า ย ใจ ก ี ไม ่ ม ี ใคร ว ่ า 

๑ ไร ่ ภู น ว พ ั น ธ์ ชม ไร ่ อ ง ุ ่ น ฟา ร ์ ม เห ็ ด เล ื อ ก ซื ้ อ ท ี ่ ถู ก ใจ ไป ก ิ น ท ี ่ บ ้ า น 

๑ ส ว น เบ ญ จ ม า ศ บ ิ ๊ ก เต ้ ชื ่ น ชม ก ล ้ ว ย ไม ้ ถ่ า ย ร ู ป ก ั บ ด อ ก เบ ญ จ ม า ศ ส ว ย ง า ม 
บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง ส ี ส ั น ส ด ส ว ย 

๑ ไร ่ ย า น า ชม ไร ่ อ ง ุ ่ น ผัก ผล ไม ้ ป ล อ ด ส า ร พ ิ ษ เร ี ย น ร ู ้ ฟา ร ์ ม ก ว า ง ฟา ร ์ ม แพ ะ 

๑ เง ื ่ อ น ป่ า ส ั ก ชล ส ิ ท ธิ เข ื ่ อ น ท ี ่ ย า ว เก ื อ บ 5 ก ม . เพ ล ิ ด เพ ล ิ น ไป ก ั บ ก า ร เด ิ น บ น 
ส ะ พ า น แล ะ ชม แม ่ น ้ า ท ั ศ น ี ย ภา พ ต ่ า ง ๆ 

๑ ศู น ย ์ โอ ท อ ป พ ุ แค แห ล ่ ง จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ม า ต ร ฐา น เล ื อ ก ซื ้ อ ห า ได ้ ต า ม ใจ 





๑ Pha Sadet overhanging rock that nearly projects to the railway 
space, passing rail path to the northeast 

๑ Chet Sao Noi National Park Bask in the waterfall known for its 
beauty, or swim at leisure 

๑ Punawapan Vineyard visit the vineyard, mushroom farm and 
take some home. 

๑ Big Tae Chrysanthemum Farm adore gorgeous blooming 
orchids, chrysanthemums in bright color 

๑ Yana Farm visit the vineyard, chemical-free vegetables, learning 
from deer and goat farms 

๑ Pa Sak Cholasit Dam a nearly 5 km long dam where one enjoys 
walking on and is enticed by the water scenery 

๑ Phu Khae OTOP center of a distribution center of standard 
products to be opted at leisure 





ส ร ะ บ ุ ร ี 





อ ย ู ่ ท ี ห น ้ า ผา 
ชุ ม ชน แล ะ ว ั ฒ น ธร ร ม ท ้ อ ง ถิ ่ น ขอ ง ชา ว ไท - ย ว น ท ี ่ อ ย ู ่ ใน ภา ค ก ล า ง 


เป ิ ด เฉ พ า ะ ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ ต ั ้ ง แต ่ 08.00-16.00 น . 





เล ่ า ก ั น ว ่ า ได ้ ย ิ น เส ี ย ง ร ้ อ ง ไห ้ ขอ ง เส า จ ึ ง น ํ า ม า ต ั ้ ง เป ็ น ชื ่ อ อ .- เ ส า ไห ้ 


เก ี ๊ ย ว ท ี ่ ร ้ า น น ี ้ ก ร อ บ อ ร ่ อ ย ค น ต ิ ด ใจ ม า ก ิ น ท ั ้ ง ว ั น 


ท ั ้ ง โอ ท อ ป ขอ ง ส ร ะ บ ุ ร ี แล ะ จ า ก ท ั ้ ง 4 ภา ค 





๑ Wat Phra Phuthachai pay homage to the Buddha at the fading 
trace on the cliff 

๑ Tai-Yuan Ccultural hall visit the Tai-Yuan ways of living and 
their indigenous culture in the central plains 

๑ Tha Nam Toren market buy food and enjoy pleasant Tai- Yuan 
performance. Open only on Sunday from 8 am-4 pm. 

๑ Wat Sao Hai observe the large wood column at Mae Nang 
Thakhien Shrine at wat Soong, Sai Hai sub-district., It is said that the 
column cried, so the district name is derived 

๑ 100 year old crisp Chinese dumpling or Sor Panich shop In the 
Sao Hai old market, it sells delicious crisp Chinese dumplings impressed 
by all patrons 

๑ Wat Phra Phutthabat Rachaworawihan an old temple over 400 
years, it relates to the Buddha’s footprint, thereby a mondap was built to 
cover it 


๑ ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉ า ย ไป ก ร า บ เง า พ ร ะ พ ู ท ธ เ จ ้ า ท ี ่ เป ็ น เง า เล ื อ น ล า ง ขอ ง ร อ ย ป ร ะ ท ั บ 
๑ ห อ ว ั ฒ น ธร ร ม พ ื ้ น บ ้ า น ไท ย ว น (ไท - ย ว น ) ชม พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ แล ะ ศู น ย ์ ศึ ก ษา ว ิ ถี ชี ว ิ ต 
๑ ต ล า ด ต ้ า (ท ่ า ) น ้ า ต ั น ต า ล ซื ้ อ อ า ห า ร ชม ก า ร แส ด ง ร ํ า ส ว ย ๆ ขอ ง ส า ว ไท - ย ว น 

๑ ว ั ด เส า ให ้ ไป ด ู เส า ไม ้ ให ญ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ศา ล เจ ้ า แม ่ น า ง ต ะ เค ี ย น ใน ว ั ด ส ู ง ต . เ ส า ให ้ 
๑ ต ล า ด เก ี ๊ ย ว ก ร อ บ 100 ป ี ห ร ื อ ร ้ า น ส . พ า ณิ ช ย ์ ขา ย อ ย ู ่ ใน ต ล า ด โบ ร า ณ เ ส า ไห ้ 
๑ ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ร า ช ว ร ม ห า ว ิ ห า ร เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง เก ่ า แก ่ อ า ย ุ เก ื อ บ 400 


ป ี ม ี ค ว า ม เก ี ่ ย ว โย ง ก ั บ ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท จ ึ ง ส ร ้ า ง ม ณ ฑ ป ค ร อ บ ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ไว ้ 
๑ ศู น ย ์ เอ ท อ ป พ ู แค แห ล ่ ง จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า โอ ท อ ป | เพ ื ่ อ ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เล ื อ ก ซื ้ อ ม ี 





๑ Phu Khae OTOP center an OTOP center where visitors can — A41 


browse and buu products from Saraburi and the 4 regions 


Saraburi 

















ว ั น แร ก 

ช่ ว ง เข ้ า ขอ ง ว ั น อ ั น ส ด ใส เร ิ ่ ม ต ั น โป ร แก ร ม ก ั น ท ี ่ ผา เส ด ็ จ ถ่ า ย ร ู ป เป ็ น ท ี ่ ร ะ ล ึ ก 
แล ้ ว ไป ต ่ อ ท ี ่ 4 ร ้ า น อ า ห า ร ค ร ู ต ้ อ พ อ ส า ย ๆ ร า ว 10.30 น . ก ี ไป ถึ ง จ ุ ด ห ม า ย ส น า ม ม ว ก เห ล ็ ก 
ATVs ร ่ ว ม ผจญ ภั ย ท ้ า ท า ย ค ว า ม ม ั น ส ์ ก ั บ ก า ร ขั บ ขี ่ ย า น ย น ต ์ ATV จ ะ ชอบ แบ บ 3 ล ้ อ ห ร ื อ 4 
ล ้ อ ก ็ ส ุ ด แต ่ ค ว า ม พ อ ใจ จ า ก น ั ้ น ไป ร ั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ก ล า ง ว ั น ก ั น ต ่ อ ท ี ่ ไร ่ ก ุ ส ุ ม า ร ี ร ี ส อ ร ์ ท 

ช่ ว ง บ ่ า ย ไป เท ี ่ ย ว อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ น ้ า ต ก เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย เล ่ น น ั ้ า พ า ย เร ื อ ให ้ ฉ่ า ร ื ่ น ใจ 
ใช ้ เว ล า ส ั ก 2 ชั ่ ว โม ง แล ้ ว ไป ด ู อ ุ โม ง ค ์ ต ้ น ไม ้ อ ย ่ า ล ื ม ถ่ า ย ร ู ป ไป อ ว ด เพ ื ่ อ น ด ้ ว ย น ะ จ า ก น ั ้ น ม ุ ่ ง 
ห น ้ า ส ู ่ เข ื อ น ป ่ า ส ั ก ชล ส ิ ท ธิ ง เด ิ น ท า ง 
ก ล ั บ ท ี ่ พ ั ก ก ็ เย ็ น พ อ ด ี 


ท ี ่ พ ั ก ค ้ า ง ค ื น แน ะ น ํ า ให ้ เล ื อ ก 5 แห ่ ง 1. ห า ด ส อ ง แค ว 2. พ า ร า ได ช์ ม ว ก เห ล ็ ก 
3. ม า ชิ แค ม ป ์ 4 ไร ่ ก ุ ส ู ม า 5. บ้า น ส ว น ร จ น า 


Day 1 

On a bright morning, kick off from Pha Sadet, take group pho- 
tograph and further to Kru Tor restaurant. Around 10 am, arrive at the 
destination. Enjoy Muak Lek ATVs, challenging driving the 3-wheeled or 
4-wheeled ATV ล 1 leisure. Afterward, lunch at Kusuma Farm Resort. 

In the afternoon, visit Chet Sao Noi National Park. Swim and pad- 
dle enjoyably for 2 hours and visit the tree tunnel. Forget not to take pic- 
tures to show friends. Later, head for Pa Sak Cholasit Dam, observing the 
dam's greatness and nice scenery. On the return trip, it is already evening. 


5 accommodations of choice: 1. Hat Song Khwae 2. Paradise Muak 
Lek 3. Ma Si Camp 4. Kusuma Farm 5. Rojana Garden Home 


ส ร ะ บ ุ ร ี 


- S 

ว ั น ท ี ่ ส อ ง 
เท ี ่ ย ว ต ่ อ ก ั น อ ี ก ว ั น เช้า น ี ้ ไป เย ี ่ ย ม ชม ธิ ม อ า ห า ร อ ร ่ อ ย แล ะ ร ็ อ ป ปิ ้ ง ให ้ ส ะ ใจ ก ั บ 3 

ส ถา น ท ี ท ่ อ ง เท ี ย ว ขี น ชื อ ต า ม ล ํ า ด ั บ ฟา ร ์ ม ส า ย ท อ ง ไร ่ ม ั ล เบ อ ร ์ ร ี ่ , 








ล ย ์ แล ะ ไร ่ ภู น ว พ ั น ธุ ์ ชม ชิ ม ช็ อ ป เส ร ็ จ แล ้ ว ไป ร ั บ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ก ล า ง ว ั น 
บ ร ิ เว ณ ส ี แย ก ห น อ ง ผัก ห น อ ก 


ไร ่ ซั บ ม ะ ก ร ู ด 


ช่ ว ง บ ่ า ย ไป แว ะ ส ว น เบ ฤ 
แล ้ ว ไป ต ่ อ เพ ื ่ อ ซื ้ อ ก ร ะ ห ร ี ่ ป ิ ๊ บ แล ะ an at z 
ไห ว ้ พ ร ะ ท ี ่ ว ั ด พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ใก ล ้ จ ะ เย ็ น แว ะ ไป ห า ซื ้ อ ขอ ง ด ี ม ี ม า ต ร ฐา น ท ี ่ ห ม ู ่ บ ้ า น ห ร ื อ ชุ ม ชน 
OTOP ม ี 2 แห ่ ง ให ้ เล ื อ ก แห ่ ง ใด แห ่ ง ห น ึ ่ ง ก 





ซื ้ อ ด อ ก ไม ้ ส ว ย ๆ ถ่ า ย ร ู ป เป ็ น ท ี ร ะ ล ึ ก 
ล า ด ฉ ว ี จ า ก น ั ้ น ไป เท ี ่ ย ว ถ้า 








ห ร ื อ ก ล ม 


ส ต ร ี ห ้ ว ย ท อ ง ห ล า ง อ . ห น อ ง แค 





Day 2 
Tour further. This morning, stop to taste delicacies and enjoy 
shopping spree at 3 well-known ITE. i.e. Sai Thong Farm, Mulberru 





Sub Makrud Va n and Punawapan Farm. 





On finishing, lunch at Nong Pak Nok intersection 


In the afternoon, visit Big Tae chru 





garden fo take 
pictures with beautiful flowers. Go shop for curru puffs and souvenirs at 





ts. Visit the cave to pay homage to the Buddha at 
wat Phra Phothisat. When evening approaches, shop for standardized items 
at OTOP vill 





commun 






es, 2 of which are available, i.e. stone mortar 
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เม น อ ย เล ย ฑิ เด ย จ 


from individual districts 
ore to offer 


Attractions guide 
Then you'll know Saraburi has m 





ต ั ง อ ย ู ่ เช ิ ง เข า ป ถ ว ี (ป ฐ ว ี ) ต . ห น อ ง ป ล า ไห ล 


เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉา ย ห ร ื อ ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ 
ร ู ป ป ร า ก ฏ อ ย ู ่ บ น แผ ่ น ห ิ น ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น ซะ ง ่ อ น ผา ม ี 
ก า ร ส ร ้ า ง ม ณ ฑ ป ค ร อ บ ไว ้ ม ี บ ั น ได จ า ก บ ร ิ เว ณ ว ั ด 
ด ้ า น ล ่ า ง ขึ ้ น ไป ย ั ง ม ณ ฑ ป แล ะ ต ่ อ ไป ย ั ง ห น ้ า ผา ซึ ่ ง 
อ ย ู ่ เห น ื อ ม ณ ฑ ป ขึ ้ น ไป ท ี ่ บ ร ิ เว ณ เช ิ ง ผา ม ี ภา พ เข ี ย น 
ล า ย เส ้ น ย ุ ค ก ่ อ น ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง พ บ 
ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เบ ื ้ อ ง ขวา เม ื ่ อ พ . ศ . 2537 ก ร ม 
ศิ ล ป า ก ร ได ้ ท ํ า ก า ร ซ่ อ ม ม ณ ฑ ป บ น ภู เข า บ ร ิ เว ณ 
ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉ า ย แล ะ เม ื ่ อ ร ื ้ อ พ ื ้ น ซี เม น ต ์ พ บ ร อ ย 
พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เบ ื ้ อ ง ขวา อ ย ู ่ ใต ้ ท ร า ย ป ร า ก ฏ เ ห ็ น เป ็ น 
ร ู ป ร อ ย ป ร ะ ท ั บ ใน ห ิ น 





Located at the foot of Pathawi 

hill in Nong Pla Lai sub-district, the temple 
houses a trace of a Buddha image 
on the overhanging rock shielded by a 
mondop reachable by steps and further 
to the cliff above. Along the ledge are 
prehistoric linear paintings. In 1994, the 
Fine Arts DDepartment renovated the 
mondop atop the hill, they found the 
Buddha's right footprint visible in the stone 


on dismantling the cemented ground. 


ez 
oi 





ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ณ ว ั ด ศา ล า แด ง ถนน พ ิ ชั ย ร ณรงค์ ว ง ค ร า ม ต ร ง 


ข้ า ม ศา ล า ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ฯ ได ้ โป ร ด ฯ 
พ ร ะ ร า ช ท า น แก ่ ชา ว ส ร ะ บ ุ ร ี จ า ก น ั ้ น ชา ว ส ร ะ บ ุ ร ี ได ้ ด ํ า เน ิ น ก า ร 
ก ่ อ ส ร ้ า ง ศา ล า จ ต ุ ร ม ุ ข แล ะ ได ้ อ ั ญ เช ิ ญ พ ร ะ พ ุ ท ธน ิ ร โร ค ั น ต ร า ย ชั ย ว ั ฒ น ์ 
จ ต ุ ร ท ิ ศ ขึ ้ น ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น ศา ล า จ ต ุ ร ม ุ ข ห ล ั ง น ี ้ ส ร ้ า ง เส ร ็ จ เม ื อ ว ั น ท ี 10 
พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น พ . ศ .2515 ด ้ ว ย เง ิ น บ ร ิ จ า ค ขอ ง ชา ว ส ร ะ บ ุ ร ี ส ํ า ห ร ั บ ก ร า บ 
ส ั ก ก า ร ะ บ ู ชา เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ศิ ร ิ ม ง ค ล 
Phra Phuttha Nirokhantarai (Wat Sala Daeng) 
Housed at wat Sala Daeng on Pichai Songkhram 
Road opposite the city hall, the temple was graciously given 
to the Saraburi locals by HM King Bhumibol Adulyadej. Later 
they constructed a tetrahedron pavillion to house the Phra 
Phuttha Nirokhantarai Chaiwat Chaturathit. Completed on 
10 November 1972, the construction came from the local's 
donation, serving as a homage paying for good luck. 





เท ี ย ว พ ั ก ผ่ อ น 
Sam Lan Waterfall National Park 











เด ิ ม ชื ่ อ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉ า ย ห ร ื อ อ ุ ท ย า น 


แห ่ ง ชา ต ิ น ้ า ต ก ส า ม ห ล ั ่ น ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ค ร อ บ ค ล ุ ม 4 อ ํ า เภ อ ได ้ แก ่ 
อ . เ ม ื อ ง ส ร ะ บ ุ ร ี อ . แ ก ่ ง ค อ ย อ . ห น อ ง แค อ . ว ิ ห า ร แด ง ภา ย ใน 
อ ุ ท ย า น ม ี ภู เข า น ้ อ ย ให ญ่ ท ี ่ ร า บ ใน ห ุ บ เข า น ้ า ต ก อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า 
ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ น ั ง ชม ว ิ ว แล ะ ป ร ะ ก อ บ ก ิ จ ก ร ร ม น ั น ท น า ก า ร ต ่ า ง ๆ 
ส ภา พ พ ื ้ น ท ี ่ อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ ป ล า ย เด ื อ น ต ุ ล า ค ม - 


ม ก ร า ค ม เป ็ น ช่ ว ง ท ี ่ อ า ก า ศ ห น า ว เย ็ น เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ไป ท ่ อ ง 


Formerly called Phra Phutthachai National Park or Sam Lan Waterfall National Park, 


it covers areas in 4 districts, i.e. Mueang Saraburi, Kaeng Khoi, 


Nong Khae and Wihan 


Daeng. Within the park are small and large mountains, valley plain, waterfall and reservoir, 


viewpoints and recreational space. Naturally plentiful, the park is ideally visited from end of 


October-January when the climate is nicely cool. 


Saraburi 





9 


เป ็ น อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า ขน า ด เล ็ ก ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ . ศ . 
2523 ม ี ค ว า ม จ ุ ป ร ะ ม า ณ 50,000 ล ู ก บ า ศก ์ เม ต ร 
อ ย ู ่ ร ะ ห ว ่ า ง เข า ร ว ก แล ะ เข า แด ง ม ี ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ น ั ่ ง ชม ว ิ ว 
ป ร ะ ก อ บ ก ิ จ ก ร ร ม น ั น ท น า ก า ร ต ่ า ง ๆ 


Khao Ruak Reservoir 





A smal reservoir, it was built in 1980 holding a capacity of 50,000 m3. Located between 


Khao Ruak and Khao Daeng, it provides viewpoint stops and space for recreational activities. 





เป ็ น โค ร ง ก า ร ชล ป ร ะ ท า น ขน า ด เล ็ ก 
ส ํ า ห ร ั บ อ ุ ป โภ ค แล ะ บ ร ิ โภ ค ขอ ง ร า ษ ฎ ร ใน ท ้ อ ง ท ี ่ 
อ ว ิ ห า ร แด ง ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ . ศ . 2539 เป ็ น ท ี ่ ต ั ้ ง ขอ ง 
ห น ่ ว ย พ ิ ท ั ก ษ์ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ A au (ซั บ ป ล า 
ก ั ้ ง ) ร อ บ ๆ อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า ม ี ท ิ ว ท ั ศ น ์ ส ว ย ง า ม ผู ้ ท ี ่ ซื ่ น 
1 
ม ี เส ้ น ท า ง เด ิ น ป ่ า เส ้ น ท า ง ซั บ ป ล า ก ั ้ ง - น ้ า ต ก ส า ม 
ห ล ั ่ น ร ะ ย ะ ท า ง ป ร ะ ม า ณ 4.5 ก ิ โล เม ต ร จ ุ ด เร ิ ่ ม ต ้ น 
จ า ก อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า ซั บ ป ล า ก ั ้ ง ผ่ า น น ้ า ต ก แผ ง ม ้ า อ ่ า ง 
เก ็ บ น ้ า เข า ไม ้ น ว ล อ ่ า ง เก ็ บ น ้ า เข า ส า ม ห ล ั ่ น than 
ส า ม ห ล ั ่ น ไป ล ิ ้ น ส ุ ด บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ท ํ า ก า ร อ ุ ท ย า น ฯ ใช ้ 
เว ล า เด ิ น ป ่ า 2.5 ชั ่ ว โม ง 


Sub Pla Kang Reservoir 
A small irrigational project for the 


local consumption in amphoe Wihan 
Daeng, it was built in 1996. Locating the 
National Protection unit WP 1 (Sub Pla Kang), 
it has beautiful surrounding scenery. Nature 
lovers spend the night over in tents. Sub Pla 
Kang-Sam Lan Waterfall nature trail is 4.5 
km, starting from Sub Pla Kang reservoir via 
Paeng Ma waterfall, Mai Nuan reservoir, 
Khao Sam Lan reservoir and finishing at the 


national park office, taking 2.5 hours. 


as:ug 






เข า ค ร ก เป ็ น ภู เข า ใน เข ต พ ื ้ น ท ี ่ อ ุ ท ย า น แห ่ ง 
ชา ต ิ น ้ า ต ก ส า ม ห ล ั ่ น ย อ ด เข า ค ร ก เป ็ น ย อ ด ท ี ่ ส ู ง 
ที ่ ส ุ ด ใน บ ร ร ด า ภู เข า น ้ อ ย ให ญ่ ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 328 
เม ต ร จ า ก ร ะ ด ั บ น ้ า ท ะ เล เป ็ น จ ุ ด ชม ว ิ ว ท ี ่ ส า ม า ร ถ 
ม อ ง เห ็ น ภู ม ิ ท ั ศ น ์ ท ี ่ ส ว ย ง า ม ร า ย ร อ บ ต ั ว เม ื อ ง ส ร ะ บ ุ ร ี 
แล ะ อ ํ า เภ อ ใก ล ้ เค ี ย ง ได ้ อ ย ่ า ง ชั ด เจ น 


Khao Khrok Viewpoint 
A mountain in the Sam Lan National 


Park, Khao Khrok is the highest of all moun- 
tains, 328 m above sea level. With the high viewpoint, one can clearly see the surrounding 
scenery around the city of Saraburi and other districts. 


3 
World War II Memorial (Khao Daeng) 
ต ั ง อ ย ู ่ ใน เข ต อ ุ ท ย า น ฯ ห ่ า ง จ า ก ท ี ่ ท ํ า ก า ร Located in the Khao Sam Lan 
อ ุ ท ย า น ฯ 2 ก ิ โล เม ต ร เด ิ น เข ้ า ไป ต า ม ท า ง อ ี ก 500 National Pork 2 km from the park office, 
เม ต ร ม ี อ า ณา เข ต ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ ฉ า ย ด ้ า น itis accessible on foot for another 500 m, 





ท ิ ศ ใต ้ เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ bordering the Phra Phutthachai temple to the 
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south, it is a historical attraction. 





ส ร ้ า ง เม ื ่ อ พ . ศ . 2537 เป ็ น อ ุ โม ง ค ์ ร ถ ไ ฟ 
ชน ิ ด ท า ง เด ี ย ว ท ี ่ ย า ว ท ี ่ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ส ร ้ า ง โด ย 
ฝี ม ื อ ค น ไท ย ก ว ้ า ง 7 เม ต ร ย า ว 1,197 เม ต ร อ ย ู ่ 
บ ร ิ เว ณ เ ขา ช่ อ ง ล ิ ง ร อ ย ต ่ อ ร ะ ห ว ่ า ง ต . เ จ ร ิ ญ ธ ร ร ม 
อ . ว ิ ห า ร แด ง แล ะ ต . ห น อ ง ป ล า ไห ล จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี 
เว ล า เข ้ า ชม ต ้ อ ง ใช ้ ร ถ ขั บ เค ล ื ่ อ น ส ี ่ ล ้ อ เป ็ น พ า ห น ะ 
Phra Phuttachai Railway Tunnel 

Built in 1994, it is Thailand’s longest monorail tunnel 7 m wide, 7 m high and 1,197 





m long, built by Thai workforce. Located at Khao Chong Ling on the junction between 
Charoen Tham sub-district, amphoe Wihan Daeng and Nong Pla Lai sub-district, Saraburi, 
it must be visited by a 4WD. 


Saraburi 





ว ั ด พ ะ เย า ว ์ ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น ฝั่ง แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก ห ม ู ่ า 
ต . ศ า ล า ร ี ไท ย ม ี ถนน ส า ย ป า ก บ า ง - ส ร ะ บ ุ ร ี ผ่ า น 
เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท อ ง ค ํ า ส ม ั ย ก ร ุ ง ศร ี 
อ ย ุ ธ ย า พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท อ ง ค ํ า ว เป ็ น ป ฏิ ม า ก ร ร ม อ ั น 
ย ิ ่ ง ให ญ่ ขอ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า ท ี ่ ต ก ท อ ด ม า ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น 
ม ี พ ุ ท ธ ล ั ก ษ ณะ ท ี ่ ง ด ง า ม ม า ก พ ร ะ ว ร ก า ย ส ม ส ั ด ส ่ ว น 
ส ง ่ า ง า ม ป ร ะ ท ั บ น ั ่ ง ใน ป า ง ส ม า ธิ แบ บ ขั ด ส ม า ธิ ร า บ 
ล ั ก ษ ณ ะ ด ู อ ง อ า จ แฝง ด ้ ว ย ล ั ก ษ ณะ เข ้ ม แข ็ ง ป ั จ จ ุ บ ั น 
ได ้ ม ี ผู ้ ศร ั ท ธา พ ร ้ อ ม ใจ ก ั น ส ร ้ า ง ว ิ ห า ร จ ั ต ุ ร ม ุ ข เพ ื ่ อ 
difesa ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท อ ง ค ํ า อ ง ค ์ น ี ้ ให ้ เป ็ น 
ส ง ่ า ร า ศี 

ก า ร เด ิ น ท า ง ใช ้ เส ้ น ท า ง ส า ย ส ร ะ บ ุ ร ี - บ ้ า น 
ย า ง (ท า ง 3041) ก ่ อ น ถึ ง ต ั ว อ . เ ส า ไห ้ ม ี ท า ง แย ก 
ขวา (ท า ง 3314) ข้ า ม ส ะ พ า น แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก ถึ ง ท า ง 


ว 
แย ก เล ี ย ว ซ้ า ย ไป อ ี ก ป ร ะ ม า ณ 100 เม ต ร 





Golden Buddha Image (Wat Phayao) 
bank 
at moo 1, Sala Reethai with Pak Bang- 
Saraburi 


Located on Pasak River 


cut through, Phayao temple 
houses an Ayutthayan golden Buddha 
image. A great Ayutthayan sculpture 
passed down to till now, it has exquisite 
features, body proportionately constructed, 
in majestically virile sitting posture. At present, 
devotees have built a quadri-gabled vi- 
hara to grace its presence. 

Getting there Travel by Saraburi-Ban Yang 
route (HWY 3014) and turn right prior to 
amphoe Sao Hai intersection (HYW 3314) 
across the Pasak River and turn left at the 


junction for 100 m 


m 
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ว ั ด จ ั น ท บ ุ ร ี อ ย ู ่ ร ิ ม แม ่ น ํ า ป ่ า ส ั ก ต . เ ม ื อ ง เก ่ า 

อ . เ ส า ไห ้ จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี ส ิ ง ท ี น ่ า ชม ค ื อ ค ว า ม ง า ม 
ad 3 

ขอ ง พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ส ร ้ า ง ขน เม ื อ พ . ศ . 2436 ii 
ล ั ก ษ ณะ ก ่ อ อ ิ ฐ ถื อ ป ู น ห ล ั ง ค า จ ั ว ช่ อ ฟ้า ใบ ร ะ ก า 

v ม v or a v 

ห น ้ า บ ั น ป ร ะ ด ั บ ล า ย ป ู น ป ั ้ น แล ะ เค ร ื ่ อ ง ถ้วย ภา ย ใน 
พ ร ะ อ ุ โบ ส ถม ี ง า น จ ิ ต ร ก ร ร ม ฝา ผนัง โด ย ร อ บ ส ม ั ย 





A f จ = 
เด ี ย ว ก ั บ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ท ิ ง ด ง า ม ย ิ ง เป ็ น ร ู ป เท พ ชุ ม น ุ ม 
พ ุ ท ธ ป ร ะ ว ั ต ิ แล ะ ชา ด ก ต ่ า ง ๆ 


Wat Chanthaburi 

Bearing the same name as Chanthaburi province, wat Chantaburi sits on Pasak 
River, amphoe Sao Hai, Saraburi. Worth observing is the beautiful ubosot built in 1893 in 
bricks and mortar, gabled roof, sloping edges, apex stucco-decorated tympanum. Inside 
the temple are exquisite murals from the same period as the ubosot, depicting the gathering 





of angles and the story of the Lord Buddha and Jatoka tales. 
เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง ต ั ง อ ย ู ่ เล ข ท ี ่ 2 ถนน 
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พ ิ ชั ย ร ณรงค์ ส ง ค ร า ม ห ม ู ่ ท ี ่ 7 ต . ส ว น ด อ ก ไม ้ ใน 
อ ด ี ต เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ ป ร ะ ชุ ม ข้ า ร า ช ก า ร จ ั ง ห ว ั ด 
ส ร ะ บ ุ ร ี เพ ื ่ อ ท ํ า พ ิ ธี ถื อ น ้ า พ ร ะ พ ิ พ ั ฒ น ์ ส ั ต ย า ใน พ ร ะ 
อ ุ โบ ส ถ ข อ ง ท ุ ก ๆ ป ี พ ร ะ ป ร ะ ธา น ใน พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ 
อ ั ญ เ ชิ ญ ม า จ า ก เม ื อ ง เก ่ า ส ุ โข ท ั ย เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป 
ส ั ม ฤทธิ์ ป ิ ด ท อ ง ป า ง ม า ร ว ิ ชั ย ใน เด ื อ น ก ั น ย า ย น 





ขอ ง ท ุ ก ป ี จ ะ ม ี ก า ร แข ่ ง ขั น เร ื อ ย า ว ป ร ะ เพ ณี ท ี ว ั ด 
แห ่ ง น ี 


Wat Samuha Pradittharam 


A royal temple, it sits at No. 2 on Phichai Ronnarong Songkhram, moo 7 Suan Don 


Mai sub-district, amphoe Sao Hai Road. It was formerly used as officials’ meeting preparing 
the ceremony of pledging an oath of allegiance. The main gilded bronze Buddha image 
was brought from Sukhothai. In September each year, there are long boat racings at this 
temple. 


Saraburi 
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ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต . ต ้ น ต า ล เป ็ น ว ั ด เก ่ า ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน 
ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า อ ย ู ่ บ น ภู เข า ล ู ก เล ็ ก ๆ ร ั ช ก า ล ท ี ่ 4 เค ย 
เส ด ็ จ ม า ป ร ะ ท ั บ แร ม แล ะ ต ร ั ส ให ้ บ ู ร ณะ ป ฏิ ส ั ง ข ร ณ์ 
ส ถา ป น า ให ้ เป ็ น พ ร ะ อ า ร า ม ห ล ว ง ใน ว ั ด เข า แก ้ ว 
ว ร ว ิ ห า ร ม ี เจ ด ี ย ์ อ ง ค ์ ให ญ่ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ ธา ต ุ 
มี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท ร ง เค ร ื ่ อ ง พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ป ่ า เล ไล ก ์ 
แล ะ พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ซึ ่ ง ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ง ด ง า ม อ ย ู ่ ใน 
บ ร ิ เว ณ เ จ ด ี ย ์ ภา ย ใน อ ง ค ์ เจ ด ี ย ์ บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี 
ว ิ ก ธา ต ุ แล ะ พ ร ะ ธา ต ุ ส า ว ก 





Wat Khao Kaeo Worawihan 
Located at Ton Tan sub-district, it is an old temple built in the Ayutthaya period on 
small mounts. King Rama VI used to spend the night and ordered it renovated and pro- 


moted it to a royal temple. Inside the temple is a large pagoda which houses the Buddha's 


relics, sitting Buddha images and splendid footprint. The pagoda also houses relics of the 
Lord Buddha and those of his disciples. 





ต ล า ด น ้ า ล า ว เว ี ย ง เพ ิ ่ ง เป ิ ด ให ม ่ อ ย ู ่ ท ี ่ ว ั ด 
ต ะ เ ฆ ่ อ . เ ส า ไห ้ เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ เป ็ น ท ี ่ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 
ซื ้ อ ห า อ า ห า ร ม า น ั ง ป ู เส ื ่ อ ล ้ อ ม ว ง ร ั บ ป ร ะ ท า น ร ่ ว ม 
ก ั น ใน ค ร อ บ ค ร ั ว ม ี ก า ร ล ะ เล ่ น พ ื ้ น บ ้ า น ก ิ จ ก ร ร ม 
แล ะ ก า ร ล ะ เล ่ น ส ร ้ า ง ค ว า ม เพ ล ิ ด เพ ล ิ น ส น ุ ก ส น า น 
แก ่ ผู ้ ร ั บ ชม 


Lao Wiang Market 


Newly opened, Lao Wiang market is located at wat Tha Khe, amphoe Sao Hai. 
Good for relaxation and family eating out on mats, it provides folk amusement and enter- 
taining and recreational activities that please the audience. 












ต ั ง อ ย ู ่ ใน ศา ล น า ง ต ะ เค ี ย น ท อ ง ณ ว ั ด ส ู ง 


ต . เ ส า ไห ้ ท ่ า ง จ า ก ท ี ว ่ า ก า ร อ ํ า เภ อ เส า ไห ้ ป ร ะ ม า ณ 
500 เม ต ร เป ็ น เส า ไม ้ ต ะ เค ี ย น ขน า ด ให ญ่ ถื อ ก ั น ว ่ า 
CS zB T. Fag Oe 
เป ็ น เจ ้ า แม ่ เพ ร า ะ ส ิ ง ขอ ง ท ี ่ น ํ า ไป บ ู ชา ล ้ ว น เป ็ น ขอ ง 
ส ต ร ี ท ั ง ส ิ น ม ี ต ํ า น า น เล ่ า ก ั น ว ่ า ค ร ั ้ ง ส ร ้ า ง ก ร ุ ง เท พ ฯ 
เป ็ น ร า ช ธา น ี ม ี ก า ร เก ณ ฑ์ เส า จ า ก ห ั ว เม ื อ ง ต ่ า ง ๆ 
เพ ื ่ อ ค ั ด เล ื อ ก เส า ท ี ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ง ด ง า ม เพ ื ่ อ จ ั ด เป ็ น 
เส า เอ ก ท า ง เม ื อ ง ส ร ะ บ ุ ร ี ได ้ จ ั ด เส า ต ้ น ห น ึ ่ ง ท ึ ่ ง ด ง า ม 
ม า ก ล ่ อ ง ล ง ม า ต า ม ล ํ า น ํ า ป า ส ั ก แต ่ ม า ถึ ง ก ร ุ ง เท พ ฯ 
ข้ า ไป เล ็ ก น ้ อ ย ก า ร ค ั ด เล ื อ ก เส า เอ ก ผ่ า น พ ั ้ น ไป แล ้ ว 
SOIN v MK 
จ ึ ง ได ้ เป ็ น เส า ร อ ง ห า ก ม า ท ั น ก ็ จ ะ ได ้ เป ็ น เส า เอ ก 
SELE A VEO 
เส า ต ้ น น ี จ ึ ง เก ิ ด ค ว า ม เส ี ย ใจ ล อ ย ท ว น น ํ า ก ล ั บ ขืน 
ม า จ ม ล ง ณ ต ํ า บ ล แห่ ง น ี อ ย ู ่ ป ร ะ ม า ณ 100 ป ี 
i vc eee Y 
ก ร ะ ท ั ง พ . ศ . 2501 ได ้ ม ี ชา ว บ ้ า น น ํ า ขี น จ า ก น ํ า ไป 
ไว ้ ท ี ่ ศา ล ห น ้ า พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ว ั ด ส ู ง ม า ถึ ง ป ั จ จ ุ บ ั น เว ล า 
Bava 
จ ึ ง ให ้ ชื อ 
แล ะ ได ้ ก ล า ย เป ็ น 


A AE RM D 
ก ล า ง ค ื น ชา ว บ ้ า น ม ั ก ได ้ ย ิ น เส ี ย ง ร ้ อ ง ไห ้ 
ต ํ า บ ล น ี ว ่ า ต ํ า บ ล เส า ร ้ อ ง ไห ้ 

บ ล ท 0 z 4 
อ . เ ส า ไห ้ ใน ว ั น ท ี 23 เม ษา ย น จ ะ ม ี ป ร ะ เพ ณี ส ร ง 
น ํ า น า ง ต ะ เค ี ย น ท ุ ก ป ี บ ร ิ เว ณ ห น ้ า อ ุ โบ ส ถ ว ั ด ส ู ง 


S Sao Rong Hai (Wat Soong) 


Located in the Thakhien Thong 
shrine at wat Soong, the pole is about 500 
m from Sao Hai district office. A large iron 
wood pole, it was believed to be a female 
spirit since offerings are mostly women’s. The 
legend goes that on establishing Bangkok, 
poles from different dependencies, from 
whose a flawless one would be chosen as 
a main post. Saraburi provided one beaute- 
ous pole sailed along the Pasak River, but 
was late arriving Bangkok, overdue the main 
post selection. So it was taken as a second 
post. The pole itself felt sorry and sailed up- 


stream and had been submerged at this 





sub-district for over 100 years. In 1958, the 
locals brought it ashore and have placed it 


in front of the front of the ubosot. At night, 





they usually hear it cry, thus giving the place 
a name as Sao Rong Hai and has been the 
name of the district. On 23 April each year, 
there is a Nang Thakhien bathing ceremony 


in front of the ubosot. 


Saraburi 





เป ็ น เร ื อ น ไม ้ ท ร ง ไท ย 
80-100 ป ี 


ต ั ง อ ย ู ่ ท ี อ . เ ส า ไห ้ 


ม ี อ า ย ุ ป ร ะ ม า ณ เจ ้ า ขอ ง บ ั ้ ข่า น ค ื อ 


อ า จ า ร ย ์ ท ร ง ชั ย ว ร ร ณ ธ า ล ผู ้ จ ั ด ส ถา น ท ี ่ แห ่ ง น ี ้ 
ง ท ้ อ ง 


ง ท ี ่ ต ั ้ ง 


ให ้ เป ็ น แห ล ่ ง แล ก เป ล ี ย น เร ี ย น ร ู ้ ว ั ฒ 


น ธร ร 


dic 


ถิ น ขอ ง ชา ว ไท ย ว น ซึ ่ ง เป ็ น ชา ว ไท ก ล ุ ่ ม ห น 
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4 ง 


ถิ น ฐา น อ ย ู ่ ท า ง ต อ น เห น ื อ ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย บ ร ิ เว ณ 





เช ี ย ง แส น แล ะ อ พ ย พ เข ้ า ม า อ ธุ 
200 





แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก เม ื ่ อ ก ว ่ า 





ร ว บ ร ว ม ภา ชน ะ 


4 แล ะ 





อ า ว ุ ธ เค ร ื ่ อ ง ม ื อ ท ํ า ม า ห า ก ็ 
nin ท ร รี ได ้ แก ่ ผ้า ม ุ ก 
ย ก ด อ ก า ผ้า ล า ย ขิ ด ผ้า จ ก ชา ว ไท ย ว น ส ร ะ บ ุ ร ี ม ี ก า ร 





ใช ้ ภา ษา ถิ ่ น ท ี ่ เป ็ น เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ ขอ ง ต น ค ื อ ภา ษา 


ห ร ื อ ภา ษา ล ้ า น น า โด ย ม ั โก เร ี ย ก ต ั ว เอ ง ว ่ า 
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ม ี ค ว า ม ร ุ ่ ง เร ื อ ง ท า ง ว ั ฒ น ธร ร ม โด ย ก า ร อ น ุ ร ั ก ษ ณ ์ 


แล ะ ป ล ู ก ฝัง ให ้ ชุ ม ชน ได ้ ต ร ะ ห น ั ก ถึ ง ค ุ ณ ค ่ า ขอ ง 


ขน บ ธร ร ม เน ี ย ม ป ร ะ เพ ณี 





จ า ก ถิ น ฐา น เด ิ ม ให ้ ค ง อ ย ู ่ ต ่ 


` E A 
ส ล า ก ภั ต ร ง า น ถวาย ป ร า ส า ท ผง ก า ร เล ่ น ด น ต ร 


ก า ร ร ่ า ย ร ํ า ก า ร ท า น ขั น ข้ า ว (ก า ร ต า น ขั น ข้ า ว / ก า ร 


ถวาย พ า ท า น ) เพ ื ่ อ อ ุ ท ิ ศ ให ้ ญา ต ิ ท ี ่ ล ่ ว ง ล ั บ Ih ป แล ้ ว 


ก า ร ท ํ า บ า ย ศร ี 


Tai Yuan Cultural Center 

Located at amphoe Sao Hai, it is a 
Thai style house 80-100 years old. Mr. Song- 
chai Wannakul, the owner, has arranged 
this place to be a cultural exchange cent- 
er for Thai Yuan, a tribe migrating from the 
north of Thailand at Chiang Saen and set- 
tled along the banks of Pasak River over 200 
ago. The house exhibits utensils, weapons, 
tools for living and ancient patterned wo- 
ven fabric such as brocaded Muk, Khit and 
Chok. Saraburi's Tai Yuan have their own 
unique dialect called Yuan or Lanna. Nor- 
mally calling themselves “Yuan”, they have 
rich culture through conservation and incul- 
cation valued traditions passed down from 
generations to the communities like presen- 
tation of food to priests by lots, presentation 
of wax castle, music performance, dances, 


rice bowl donation tradition to dedicate 


merits to the deceased, and baci. 





ส ร ธร ะ บ ุ ธี 





เป ็ น ศู น ย ์ ก ล า ง ก า ร เร ี ย น ร ู ้ ก า ร ท อ ผ้า ให ้ ก ั บ 
เย า ว ชน แล ะ บ ุ ค ค ล ท ั ่ ว ไป ผ้า ท ี ท อ ม ี ห ล า ย แบ บ 
เก ิ ด จ า ก ก า ร ร ว ม ต ั ว ก ั น ขอ ง ก ล ุ ่ ม ส ต ร ี ท ี ่ ว ่ า ง ง า น เพ ื ่ อ 
Vier dunes enfe zii usa. 
ค ร อ บ ค ร ั ว ชุ ม ชน บ ้ า น ต ้ น ต า ล ให ้ บ ร ิ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
ใน ร ู ป แบ บ โฮ ม เส ต ย ์ 
Ton Tan Weaving Center 

A weaving learning center for the young and public, it provides a variety of pat- 





terns. Initiated by groups of unemployed women to maximize use of time and augment the 


family’s earning, the center offers a homestay-based tourism. 








เป ็ น ต ล า ด น ั ด ร ิ ม แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก ขอ ง ชา ว 
ชุ ม ชน บ ้ า น ต ้ น ต า ล ต ล า ด แห ่ ง น ี ้ เป ิ ด ขา ย เพ ี ย ง ว ั น 
อ า ท ิ ต ย ์ บ ร ิ เว ณ ต ล า ด เป ็ น แบ บ เม ื อ ง เห น ื อ ส ิ น ค ้ า ท ี ่ 
ขา ย ม ี ท ั ้ ง อ า ห า ร ขน ม ผัก ส ด ง า น ห ั ต ถก ร ร ม ผ้า 
ท อ ม ื อ เส ื ้ อ ผ้า ส ํ า เร ็ จ ร ู ป ต ั ด เอ ็ บ แบ บ พ ื ้ น เม ื อ ง แล ะ ป ร ะ ย ุ ก ต ์ ย ่ า ม เค ร ื ่ อ ง จ ั ก ส า น ผัด ห ม ี ่ ไท ย ว น 
Ancient Tha Nam Market at Ton Tan 

Ton Tan community’s riverine market on the bank of Pasak River, it opens only on 
Sundays. Of northern style, the market sells foods, sweets, vegetables, handicrafts, hand-wo- 
ven cloths, locally-made and applied ready-to-wear clothes, shoulder straps, basketware, 


Tai Yuan fried noodle. 


p, 


ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ต . บ ้ า น ย า ง เป ็ น แห ล ่ ง น ้ า ท า ง 
ธร ร ม ชา ต ิ อ ี ก แห ่ ง ห น ึ ่ ง ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 53 ไร ่ 
เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ผู ้ ส น ใจ ก า ร ต ก ป ล า ถ้า เด ็ ก ๆ อ ย า ก 
จ ะ ส น ุ ก ส น า น ก ั บ ก า ร เล ่ น น ้ า ใน บ ึ ง ว ั ด เพ ชร ก ็ ล ง ไป 








เล ่ น ได ้ 
Wat Phet Swamp 
Located at Ban Yang sub-district, the swamp is natural water origin covering an area 


of 20.95 acres, suitable for anglers. Kids who fancy spree in the water can swim in this swamp. 
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V, 


บ ึ ง โจ ้ ง ห ร ื อ บ ึ ง ห น อ ง โจ ้ ง อย ู ่ ท ี ่ ต . เ ม ื อ ง 
เก ่ า BE 
90 ไร ่ ส า ม า ร ถ เก ็ บ ก ั ก น ้ า ได ้ ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี แล ะ ม ี 
ท ั ศ น ี ย ภา พ ส ว ย ง า ม 
Ngong Swamp 


Ngong or Nong Ngon swamp sits at Mueang Kao sub-district. A natural water origin, 





it can hold water all year round and provides pleasant scenery. 





f° yey US 4 
แม ่ น ํ า ป ่ า ส ั ก จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี เป ็ น ห น ึ ง 

ใน แม ่ น ํ า 5 ส า ย ส ํ า ค ั ญ เป ็ น น ํ า ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ ซึ ่ ง ใช ้ ใน 
: 

ก า ร ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี ม ห า ม ง ค ล ต ่ า ง ๆ ได ้ แก ่ แม ่ น ํ า 


เจ ้ า พ ร ะ ย า จ ั ง ห ว ั ด อ ่ า ง ท อ ง แม ่ น ํ า เพ ชร บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด 
เพ ชร บ ุ ร ี แม ่ น ้ า ร า ช บ ุ ร ี จ ั ง ห ว ั ด ส ม ุ ท ร ส า ค ร whi 
บ า ง ป ะ ก ง จ ั ง ห ว ั ด น ค ร น า ย ก แล ะ แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก 
จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี อ ั น เป ็ น ท ี ่ ม า ขอ ง เบ ญ จ ส ุ ท ธิ ค ง ค า 
แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก ท ี ่ ไห ล ผ่ า น บ ร ิ เว ณ อ . เ ส า ไห ้ ได ้ ถู ก น ํ า 








ม า ใช ้ เศ โน ค ร ถ่ อ ถา ค พ ต ร ก รา 
ต ั ้ ง แต ่ ร ั ช ส ม ั ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า 
อ ย ู ่ ห ั ว จ ุ ด ป ร ะ ก อ บ พ ิ ธี อ ั ญ เช ิ ญ น ั ้ า ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ จ า ก แม ่ น ั า ป ่ า ส ั ก ก ํ า ห น ด ไว ้ ท ี ่ บ ร ิ เว ณ ก ึ ่ ง ก ล า ง แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก 
ร ะ ห ว ่ า ง บ ้ า น ท ่ า ร า ช ต . ต ้ น ต า ล แล ะ บ ้ า น ไผ ่ ล ้ อ ม ต . ส ว น ด อ ก ไม ้ อ . เ ส า ไห ้ จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี 


Pasak Benja Sutthi Khongkha River 

Pasak River in Saraburi is one of the 5 important rivers. Sacred water, it is used in 
many auspicious ceremonies. The water comes from the rivers Chao Phraya in Ang Thong, 
Phetchaburi in Phetchaburi, Ratchaburi in Samut Songkhram, Bang Pakong in Nakhon Nayok 
and Pasak in Saraburi, thus giving the name Benja Sutthi Khongkha. Pasak River running 
past amphoe Sao Hai has been used for the oath of allegiance ceremony since the reign of 
King Rama IV. The point where the sacred water is invoked is set at the middle of the river 
between Ban Rat, Ton Tan sub-district and Ban Pai Lom, Suan Dok Mai sub-district, amphoe 
Sao Hai, Saraburi. 


ต ั ง อ ย ู ่ ท ี อ . แ ก ่ ง ค อ ย เน ื อ ท ึ ก ว ่ า 40 


ป ร ะ ชา ชน น ิ ย ม ม า ป ฏิ บ ั ต ิ ธร ร ม ใน ช่ ว ง ว ั น ห ย ุ ด ส ุ ด 


ส ั ป ด า ห ์ ส ิ ง ท ี โด ด เด ่ น ขอ ง ว ั ด ค ื อ ม ห า เจ ด ี ย ์ น ั บ ร ว ม 
ก ั น ได ้ 500 ย อ ด ม ี ชื อ เต ็ ม ว ่ า “พ ร ะ ม ห า ร ั ต น โล ห ะ 


a a 


เจ ด ี ย ์ ศร ี ศา ส น โพ ธิ ส ั ต ว ์ ส ว ่ า ง บ ุ ญ ” ม ี เจ ด ี ย ์ อ ง ค ์ 


ป ร ะ ธา น เส ้ น ผ่ า ศู น ย ์ ก ล า ง 50 เม ต ร ม ี ท ั ง ห ม ด 9 
ชั น ม ี บ ร ิ ว า ร 500 อ ง ค ์ เจ ด ี ย ์ ป ร ะ ธา น อ ง ค ์ ให ญ่ 


อ ย ู ่ ต ร ง ก ล า ง แล ะ ม ื อ ง ค ์ เจ ด ี ย ์ ร า ย อ ง ค ์ เล ็ ก ต ั ง ล ด ห ล ั น 





es 


ก ั น ล ง ม า อ ย ู ่ ร อ บ ๆ ท ิ ศ ต ั ว อ ง ค ์ เจ ด ี ย ์ เป ็ น ป ู น ป ั น 
ร ู ป แบ บ ส ว ย ง า ม ป ร ะ ณี ต เค ล ื อ บ ส ี ท อ ง ท ั ้ ง ห ม ด 
ท ุ ก อ ง ค ์ ผนัง ด ้ า น ใน ขอ ง เจ ด ี ย ์ อ ง ค ์ ป ร ะ ธา น ป ร ะ ด ั บ 
ก ร ะ จ ก ท ั บ ท ิ ม โด ย ร อ บ ส ว ย ง า ม ม ี ภา พ พ ร ะ ธา ต ุ 
เจ ด ี ย ์ ส ํ า ค ั ญ ๆ ท ั ว ป ร ะ เท ศ ไท ย ป ร ะ ด ั บ ไว ้ ด ้ า น บ น 
ภา ย ใน อ ง ค ์ เจ ด ี ย ์ ได ้ อ ั ญ เ ชิ ญ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ 
จ า ก ป ร ะ เท ศ เ น ป า ล อ ิ น เด ี ย ศร ี ล ั ง ก า แล ะ ส า ธุ ชน 
ม า ร ่ ว ม บ ร ร จ ุ ใน พ ร ะ ม ห า เจ ด ี ย ์ ค ร บ ท ั ้ ง 500 ย อ ด 
ร ว ม ท ั ้ ง ได ้ น ํ า พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ ว ั ต ถุ ม ง ค ล แล ะ 
ขอ ง ม ี ค ่ า ม า ส ั ก ก า ร บ ู ชา จ ํ า น ว น ม า ก บ ร ร จ ุ อ ย ู ่ ใน 


พ ร ะ เจ ด ี ย ์ อ ง ค ์ ป ร ะ ธา น 


Located in amphoe Kaeng 





Khoi on 158.10 acres, it is frequented by 






Buddhist devotees on weekends. Outstanding 
in the temple are the pagodas whose 
peaks count to 500, bearing the name as 
“Phra Maha Rattana Loha Chedi Si Satsana 
Phothisat Sawang Boon”. 5 ๐ ท ท in diameter, 
the main pagoda has 9 tiers with 500 
supporting pagodas. The main pagoda 
is in the middle and the supporting ones 
surrounding in descending size. All pagodas 
are exquisitely gilded stucco, with the 
inside wall of the main pagoda resplendently 
decorated with ruby glass. There are 
pictures of notable pagodas from all over 
Thailand decorating the inside walls. The 
Buddha's relics from Nepal and Sri Lanka were 
invited to be housed in the pagoda with the 
public participation filling the 500 pagodas 
Besides, the Buddha’s relics, and sundry 
sacred objects are housed in the main 


pagoda 
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ต ั ง อ ย ู ่ ใน บ ร ิ เว ณ พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท น ้ อ ย N 


ต . ส อ ง ค อ น ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ภู เข า ห ิ น ป ู น ส ู ง ชั น ส ล ั บ 
ซั บ ซ้ อ น เร ี ย ง ร า ย ด ้ ว ย ย อ ด เข า แห ล ม ท ี ่ ย อ ด เข า 
แห ล ม น ี ้ จ ะ พ บ น ก จู๋ เต ้ น เซ า ห ิ น ป ู น พ บ ม า ก ท ี ่ จ ั ง ห ว ั ด 
ส ร ะ บ ุ ร ี ม ี เล ี ย ง ผา ห ร ื อ ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า ม ้ า 
พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ อ า ศั ย อ ย ู ่ ใน ถ้า ส า ม ขา ก ิ จ ก ร ร ม ป ื น เข า 
เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ น ั ก ป ื น ม ื อ ให ม ่ ผู ้ ท ี ่ ไม ่ ต ้ อ ง ก า ร ป ื น ผา 
ส า ม า ร ถ ร ่ ว ม ก ิ จ ก ร ร ม โร ย ต ั ว ชม ท ิ ว ท ั ศ น ์ ขอ ง ท ี ่ ร า บ 
ลุ ่ ม แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก ได้ 

ก า ร เด ิ น ท า ง ไป เข า พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท น ้ อ ย ซึ ่ ง 
ท ่ า ง จ า ก ต ั ว จ ั ง ห ว ั ด ป ร ะ ม า ณ 20 ก ิ โล เม ต ร ไป ต า ม 
ถนน ม ิ ต ร ภา พ เส ้ น ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 2 โด ย ให ้ 
เล ี ้ ย ว ช้ า ย เข ้ า อ . แ ก ่ ง ค อ ย ข้ า ม ส ะ พ า น อ ด ิ เร ก ส า ร 
แล ้ ว เล ี ้ ย ว ช้ า ย ไป ต า ม ถนน อ ด ิ เร ก ส า ร จ า ก น ั ้ น เล ี ้ ย ว 
ขวา ไป ต า ม ถนน ส อ ง ค อ น - พ ร ะ บ า ท น ้ อ ย - พ ุ แค 
ป ร ะ ม า ณ 7.5 ก ิ โล เม ต ร จ น ถึ ง ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท 
น ้ อ ย 


Khao Phra Phutthabat Noi 

Located at Phra Phutthabat Noi 
at Songkorn sub-district, it is an undulating 
steep limestone mountain comprising 
many pointed summits, where limestone 
wren babblers are most found. In Saraburi, 
Sumatran serows, called Indra's horse by the 
locals, dwell in the Sam Kha cave. Mountain 
climbing is suitable for amateurs. Those not 
into it can take part in abseiling and enjoy 
the scenic view of the plain on the Pasak 
River 

Getting there 20 km from the city, 
Khao Phra Phutthabat Noi can be driven 
on Mitraphap Road on the highway No.2, 
making a left tum to amphoe Kaeng Khoi, 
crossing the Adisorn Bridge, , turning left 
along the road and turning right on Song- 
korn-Phrabat Noi-Phu Khae route for 7.5 km 


to arrive at the temple 


ภา ย ใน ว ั ด แก ่ ง ค อ ย ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ 
ส ํ า ค ั ญ Aa พ ร ะ ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ ศร ี ป ่ า ส ั ก ภา ย ใน เจ ด ี ย ์ 
บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ี ร ิ ก ธา ต ุ ซึ ่ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ญา ณ 
ส ั ง ว ร ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช ส ก ล ม ห า ส ั ง ฆ ป ร ิ น า ย ก 
ได ้ ป ร ะ ท า น ให ้ เพ ื ่ อ ให ้ ได ้ ส ั ก ก า ร ะ ส ิ ่ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ เป ็ น 
เค ร ื ่ อ ง ย ื ด เห น ี ่ ย ว จ ิ ต ใจ อ ง ค ์ พ ร ะ ธา ต ุ เจ ด ี ย ์ ศร ี ป ่ า ส ั ก 
ง ด ง า ม ด ้ ว ย ส ถา ป ั ต ย ก ร ร ม แล ะ ฝี ม ื อ ขอ ง ช่ า ง ศิ ล ป ์ ท ี ่ 
ส ะ ท ้ อ น ผ่ า น ล ว ด ล า ย อ ั น ว ิ จ ิ ต ร ง ด ง า ม น อ ก จ า ก น ี ้ 
ภา ย ใน พ ร ะ ม ห า เจ ด ี ย ์ เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น พ ร ะ พ ุ ท ธ 
ร ู ป ป ร ะ จ ํ า ท ั ้ ง ส ี ่ ท ิ ศ แ ล ะ ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท จ ํ า ล อ ง 
พ ร ้ อ ม ภา พ จ ิ ต ร ก ร ร ม พ ุ ท ธ ป ร ะ ว ั ต ิ อ ั น ว ิ จ ิ ต ร ง ด ง า ม 
เล ่ า เร ื ่ อ ง ร า ว เก ี ่ ย ว ก ั บ พ ร ะ พ ุ ท ธ ศา ส น า อ ย ่ า ง ค ร บ ถ้วน 





Phrathat Chedi Si Pasak 

Within wat Kaeng Khoi, amphoe 
Kaeng Khoi, there is an important attraction, 
namely, Phrathat Chedi Si Pasak inside of 
which housing the Buddha's relics given out 
by the Somdet Phra Yannasangwon Borom 
Sakonmahasangkhaparinayok, Supreme 
Patriarch, to which Buddhist laymen can 
pay respect for spiritual support. Exquisite 
through artisans’ architecture and crafts- 
manship reflected in delicate patterns, the 
stupa houses Buddha images for all four 
directions, model Buddha’s footprint and 
splendid murals 


completely recounting 


Buddhistic issues. 
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ว ั ด แก ่ ง ค อ ย ม ี ค ว า ม เก ี ย ว ข้ อ ง ใน ส ง ค ร า ม 


รั ้ ง ท ี ่ 2 โด ย ฝ่า ย พ ั น ธ ม ิ ต ร ได ้ ท ิ ้ ง ร ะ 





ด จ า ก 


a vie 9 
ร ะ เบ ด เม ท า ง า น ภา ย เน 





idee บ ิ น ต ก ม า ใน ว ั ด แ 


ว ั ด ย ั ง ม ี เจ ด ี ย ์ ศร ี ป ่ า ต ั ก อ อ ย ู ่ ภา ย ใน บ ร ิ เว ณ ด ้ า น ห ล ั ง 
ขอ ง ว ั ต น ี ด ้ ว ย ภา ย ใน เจ ด ี ย ์ ศร ี ป ่ า ส ั ก ม ี ภา พ ว า ด 
เก ี ย ว ก ั บ พ ุ ท ธ ช า ด ก ขอ ง พ ร ะ ห 





ก า ร ม า เท ี ย ว ท ี ว ั ด แก ่ ง ค อ ย น 6 
ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ใน ว ั ด แล ะ เจ ด ี ย ์ แล ้ ว ย ั ง ได ้ เร ี ย น ร ู ้ แห ล ่ ง 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง ป ร ะ ว ั ต ิ ศา 





Wat Kaeng Khoi เท amphoe Kaeng Khoi has relations with WWII whereby the Allied 
released a bomb in the temple, but it went inactive. Inside the temple is a Si Pasak stupa at 
the back, which displays exquisite paintings of the jataka tales of the Buddha. Visiting wat 
Kaeng Khoi provides not only paying respect to the sacred items and the stupa but also 


learning about the historic attraction 


P 
b ผา เธ ด จ 


= a a E! = 
ผา เส ด ็ จ เป ็ น ชื ่ อ ภู เข า เท ื อ ก ห น ึ ่ ง ผา เส ด ็ จ 

ae v in gal aie ee 
ม ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ห น ้ า ผา ชะ ง ่ อ น ห ิ น ย ื น เข ้ า ไป ใน 


a 


บ ร ิ เว ณ ท า ง ร ถ ไ ฟ แ ล ะ ย ั ง เป ็ น ชื อ ส ถา น ี ร ถ ไ ฟ แ ห่ ง 


EI Aog P i RE 
ห น ึ ่ ง อ ย ู ่ ใน ท ้ อ ง ท ี ่ ห ม ู ่ 5 ต . ท ั บ ก ว า ง เม ื อ ค ร ั ง ร ั ช ก า ล 


ท ี ่ 5 ม ี พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ จ ะ ส ร ้ า ง ท า ง ร ถ ไ ฟ ต ่ อ จ า ก 
ส า ย ก ร ุ ง เท พ - อ ย ุ ธ ย า แย ก ท ี ่ ชุ ม ท า ง บ ้ า น ภา ชี ไป 
ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก เฉ ี ย ง เห น ื อ เพ ื ่ อ ไป ให ้ ถึ ง โค ร า ช vito 
น ค ร ร า ช ส ี ม า เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ใน ด ้ า น 


ก า ร ค ม น า ค ม 





Pha Sadet 

A cliff with an overhanging rock to the railway area, Pha Sadet is also railway station 
on moo 5, Tab Kwang sub-district. During the reign of King Rama V, he wanted to extend the 
Bangkok-Ayutthaya railway at Ban Pachi to the northeast till Korat or Nakhon Ratchasima. It 


is a historical site in transportation. 


ส ธะ บ ุ จ ี 


ถ้า พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ม ี ชื ่ อ เร ี ย ก อ ี ก ชื ่ อ ว ่ า 
ถ้า พ ร ะ ง า ม ห ร ื อ ถ้า เข า น ้ า พ ุ ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ต . ท ั บ ก ว า ง 
อ . แ ก ่ ง ค อ ย ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ู ห า น ้ อ ย ให ญ่ 6 ค ู ห า 
ร า ย ร อ บ ว ั ด บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ื ่ น ด ้ ว ย แม ก ไม ้ น า น า 
พ ร ร ณ ภา ย ใน ว ั ด ม ี ท า ง เด ิ น ขึ ้ น ไป ย ั ง ถ้า พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ 
ซึ ่ ง เป ็ น ถ้า ขน า ด เล ็ ก ภา ย ใน ถ้า อ า ก า ศ เ ย ็ น ส บ า ย ท ี ่ 
ผนัง ถ้า ม ี ภา พ เก ่ า แก ่ พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ส ม ั ย ท ร า ว ด ี อ า ย ุ 
ป ร ะ ม า ณ 1,600 ป ี ผนัง ถ้า บ า ง แห ่ ง ง ด ง า ม ด ้ ว ย ห ิ น 
ป ร ะ ก า ย เพ ชร ส ะ ด ุ ด ต า น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
Phra Phothisat Cave 


Also known as Phra Ngam cave or Nam Phu cave, it is located at Tab Kwaeng sub- 





district, amphoe Kaeng Khoi, comprising 6 caverns and grottos shadily surrounded by flora. 
Within the temple is a walkway to the Phra Phothisat cave which is a small yet cool cave. 
On the cave wall is an ancient bodhisattva from the Dvaravati period, aged 1,600 years. 


Some cave walls are beautiful with sparkling, eye-catching stones. 


Kd > 
ต ด า พระ ธา ต ) ISNBSSN 





ถ้า พ ร ะ ธา ต ุ เจ ร ิ ญ ธ ร ร ม ห ร ื อ ถ้า บ ่ อ ป ล า 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ต . ส อ ง ค อ น อ . แ ก ่ ง ค อ ย เป ็ น ถ้า ท ี ่ ม ี ห ิ น ง อ ก 
ฉิ น อ ร ส อ ว ค รา ย ต ่ า ง ๆ ส ว ย ง า ม ต ร ะ ก า ร ต า อ ย ู ่ 
บ ร ิ เว ณ เ ชิ ง เข า พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท น ้ อ ย ภา ย ใน ถ้า เป ็ น ที 
ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ขอ ง ห ล ว ง พ ่ อ ให ญ่ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป ู น ป ั ้ น 
ล ง ร ั ก ป ิ ด ท อ ง ป า ง ม า ร ร ว ิ ชั ย ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า ม ี ห ิ น ง อ ก 
ห ิ น ย ้ อ ย ห ล า ก ห ล า ย ร ู ป แบ บ เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
เช ิ ง ธร ร ม ชา ต ิ 
Phrathat Charoen Tham Cave 

Located at Songkom sub-district, amphoe Kaeng Khoi, Phrathat Charoen Tham 
cave or Bo Pla cave at the foot of Phra Phutthabat Noi hill is rich in dazzling stalagmite 





and stalactite. The inside houses Luang Po Yai, an Ayutthaya stucco lacquered and gilded 
Buddha image in the posture of subduing the Mara. With other patterns of stalagmite and 
stalactite, the cave is a natural attraction. 


Saraburi 





ม ี ขน า ด ค ว า ม ย า ว 1,800 เม ต ร ห ร ื อ 
เก ื อ บ 2 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น ถ้า ท ี ่ ย า ว ท ี ่ ส ุ ด ใน บ ร ร ด า ถ้า 
ต ่ า ง ๆ ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี เห ม า ะ ก ั บ ก า ร จ ั ด ก ิ จ ก ร ร ม 
ผจญ ภั ย ท ี ่ ต ื ่ น เต ้ น ท ้ า ท า ย ต ้ อ ง โร ย ต ั ว ขน า ด ค ว า ม 
ส ู ง 25 เม ต ร น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ต ้ อ ง ล ุ ย แอ ่ ง น ้ า โค ล น 
ท ร า ย ได ้ บ ร ร ย า ก า ศ ค ว า ม ร ะ ท ึ ก ใจ แล ะ ซึ ม ซั บ 





ค ว า ม ง ด ง า ม ขอ ง ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ น ใน ถํา 





With a length of 1,800 m or close to 2 km, Lumpini Suan Hin cave is longest of all 
Saraburi's caves, suitable for arranging adventurous and challenging activities, in which 
partakers do the abseil from 25 m height, wade through mud and sand, experiencing an 


escapade while absorbing the beauty of stalagmite and stalactite inside the cave. 








ได ้ ชื อ เป ็ น น ํ า ต ก ท ี ่ ส ว ย ง า ม ม า ก ม ี ค ว า ม Known to be the most beautiful wa- 


ส ู ง 7 ชั น ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ 350 เม ต ร ผู ้ ท ี ่ ร ั ก ค ว า ม terfall, it is 7-tiered or about 350 m high. Ad- 





AU ชอบ ก า ร ผจญ ภั ย ต ้ อ ง เด ิ น เท ้ า เข ้ า ไป จ ด  venturous minds have to walk on foot, kick- 
ป 1 


เร ิ ม อ ย ู ่ ท ี บ า น ต ะ โก ด ้ า น ใช ้ เว ล า ป ร ะ ม า ณ 7-8 ing off from Ban Ta Go Dan, taking about 






aan เน ื ่ อ ง จ า ก เส ้ น ท า ง เข ้ า ถึ ง น ้ า ต ก 7-8 hours to arrive the waterfall. Due to ar- 
อ น ข้ า ง ย า ก ล ํ า บ า ก ผู ้ ท ี ่ ไป ถึ ง น ้ า ต ก โก ร ก อ ี ด ก ได ้ duous route, those able to reach to the wa- 
ป ก ร ณ์ พ ร ้ อ ม ร ํ า ล ื อ ก ั น ว ่ า erfall have to possess stamina and be fully 
น ้ า ต ก ชั ้ น ท ี ่ 6 แล ะ ขั ้ น ท ี ่ 7 ส ว ย ง า ม เป ็ น พ ิ เศ ษ equipped. It said that the 6th and 7th tiers 


are particularly picturesque. 


1 ส ร ะ บ ุ ธี 


ศู น จ ์ ศึ ก ษา ธร ร ม ษ์ ก ต ิ แล ะ ท ่ อ ง เท ิ ่ ม ว 
เง ณิ เว ศ ovo foeni 





ตั ้ ง อ ย ู ่ ต . ท ่ า ม ะ ป ร า ง ม ี ค ว า ม อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ 
แล ะ ห ล า ก ห ล า ย ท า ง ชี ว ภา พ ท ั ้ ง พ ั น ธุ ์ พ ื ช แล ะ ส ั ต ว ์ 
ป ่ า น า น า ชน ิ ด เช ่ น ช้ า ง ป ่ า ก ร ะ ท ิ ง ห ม ี ก ว า ง เก ้ ง 
น า ง อ า ย อ ี เห ็ น ก ร ะ จ ง ห ม ู ป ่ า แล ะ น ก ต ่ า ง ๆ ม ี 
พื ้ น ท ี ่ ต ิ ด ต ่ อ ก ั บ อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ให ญ่ เป ็ น ต ้ น 
ก ํ า เน ิ ด ขอ ง น ้ า ต ก ต ่ า ง ๆ น อ ก จ า ก จ ะ ได ้ ส ั ม ผ ั ส ก ั บ 
ค ว า ม ฉ่ า เย ็ น ขอ ง น ้ า ต ก ย ั ง ด ู น ก ส ่ อ ง ส ั ต ว ์ ห ร ื อ จ ะ 
ป ั ่ น จ ั ก ร ย า น ได ้ อ ี ก ด ้ ว ย 






ศู น ย ์ เก ษ ต ร ก ร ร ม ธร ร ม ชา ต ิ ค ิ ว เซ (โย เร ) 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ต . ท ั บ ก ว า ง อ . แก ่ ง ค อ ย ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ไม ่ น ้ อ ย 
ก ว ่ า 400 ไร ่ ม ี โร ง ง า น ผล ิ ต ป ุ ๋ ย ธร ร ม ชา ต ิ โบ ก า ฉิ 
อ ี เอ ็ ม เก ษ ต ร ธร ร ม ชา ต ิ ค ิ ว เซ เป ็ น ท ฤ ษ ฎี เก ษ ต ร 
ธร ร ม ชา ต ิ ห น ึ ่ ง ท ี ่ ถ่ า ย ท อ ด เท ค โน โล ย ี ม า จ า ก 


ป ร ะ เท ศ ญ ี ่ ป ุ ่ น 


Kyusei nature farming center (Johrei) 


e 


Chet Khot-Pong Kon Sao Nature 
and Ecotourism Study Center 

Located at Tha Maprang sub- 
district, it is rich in biodiversity of flora and 
fauna, such as wild elephants, gaurs, bears, 
deer, barking deer, loris, palm civet, mouse 
deer, wild boar and a variety of birds. Ad- 
joining Khao Yai National Park, it is home to 
a number of waterfalls. Besides a cool touch 


of the waterfall, one can enjoy bird watch- 


ing, animal watching or bicycling. 


Located at Tab Kwang sub-district. amphoe Kaeng Khoi, Kyusei nature farming 


center covers an area of 158.10 acres with a bokashi (EM) fertilizer plant. A natural agricul- 


tural theory, its technology is transferred from Japan. 


Saraburi 








อ . แ ก ่ ง ค อ ย ด อ ก ท า น ต ะ ว ั น จ ะ ม ี ใน ห ล า ย 
ต ํ า บ ล แต ่ จ ะ ม า ก ท ี ่ ต . ห ิ น ซ้ อ น แล ะ ต . ท ่ า ค ล ้ อ 
ด อ ก ท า น ต ะ ว ั น จ ะ บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ใน ช่ ว ง 
เด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น - ธ ั น ว า ค ม ก ว ่ า 20,000 ไร ่ 
เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แบ บ แร ล ล ี ค ร อ บ ค ร ั ว 
ชม ท ุ ่ ง ท า น ต ะ ว ั น จ ะ ได ้ พ บ ก ั บ ค ว า ม ง ด ง า ม ขอ ง ท ุ ่ ง 
ท า น ต ะ ว ั น เต ็ ม ห ุ บ เข า น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร 
น ั ่ ง ร ถ ไ ฟ ผ่ า น ท ุ ่ ง ท า น ต ะ ว ั น ต ้ อ ง น ั ่ ง ร ถ ไ ฟ ส า ย 


ก ร ุ ง เท พ ฯ - ห น อ ง ค า ย 
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ท า ง บ ร ิ ษั ท ป ู น อ ิ น ท ร ี ย ์ ส ร ้ า ง เพ ื ่ อ เป ็ น ส ว น 
ส า ธา ร ณะ ส ํ า ห ร ั บ พ ั ก ผ่ อ น เร ี ย น ร ู ้ ขอ ง ค น ใน ชุ ม ชน 
ใก ล ้ เค ี ย ง แล ะ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ม ี ก า ร พ ั ฒ น า ให ้ เป ็ น 
แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ว ิ ถี อ น ุ ร ั ก ษ์ ส ิ ่ ง แว ด ล ้ อ ม เห ม า ะ 
ส ํ า ห ร ั บ เป ็ น จ ุ ด แว ะ พ ั ก ร ะ ห ว ่ า ง ท า ง ด ้ า น ใน น อ ก จ า ก 
จ ะ ม ี ต ้ น ไม ้ ร ่ ม ร ื ่ น ส บ า ย ต า แล ้ ว ย ั ง ม ี ร ้ า น ก า แฟ 
ร ้ า น ขา ย ขอ ง ท ี ่ ร ะ ล ึ ก แล ะ ห ้ อ ง น ้ า ส ะ อ า ด ๆ ไว ้ ให ้ 
บ ร ิ ก า ร อ ี ก ด ้ ว ย 
Ming Mongkon Park 





Sunflower Field 

Amphoe Kaeng Khoi's sunflower 
fields are abundant in many sub-districts, 
but most are found in sub-districts of Hin Son 
and Tha Khor. Sunflowers fully bloom dur- 
ing November to December over 7,905.14 
acres, fit for family rally tour basking in the 
sunflowers fully bloom in the valley. Fancy- 
ing taking a train passing the sunflower field, 
one has to take Bangkok-Nong Khai route. 





Built by the Siam City Cement Co (SCCC) as a recreational and leaming park for near- 
by communities and tourists, it has been developed to be a green attraction. Good as a rest 


area, its inside is shady and relaxing and provided with cafes, souvenir shop and clean toilets. 


ส ร ะ บ ุ ฒ % 





ล ั ก ษ ณ ะ พ ิ เศ ษ ข อ ง ว ั ด ห น อ ง ส ี ด า ค ื อ ม ี 

ท ุ ่ ง ค ้ า ง ค า ว แม ่ ไก ่ ให ้ ได ้ ชม ค ้ า ง ค า ว แม ่ ไก ่ อ า ศั ย 
อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ่ ว ั ด ห น อ ง ส ี ด า น ั บ ห ม ื ่ น ต ั ว ม ี ขน า ด เท ่ า 
ali น ้ า ห น ั ก ต ั ว ล ะ ป ร ะ ม า ณ 1 ก ิ โล เม ต ร เป ็ น 
เจ ้ า ค ้ า ง ค า ว แม ่ ไก ่ ท ี 
ชอบ ม า เก า ะ น อ น ห ้ อ ย ห ั ว บ น ต ้ น โพ ธิ ไม ่ ส า ม า ร ถ 

V 3 | M 

พ บ ได ้ ท ั ว ไป ใน อ ํ า เก อ ห น อ ง แซ ง แต ่ จ ะ พ บ ได ้ เฉ พ า ะ 
= 

เป ็ น 
PN ก ท น ร ที่ ร เศ ย 


ท ี ่ แป ล ก ป ร ะ ห ล า ด อ ย ่ า ง ม า ก 


บ ร ิ เว ณ ต ้ น โพ ธิ ์ ท ี ่ ขึ ้ น อ ย ู ่ ใน บ ร ิ เว ณ ว ั ด เท ่ า น ั ้ น 


ป ร า ก ฏ ท ี ่ ไห น ม า ก ่ อ น 





Sida 
temple in amphoe Nong Saeng is a field of 


Characteristic of Nong 
flying foxes. Those dwelling within the temple 
count to ten thousands whose weight of 
which is about 1 kg. It is truly surprising that 
these flying foxes like to perch with head 
hanging down on the sacred fig, a rare sight 
not normally found in amphoe Nong Saeng, 
but only on this fig. A recreational attraction 
not previously established, it is Saraburi's 
new one located in amphoe Nong Saeng. 





Saraburi 





—— 
YQ 


ส ว น พ ฤ ก น ศา ส ต ร ์ ก า ค ก ล a 


ไซ Botanical ca i 


aa 





Central Botanical Garden (Phu Khae) 


อ ย ู ่ ใน เข ต ป ่ า ส ง ว น แห ่ ง ชา ต ิ พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท 
พ ุ แค อ . เ ฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ เป ็ น ส ว น พ ฤ ก ษ ศ า ส ต ร์ ท ี ่ 
ม ี ด อ ก ไม ้ ป ่ า ส ว ย ง า ม อ อ ก ด อ ก บ า น ส ะ พ ร ั ้ ง ส ่ ง ก ล ิ ่ น 
ห อ ม อ บ อ ว ล ป ร ะ ชา ชน ใน จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี แล ะ ท า ง 
จ ั ง ห ว ั ด จ ึ ง ขน า น น า ม ว ่ า “ส ว น ส ว ร ร ค ์ ” เป ็ น ส ว น 
พ ฤ ก ษ ศ า ส ต ร ์ แห ่ ง แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ เป ิ ด ให ้ เข ้ า ชม 
ท ุ ก ว ั น ร ะ ห ว ่ า ง เว ล า 08.00-18.00 น . โด ย ไม ่ เส ี ย 


i 
ค า เข า ชม 


Located in the Phra Phutthabat-Phu Khae national conserved forest in amphoe 


Chaloem Phra Kiat , 


it is a botanical garden with wild wonderful flowers blooming and 


emanating with such fragrance that the locals and the province name it” heavenly garden”. 


Thailand's first botanical garden, it is open daily admission-free from 8 am-6 pm. 
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Si Wilai Cave 





Located at moo 3, Na Phra Lan sub-district, amphoe Chaloem Phra Kiat, the cave is on 


a mount from outside of which one views natural scenery and undulating hills. Inside is a Chiang 


Saen-style Phra Phuttha Naowarat housed. With awesome stalagmite and stalactite, the inside 


is lit with exquisite multi-colored lighting. The holy water is available only in front of this cave. 
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Wat Phra Phutthabat Ratchaworamahavihan 


Located at Khun Khlon sub-district, Wat Phra Phutthabat Ratchaworamahavihan 


has a sacred place, i.e. Buddha footprint on a stone sheet above Suwan Banpot or Satja 


Panthakhiri hillside, similar to a human foot, 21” wide, 5 ft long, 11" deep, found in the reign 


of King Songtham. Considering it complete with the 108 benedictory sign, he ordered a 


mondop constructed to temporarily cover the footprint. Extensions were constructed in later 


reigns. 






King Songtham Memorial 
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ว ร ม ห า ว ิ ห า ร 


Located at wat Phra Phutthabat Ratchaworamahavihan, King Songtham Memorial 


is housed the tetrahedron pavilion. In 1960 HM King Bhumibol Adulyadej chaired the inau- 


guration ceremony of King Songtham Memorial at Phra Phutthabat Ratchaworamahavihan. 
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Phra Lang Nuea Well 


it is a small stone well located close to wat Phra Phutthabat. Later there were ex- 
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tended portions at its mouth, where there are knee prints. Legend goes that hunter Boon 


who had discovered the Buddha's footprint washed the meat he hunted by kneeling and 


washing it in the well. The water is this tilting well constantly flows. 
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Than Kasem Palace 





At present, only remnants and walls remain. 





Than Kasem Palace is located at Khun Khlon sub-district, amphoe Phra Phutthabat, 
close to Thong Daeng stream that flows past Phra Phutthabat. Built in 1633 during the reign 


of King Prasat Thong, it was used as his residence when paying respect to Phra Phutthabat. 
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Ancient Palace (Tai Pikun Palace) 

The palace was built by King Songtham as a residence when paying respect to 
Phra Phutthabat. The original remains include walls, base and elephant mounting platform, 
constructed in bricks and mortar. Later in Rattanakosin period, King Rama IV ordered a pal- 
ace built on the old base, with the structure either of plaited mortar or wood, but entirely 
decayed. The archaeologists’ excavation from the Fine Arts Department uncovered many 
building remains were of bricks and mortar, including horse and elephant platforms. At pre- 
sent, a large construction was made on the old one. Baked clay water tube from Ayutthaya 
period was laid from Thong Daeng stream, taking about 1 km distance. 


ต ํ า ห น ั ก ส ร ะ ย อ ต ั ้ ง อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ต . ข ุ น โข ล น 
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ถื อ ป ู น อ ย ู ่ บ น โค ก ก ล า ง ท ุ ่ ง 
Sa Yor Palace 

Located at Khun Khlon sub-district, it is a palace built by King Songtham along his 
route to pay homage to Phra Phutthabat. At present, only the base of the palace which was 


of bricks and mortar remains on a mid-field hillock. 
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King Songtham Road (Farang Song Klong Road) 
King Songtham Road is constructed during the reign of King Songtham on his in- 


specting the Buddha's footprint by boat along the Pasak River. On arrival the pier, he was 


proceeding on elephant headed by hunter Boon. On his return, he ordered a foreigner to 


survey the area with a telescope and had a 10 wah (or 20 m) road cut as a royal path 


straight through to the pier. At present, about 9 km of the path can be seen. 






Chao Po Khao Tok Shrine 


อ ย ู ่ ท ี ห ม ู ่ 9 ต . พ ก ร ่ า ง อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ด ู แล 
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ร ั ก ษา ขอ ง ว ั ด พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เจ ้ า พ ่ อ เข า ต ก เป ็ น 
เท ว ร ู ป ท ี ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น ใน ศา ล เจ ้ า ต ั ว ศา ล ต ั ง อ ย ู ่ เช ิ ง 
เข า ซึ ง เร ี ย ก ว ่ า เข า ต ก ค ื อ เท ื อ ก เข า ม า ส ุ ด ล ง ต ร ง 
ท ี ่ น ั น ภา ย ใน ศา ล เจ ้ า ต ก แต ่ ง ด ้ ว ย ศิ ล ป ะ แบ บ จ ี น 
ส ร ้ า ง ม า ต ั ง แต ่ ค ร ั ้ ง ก ร ุ ง ศร ี อ ย ุ ธ ย า 


Located at moo 9, Phu Krang sub-district, the shrine is under custody wat Phra Phut- 


thabat. Chao Po Khao Tok is a graven image at the foot of the hill called Khao Tok, namely 


the hill ending there. With the inside decorated with Chinese art, it has been constructed 


since the Ayutthaya period. 
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ป ฏิ บ ั ต ิ ธร ร ม ก ร ร ม ฐา น ต ล อ ด ตั ้ ง ป ี 
Wat Khao Wong (Narai Cave) 


Located at Khao Wong sub-district, amphoe Phra Phutthabat, it has long been a 
religious site since King Narai's reign. Evidenced by the inscriptions at the cave's entrance. 
At present, it is a precedent developed temple with outstanding performance. Registered a 
historical site by the Fine Arts Department, it has been a provincial dhamma and meditation 


center all year round. 
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E CIRCE OO เท NE 
เม ี ย น ป า น จ ั น ท ร ์ เป ็ น ผู ้ ก ่ อ ต ั ง ขืน ต ่ อ ม า เม ื ่ อ แม ่ 
ชี เม ี ย น เส ี ย ชี ว ิ ต ห ล ว ง พ ่ อ จ ํ า ร ู ญ ป า น จ ั น ท ร ์ ซึ ้ ง 
เป ็ น ห ล า น ได ้ เป ็ น ผู ้ ป ฏิ บ ั ต ิ ภา ร ก ิ จ ต ่ อ ม า ภา ย ใน 
Sack BC TEE d M 

ว ั ด ย ั ง ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ท ี ่ ท า ง ว ั ด ได ้ ห ล ่ อ ขืน เอ ง จ า ก ห ิ น 





ภู เข า ไฟ ม ี ค ว า ม ง ด ง า ม ม า ก บ ร ร ย า ก า ศ ภา ย ใน 





SR uL 24 ME 
ว ั ด ร ่ ม ร ิ น เง ี ย บ ส ง บ เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท า ง 
ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ 


Wat Tham Krabok 

Located at Khao Wong sub-district, amphoe Phra Phutthabat, it is a well-known 
drug addicts rehabilitation center using herbs as therapeutics. Established by a Buddhist nun, 
Mian Panchan. On her demise, it has been passed down to Luang Por Chamroon Panchan, 
her nephew. Inside the temple are elaborate Buddha images cast from volcanic rocks. With 


nice and shady and tranquil air, it is a historical attraction. 


Saraburi 
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ก ุ ศ ล ส ถา น ถ้า ป ร ะ ท ุ น ตั ้ ง อ ย ู ่ ที ต . ข ุ น โข ล น 
อ . พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ถํา น ี ่ ถู ก ค ้ น พ บ ต ั ง แต ่ ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า 
ท ี พ ร ะ . 1 ฮ ๐ ฮิ พ ุ ท ธ บ า ท 
แต ่ ย ั ง ไม ่ ได ้ ร ั บ ก า ร บ ู ร ณะ บ ล อ ย ส ถา กก ร ว 
จ น ม า ถึ ง ร ั ช ก า ล ท ี ่ 4 ท ร ง โป ร ด ให ้ ส ร ้ า ง เจ ด ี ย ์ ศิ ล า 
บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ธา ต ุ เม ื ่ อ พ . ศ .2403 ส ถา น ท ี ่ แห ่ ง น ี ้ 
เป ็ น ส ถา น ส ง เค ร า ะ ห ์ ค น ชร า ม ี ส ถา น ท ี ่ ท ํ า บ ุ ญ ไห ว ้ 
พ ร ะ เม ื ่ อ ถึ ง ช่ ว ง เท ศก า ล ต ร ุ ษ จ ี น จ ะ ค ึ ก ค ั ก ไป ด ้ ว ย 
ผู ้ ค น ม ี ร ้ า น ค ้ า อ ย ู ่ ห น ้ า ว ั ด ภา ย ใน ถ้า ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธ 
ร ู ป ท ี ่ ส ว ย ง า ม ม ี ผู ้ ศร ั ท ธา ม า ไห ว ้ พ ร ะ แล ะ ท ํ า บ ุ ญ 
จ ํ า น ว น ม า ก 
Prathun Cave 

Located at Khun Khlon sub-district, amphoe Phra Phutthabat, Prathun cave-charity 





home had been discovered since the Ayutthaya period when King Songtham ordered the 
construction of Phra Phutthabat, but was not yet renovated. It was until the reign King of 
Rama IV that a laterite pagoda was built to house the Buddha’s relic in 1860. A foster home 
for the elder, providing a merit making space that is packed during the Chinese New Year. 
There are shops in front of the temple. The cave has beautiful Buddha images a lot of peo- 
ple pay respect and make merit to. 
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ท ุ ่ ง ท า น ต ะ ว ั น ขอ ง อ . พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท อย ู ่ ท ี ่ 
ต . น า ย า ว อ ย ู ่ บ น ถนน จ ะ ม อ ง เห ็ น ด อ ก ท า น ต ะ ว ั น 
ส ี เห ล ื อ ง บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง เป ็ น ท ี ่ ส ะ ด ุ ด ต า แล ะ อ ิ ่ ม เอ ม 
จ ย า ม ได ้ ส ั ม ผ ั ส ก ั บ ธร ร ม ชา ต ิ ขอ ง ถิ ่ ง ก ้ า น พ ั น ธุ ์ ไม ้ 
แล ะ ด อ ก ไม ้ ท ี ่ ให ้ ค ว า ม ส ว ย ง า ม แห ่ ง ส ี ส ั น ท ุ ก ๆ ป ี 





ช่ ว ง เด ื อ น ธั น ว า ค ม - ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ จ ะ ม ี ก า ร จ ั ด ง า น 
ท ศก า ล ท ่ อ ง เท ี ย ว ท ุ ่ ง ท า น ต ะ ว ั น 


Sunflower Fields 


Widely known sunflowers are grown at Na Yao sub-district, amphoe Phra Phut- 





habat. Sunflowers stun and charm travelers at the wheel in a touch of natural branches and 


seasonal attractive flowers. The sunflower festival is held annually from December-February. 
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ถ้า เท พ น ิ ม ิ ต ธา ร ท อ ง แด ง 
บ ร ร พ ต ต . พ ุ ค ํ า จ า น อ . พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เป ็ น แห ล ่ ง 
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ใน เท ื อ ก เข า ได ้ พ บ โบ ร า ณ ว ั ต ถุ ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ส ม ั ย ห ิ น 
ให ม ่ ต อ น ป ล า ย ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ห ร ื อ เห ม ื อ น ก ั บ 
ที ่ ขุ ด ค ้ น พ บ ท ี ่ บ ้ า น ท ่ า แค บ ้ า น ด ี ล ั ง แล ะ ซั บ จ ํ า ป า 
ท ี ่ ล พ บ ุ ร ี 
ด ั ง ก ล ่ า ว อ า จ ม ี ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ ก ั น ป ั จ จ ุ บ ั น ไม ่ ม ี 
โบ ร า ณ ว ั ต ถุ อ ย ู ่ ใน ถ้า แล ้ ว 


ส ั น น ิ ษ ฐา น ว ่ า ม น ุ ษ ย ์ ส ม ั ย น ั ้ น ใน บ ร ิ เว ณ 


ว ั ด พ ุ ค ํ า บ ร ร พ ต เค ย เป ็ น ล ํ า น ั ก ส ง ฆ ์ ถ้า เข า อ ื ม ด 
ต ่ อ ม า ท า ง ว ั ด ได ้ ส ร ้ า ง เป ็ น ห ม ู ่ บ ้ า น ป ฏิ บ ั ต ิ ธร ร ม แย ก 
อ อ ก ม า เป ็ น ส ั ด ส ่ ว น จ า ก ส ั ง ฆา ว า ส 

ก า ร เด ิ น ท า ง ห า ก ม า จ า ก ส ร ะ บ ุ ร ี ท า ง เข ้ า ว ั ด จ ะ 
ร ะ ห ว ่ า ง ห ล ั ก 
em 130-131 เข ้ า ท า ง เด ี ย ว ก ั บ ว ั ด พ ุ ค ํ า จ า น 


อ ย ู ่ ด ้ า น ขวา ร ิ ม ท า ง ห ล ว ง ส า ย 1 


แต ่ จ ะ แย ก ขวา ก ่ อ น ข้ า ม ส ะ พ า น แล ะ เล ี ้ ย ว ขวา อ ี ก 
ครั้ง 








Located at wat Phu Kham Banphot, 
Phu Kham Chan sub-district, amphoe Phra Phut- 
thabat, Thep Nimit Than Thong Daeng cave is 
a prehistorical archaeological site in the cave 
and the mountain where artefacts from the late 
Neolithic period were found, with features similar 
to those excavated at villages of Tha Khae, Dee 
Lang and Sap Champa in Lopburi. Presumably, 
the people in those areas must have had con- 
nections. At present, no such artefacts are in the 
cave. 

Wat Phu Kham Banphot used to Khao 
Ee Mod's house of monks, but was later made 
into a dhamma village separated from the mon- 
astery. 

Getting there Travel from Saraburi, the 
entrance to the temple in on the right along 
the HWY 1 betwwen the milestones 130-131, the 
same route as to wat Phu Kham Chan, but turn 


tight before the bridge and turn right again. 


Saraburi 
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เป ็ น ส ถา น ท ี ส ํ า ค ั ญ ข อ ง จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี จ ึ ง 
ถู ก น ํ า ม า ใส ่ ไว ้ ใน ค ํ า ขวัญ ป ร ะ จ ํ า จ ั ง ห ว ั ด ค ร อ บ 
ค ล ุ ม พ ื ้ น ท ี ่ 2 จ ั ง ห ว ั ด ค ื อ ล พ บ ุ ร ี แล ะ ส ร ะ บ ุ ร ี ส ร ้ า ง 
a 
ขึ ้ น ภา ย ใต ้ โค ร ง ก า ร พ ั ฒ น า ล ุ ่ ม แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก อ ั น 
เน ื ่ อ ง ม า จ า ก พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ถื อ เป ็ น เข ื ่ อ น แก น ด ิ น 

EM 
เห น ี ย ว ท ี ย า ว ท ิ ส ุ ด ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ล ั ก ษ ณะ พ ิ เศ ษ 
อ ั น เป ็ น จ ุ ด เด ่ น ภา ย ใน เช ื ่ อ น ได ้ แก ่ จ ุ ด ชม ว ิ ว ส ั น 
เข ื ่ อ น , พ ิ พ ิ ธ ภั ณ ฑ์ ล ุ ่ ม น ้ า ป ่ า ส ั ก ท ี ่ ท ี ่ แส ด ง ค ว า ม ร ู ้ ด ้ า น 


ธร ร ม ชา ต ิ แล ะ ว ั ฒ น ธร ร ม เป ็ น ต ้ น 


Saraburi's noteworthy site, the dam is inserted in the province's slogan, covering 2 


provinces, i.e. Lopburi and Saraburi. Built under the royally-initiated project developing the 


Pasak basin, 


it is Thailand's longest homogenous earth dam, having outstanding features 


like viewpoint at the dam's ridge and Pa Sak basin museum exhibiting natural and cultural 


awareness. 





เป ็ น บ ร ิ เว ณ ท า ง โค ้ ง ท ิ ต ้ น ไม ้ ส อ ง ฝัง ถนน โน ้ ม 

เข ้ า ห า ก ั น ท ํ า ให ้ ด ู ค ล ้ า ย อ ุ โม ง ค ์ ย า ว ก ว ่ า 200 เม ต ร 
บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ิ น ส ว ย ง า ม เพ ล ิ ด เพ ล ิ น ใจ ย า ม ได ้ 
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ช ซี น ชม แม ก ไม ้ เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ย ว ม ห ั ศ จ ร ร ย ์ 
ท า ง ธร ร ม ชา ต ิ ม ี น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เด ิ น ท า ง ไป เท ี ย ว แล ะ 
ถ่ า ย ร ู ป เป ็ น ท ี ่ ระลึก (ร ะ ว ั ง อ ั น ต ร า ย จ า ก อ ุ บ ั ต ิ เห ต ุ 
€ A E v oa 

ท า ง ร ถ ย น ต ์ เน ื อ ง จ า ก เป ็ น ท า ง โค ้ ง ) ก า ร ไป ก ็ ค ื อ 
จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ส ร ะ บ ุ ร ี ใช ้ ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 2 ห ร ื อ 
M. 
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แย ก เข ้ า ส ู ่ ท า ง ห ล ว ง ห ม า ย เล ข 2089 อ ุ โม ง ค ์ ต ้ น 
จ ะ อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร ท ี 24-25 








A cureve where trees on both side of the road bend together looking like a tunnel 


over 200 m length, it is nice , shady and unwinding. A miraculous natural attraction, it is vis- 


ited and photographed as souvenirs (Take heed of car accidents since the place is at the 


curve). Travel from Saraburi on the highway No. 2 or split to the highway No 2089 and the 


tree tunnel is at the milestones 24-25. 


ส ธะ บ ุ ร ี 
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ไร ่ อ ง ุ ่ น ป ภั ส ร า แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว เช ิ ง เก ษ ต ร 


v 
x 


ต ั ง อ ย ู ่ บ น ถนน ส า ย ม ว ก เห ล ็ ก - ว ั ง ม ่ ว ง ก ม . 19 ใก ล ้ 


CS ภา ย ใน ไร ่ ม ี ท ั ้ ง แป ล ง อ ง ุ ่ น พ ั น ธุ ์ ด ี 
ฟา ร ์ ม ม ้ า ฟา ร ์ ม น ก ก ร ะ จ อ ก เท ศ แล ะ ร ้ า น อ า ห า ร 
น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง ม ี ผล ิ ต ภั ณ ฑ์ ท ี ่ แป ร ร ู ป ม า จ า ก อ ง ุ ่ น 
ว า ง จ ํ า ห น ่ า ย 

Papassara Vineyard 


An agro-tourism attraction, it is located on Muak Lek-Wang Muang route at the 





milestone 19 close to the Pa Sak Cholasit Dam. Inside the vineyard are plots of premium 
strains of grapes, horse and ostrich farms and restaurants besides grape-processed products 
on sale. 


3 ! bw 9 
น า ต ก ป ก ลา จ น นิ น ด จ ด ๑ ด ลี 





อย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 6 บ ้ า น ป ่ า ล า น ห ิ น ด า ด น ้ า ต ก ม ี 
ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น ห ้ ว ย น้ า ไห ล ต ก ล ง บ น แอ่ง น ้ า ม ี ถนน 
ค อ น ก ร ี ต เข ้ า ถึ ง ต ั ว น ้ า ต ก เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ ขอ ง ค น ใน ชุ ม ชน 
แล ะ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ท ั ่ ว ไป 
Pa Lan Hin Dad Waterfall 

Located at moo 6, Ban Pa Lan Hin Dad, the waterfall is of a stream flowing onto the 





basin. Accessible by a concrete road, it is an attraction fit for the locals in the community 


and tourists. 9 


ท ุ ่ ง ท า น ต ะ ว ั น ขอ ง อ . ว ั ง ม ่ ว ง อ ย ู ่ ใน พ ื ้ น ท ี ่ 





ต . ท ุ ่ ง แส ล ง พ ั น ม ี ก า ร ท ํ า ไร ่ ท า น ต ะ ว ั น ก ั น ม า ก 
ร ว ม ท ั ้ ง ใน อ ี ก ห ล า ย อ ํ า เภ อ ขอ ง ส ร ะ บ ุ ร ี แต ่ ท ี ่ ว ั ง ม ่ ว ง จ ะ ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ป ล ู ก ม า ก ท ี ่ ส ุ ด ใน ช่ ว ง ฤดู ห น า ว ร า ว เด ื อ น 
พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น - ธ ั น ว า ค ม ร ิ ม ฝั้ ง ถนน จ ะ ส ะ พ ร ั ่ ง ไป ด ้ ว ย ส ี เห ล ื อ ง ขอ ง ด อ ก ท า น ต ะ ว ั น 
Sunflower Field 

Sunflowers are abundantly grown in Thung Salaeng Pan sub-district, amphoe Wang, 
not to mention other districts, but amphoe Wang Muang has the most space. Yellow sun- 


flowers fill the roadside during winter from November to December. 


Saraburi 








Chet Sao Noi Waterfall National Park 


อ ย ู ่ ใน อ . ม ว ก เห ล ็ ก ส ภา พ ป ่ า ท ั ่ ว ไป เป ็ น 
ป ่ า ป ล ู ก แล ะ ผี น ป ่ า ท ี ่ พ ื ้ น ฟู ต ั ว เอ ง ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ 
ส ่ ว น น ้ า ต ก เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย มี ท ี ่ ม า จ า ก ชื ่ อ ขอ ง ห ม ู ่ บ ้ า น 
ที ่ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น ท ิ ศ เห น ื อ ขอ ง น ้ า ต ก ท ี ่ ม ี ชื ่ อ ว ่ า 
“บ ้ า น ส า ว น ้ อ ย ” เจ ้ า ห น ้ า ท ี ่ ป ่ า ไม ้ เข ้ า ม า ส ํ า ร ว จ พ ื ้ น ท ี ่ 
เพ ื ่ อ จ ั ด ต ั ้ ง เป ็ น ว น อ ุ ท ย า น ได ้ พ บ ก ั บ น ้ า ต ก ท ี ่ ม ี จ ํ า น ว น 
7 ขั ้ น ใน บ ร ิ เว ณ ด ั ง ก ล ่ า ว จ ึ ง ต ั ้ ง ชื ่ อ น ้ า ต ก ว ่ า “น ้ า ต ก 
เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย ” ต า ม ชื ่ อ ห ม ู ่ บ ้ า น แล ะ จ ํ า น ว น ชั ้ น ขอ ง 
น ้ า ต ก ท ี ่ ได ้ ค ้ น พ บ 


Located เท amphoe Muak Lek, its overall space is forested and natural self-rehabil- 


itating. Chet Sao Noi waterfall derives its name from the village on the north called ” Ban 


Sao Noi". When the forest officials explored the space to set up a park, they found a 7-tiered 


waterfall at the said locality, so they named it “Chet Sao Noi waterfall” after the village 


name and number of levels found. 


<> 


ไร ่ ภู น ว พ ั น ธุ ์ เป ็ น อ ี ก ห น ึ ่ ง แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
น ่ า ส น ใจ ซึ ่ ง ไร ่ แห ่ ง น ี ้ ม ี ก า ร ป ล ู ก อ ง ุ ่ น ส า ย พ ั น ธุ ์ ด ี 
ท ี ่ ม ี ร ส ชา ต ิ อ ร ่ อ ย น อ ก จ า ก จ ะ ม ี ผล อ ง ุ ่ น ส ด แล ้ ว ท า ง 
ไร ่ ยั ง ได ้ น ํ า อ ง ุ ่ น ส ด ม า แป ร ร ู ป เป ็ น ผล ิ ต ภั ณ ฑ์ ชน ิ ด 
ต ่ า ง ๆ อ ี ก ม า ก ม า ย เช ่ น น ้ า อ ง ุ ่ น ส ด เข ้ ม ข้ น 100% 
อ ง ุ ่ น ก ว น ฯลฯ usano ท า ง ไร ่ ย ั ง ม ี พ ื ช 
SECRET เช ่ น ผัก ส ล ั ด เห ็ ด ฟา ง 
เห ็ ด น า ง ฟ้า แล ะ ห น ่ อ ไม ้ ส ด ท ี ่ ม ี ร ส ชา ต ิ อ ร ่ อ ย ส ด 
ส ะ อ า ด ให ้ เล ื อ ก ซื ้ อ อ ี ก ด ้ ว ย 
Punawapan Vineyard 


b. Sb 





It is another interesting attraction where premium strains of tasty grapes are grown. 


Besides fresh grapes, there are also processed products, such as 100% grape juice, grape 


jam. Patrons are not recommended to miss a variety of fresh and clean vegetables like let- 


tuce, straw mushrooms, Sajor-caju mushroom and asparagus on sale. 


ส ธะ บ ุ ร ี 





ส ว น ร ุ ก ข ชา ต ิ ม ว ก เห ล ็ ก แล ะ น ้ า ต ก ม ว ก 
เห ล ็ ก อ ย ู ่ ห ่ า ง จ า ก ส ร ะ บ ุ ร ี ป ร ะ ม า ณ 37 ก ิ โล เม ต ร 
ไป ต า ม ถนน ม ิ ต ร ภา พ ท า ง เข ้ า ซ้ า ย ม ื อ ต ร ง ข้ า ม ก ั บ 
ร ้ า น ขา ย ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ ขอ ง อ ง ค ์ ก า ร ส ่ ง เส ร ิ ม ก ิ จ ก า ร 
โค น ม แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย (อ . ส . ค .) ม ี ล ํ า ธา ร ซึ ่ ง ม า 
จ า ก ต ้ น น ั ้ า ใน อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ให ญ่ ไห ล ผ่ า น 
ล ง ส ู ่ แม ่ น ้ า ป ่ า ส ั ก ใน ล ํ า ธา ร ม ี แก ่ ง ห ิ น ล ด ห ล ั น เป ็ น 


น ้ า ต ก ชั ้ น เล ็ ก ๆ ใน บ ร ิ เว ณ ส อ ง ฟา ก ขอ ง ล ํ า ธา ร ม ี 
ส ะ พ า น แข ว น แล ะ พ ั น ธุ ์ ไม ้ ด อ ก ไม ้ ป ร ะ ด ั บ ต ่ า ง ๆ 


Muak Lek Arboretum (Muak Lek Waterfall) 





It is 37 km from Saraburi. Accessible on Mitraphap Road with a left entrance oppo- 


site the shop selling products from the Dairy Farming Promotion Organization of Thailand. The 


stream originates from its tributaries in the Khao Yai National Park that flows into the Pasak 


River. The stream has descending rapids, making small tiered waterfalls. Connecting both of 


its banks is a rope bridge, added by ornamental flowers and plants 





อ ย ู ่ ท ี ่ บ ้ า น ม ว ก เห ล ็ ก ใน 


น ํ า ต ก เห ว น ้ อ ย 


อ . ม ว ก เห ล ็ ก เป ็ น ต ้ น น ้ า ขอ ง น ้ า ต ก ม ว ก เห ล ็ ก แล ะ 
น ้ า ต ก เจ ็ ด ส า ว น ้ อ ย เม ื ่ อ เด ิ น ต ่ อ ไป จ ะ พ บ น ้ า ต ก เห ว 
ร า ง แล ะ น ้ า ต ก โป ่ ง ต า ล อ ง ซึ ่ ง เป ็ น น ้ า ต ก ส ู ง อ ย ู ่ ใน 
เข ต อ ุ ท ย า น แห ่ ง ชา ต ิ เข า ให ญ่ ช่ ว ง ท ี ่ เห ม า ะ ใน ก า ร 
ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ค ื อ ช่ ว ง เด ื อ น ก ร ก ฎา ค ม - พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 





Heo Noi Heo Rang Waterfall 


Located in amphoe Muak Lek, Heo 


Noi waterfall is the origin of Muak Lek wa- 
terfall and Chet Sao Noi waterfall. Proceed- 
ing, one sees Heo Rang and Pong Ta Long 
waterfalls, which are high waterfalls in the 
Khao Yai National Park. The best time to visit 


is from July to November. 


Saraburi 





น ้ า ต ก ซั บ เห ว อย ู ่ ท ี ่ a. ม ว ก เห ล ็ ก อย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 
6 A. ซั บ ส น ุ ่ น อ . ม ว ก เห ล ็ ก URL 
qu 30 
ด ้ า น ห น ้ า น ้ ้ า ต ก ม ี แอ ่ ง น ้ า ขน า ด ให ญ่ ให ้ ล ง เล ่ น น ้ า ได ้ 


เม ต ร ร อ บ ข้ า ง ร ่ ม ร ื ่ น ไป ด ้ ว ย ป ่ า เข ี ย ว ข จ ี 


ม ี ล ั ก ษ ณะ เด ่ น ค ื อ ต ร ง ก ล า ง ส า ย น ้ า ต ก ท ี ่ ไห ล ล ง ม า 
em = * 3 

จ ะ ม ี ช่ อ ง โพ ร ง ล ึ ก ล ง ไป ก ล า ง ห น ้ า ผา แล ะ ด ้ า น ขวา 

ขอ ง น ํ า ต ก ย ั ง ม ี โพ ร ง ถํา ซึ ่ ง ม ี ห ิ น ย ้ อ ย ภา ย ใน ถํา 


Sap Heo Waterfall 





Located at moo 6, Sap Sanoon sub-district, amphoe Muak Lek, the waterfall flows 


from a 30 m high cliff surrounded by lush forest. In front of it there is a large basin good for 


swimming. Characateristic is the middle of the water flowing down has a hollow deep in the 


cliff and its right has a cavity that houses stalactite. 





น ้ า ต ก ย ุ บ ให ญ่ อ ย ู ่ ต . ห น อ ง ย ่ า ง เส ื อ อ . ม ว ก เห ล ็ ก 
น ้ า ต ก ส ู ง ป ร ะ ม า ณ 100 เม ต ร ม ี 4 ชั ้ น ก ว ้ า ง 20 
เม ต ร ห น ้ า ผา ท ี ่ น ้ า ต ก ต ก ล ง ม า ม ี ล ะ อ อ ง ฟุ ้ ง ก ร ะ จ า ย 
ค ล ้ า ย ห ม อ ก ร ะ ย ะ ท า ง ถึ ง ถนน ล า ด ย า ง 5 ก ิ โล เม ต ร 
fe พ า น ส ํ า ห ร ั บ ชม น ้ า ต ก ม ี ต ้ น ไม ้ ป ก ค ล ุ ม ม ี ท า ง 
ขึ ้ น ส ะ ด ว ก 

Yup Yai Waterfall 


Located at Nong Yang Suea, am- 
phoe Muak Lek, Yup Yai waterfall is about 100 
m high, with 4 levels and 20 m wide. Every 
time the watr on the cliff descends, there is 
diffusing cloud-like spray. The distance till the 
asphalted road is 5 km. A bridge on which 
one enjoys the waterfall is surounded by trees 


gives easy upward mount. 





น ํ า ต ก ซั บ พ ล ู ห น อ ง ก ร ะ ชา ย อ ย ู ่ ต . ห น อ ง 


ย่ า ง เส ื อ อ . ม ว ก เห ล ็ ก น ้ า ต ก ส ู ง 200 เม ต ร ต ก ล ง 
ม า 7 ชั ้ น ม ี ค ว า ม ก ว ้ า ง 5 เม ต ร น ้ า ไห ล ต ล อ ด ป ี 
ร ะ ย ะ ท า ง จ า ก ถนน ล า ด ย า ง ถึ ง น ้ า ต ก 1.500 เม ต ร 
น ้ า ต ก น ี ้ น ํ า ม า ใช ้ เป ็ น ป ร ะ ป า ภู เข า 
Sap Phlu Nong Krachai Waterfall 
Located at Nong Yang Sua sub- 
district, amphoe Muak Lek, Sap Phlu Nong 
Krachai waterfall is 200 m high, descending 
1,500 m from 
the asphalted road, its water runs all year 


on 7 levels, with a 5 m width. 


round and used as mountain tap water. 


ส ธะ บ ุ ด ี 






อ ย ู ่ ท ี ่ ต . บ ้ า น พ ร า น เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ พ ั ก 
ผ่ อ น แล ะ ท ํ า ก ิ จ ก ร ร ม ท า ง น ํ า เช ่ น ล ่ อ ง แก ่ ง เด ื อ น 
ก ร ก ฎา ค ม - พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น เป ็ น ช่ ว ง ท ี ด ี ส ุ ด ใน ก า ร ม า 


ล ่ อ ง แก ่ ง ท ี น ี 
Phu Ko Waterfall » 
Located at Ban Phran sub-district, the waterfall is good for relaxing and conducting 


water activities like rafting. July-November is most ideal for rafting. 


NI 


ต ั ง อ ย ู ่ ต . พ ญา ก ล า ง อ . ม ว ก เห ล ็ ก เป ็ น 





ถํา ขน า ด ให ญ่ ม า ก ม ี ค ว า ม ล ึ ก ป ร ะ ม า ณ 500 เม ต ร 
ก ว ้ า ง 15 เม ต ร ก า ร เข ้ า ชม ต ้ อ ง ป ื น บ ั น ได จ า ก เช ิ ง 





เข า ด า ว เข า แก ้ ว ไป ถึ ง ป า ก ถ้า ป ร ะ ม า ณ 100 เม ต ร 
ภา ย ใน ถ้า ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย ต า ม เพ ด า น แล ะ ฝา ผนัง ถ้า ใน ช่ ว ง เว ล า เย ็ น จ ะ ได ้ พ บ ก ั บ ฝูง ค ้ า ง ค า ว น ั บ พ ั น ต ั ว 
ท ี ่ พ า ก ั น บ ิ น อ อ ก ห า ก ิ น 
Dao Khao Kaeo Cave 

It is located at Phaya Klang sub-district, amphoe Muak Lek, it is a huge cave, 500 m 
deep, 15 m wide. To visit, one has to climb steps from the mount foot for 100 m. With stalagmites 


and stalactites, the cave also homes to a cloud of bats flying out foraging in the evening. 
9 


ไร ่ ก ุ ส ุ ม า เป ็ น ส ถา น ท ี ่ พ ั ก ผ่ อ น ห ย ่ อ น ใจ 
ม ี ล ั ก ษ ณะ เป ็ น ร ี ส อ ร ์ ท แบ บ บ ้ า น ไร ่ ร ิ ม ธา ร ต ั ง อ ย ู ่ ใน 
ต . ม ว ก เห ล ็ ก จ า ก จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี ไป ต า ม ถนน 
พ ห ล โย ธิ น เล ี ย ว ซ้ า ย เข ้ า อ . ม ว ก เห ล ็ ก ผ่ า น น ํ า ต ก 
NIS E x Seba 
ม ว ก เห ล ็ ก เข ้ า ไป อ ี ก 7 ก ิ โล เม ต ร ก ็ จ ะ ถึ ง ไร ่ ก ุ ส ุ ม า 





อ ย ู ่ ท า ง ด ้ า น ขวา ม ื อ 
Kusuma Farm 

A recreational spot, Kusuma farm is a riverine country-style resort in Muak Lek sub- 
district. Travel from Saraburi on Pahonyothin Road and turn left to amphoe Muk Lek past 


Muak Lek waterfall for 7 km and the farm is on the right. 


Saraburi 








อ ย ู ่ บ น ถนน ม ว ก เห ล ็ ก - ว ั ง ม ่ ว ง ต . ม ว ก เห ล ็ ก 
บ ร ร ย า ก า ศร ่ ม ร ื ่ น บ น เน ิ น เข า ก ล า ง ห ุ บ เข า ขน า ด 
60 ไร ่ ภา ย ใน ไร ่ จ ะ ได ้ เห ็ น ก า ร ท ํ า ง า น ขอ ง ชา ว ไร ่ 
ก า ร ด ู แล เพ า ะ พ ั น ธุ ์ ร ว ม ไป ถึ ง ก า ร เก ็ บ เก ี ่ ย ว อ ง ุ ่ น 
พ ั น ธุ ์ ด ี ก ว ่ า ห ม ื ่ น ต ้ น ผล อ ง ุ ่ น ร ส ชา ต ิ ห ว า น ก ร อ บ ไม ่ 
เป ิ ด 
ให ้ บ ร ิ ก า ร ท ุ ก ว ั น ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 8.30-16.30 น . ไร ่ อ ง ุ ่ น 


เพ ี ย ง แต ่ ร ส ชา ต ิ ท ิ ด ี แล ้ ว ย ั ง ป ล อ ด ส า ร พ ิ ษ ด ้ ว ย 
EEN ALS 
ค ุ ณ ม า ล ี อ ย ู ่ ต ิ ด ร ิ ม ถนน ส า ย ม ว ก เห ล ็ ก - ว ั ง ม ่ ว ง 


Khun Malee Vineyard 





Located on Muak Lek-Wang Muang Road, Muak Lek sub-district amid hilly shady 


air on the 23.72 acre plain, the vineyard provides farm activities like tending, breeding and 


harvesting of premium strain of grapes from over 10,000 vines. Not only succulent, the grapes 


are chemical-free. Open daily from 8.30 am-4.30 pm, Malee's vineyard is next to Muak.Lek- 


Wang Muang Road. 


Welcome 
VINDER 





Vin de Ray Vineyard 





ไร ่ อ ง ุ ่ น แว ง เด อ ร ์ เร ย ์ อ ย ู ่ ถนน ม ว ก เห ล ็ ก - 
ว ั ง ม ่ ว ง อ . ม ว ก เห ล ็ ก เม ื ่ อ ม า ถึ ง ไร ่ จ ะ เห ็ น แป ล ง อ ง ุ ่ น 
ต ั ้ ง แต ่ ท า ง เข ้ า ไป จ น ถึ ง เก ื อ บ ส ุ ด เน ิ น เข า น อ ก จ า ก 
นี ้ ย ั ง ม ี โร ง บ ่ ม ไว น ์ ภา ย ใต ้ แบ ร น ด ์ "vin De Ray" 
ไว น ์ ค ุ ณ ภ า พ ร ะ ด ั บ ส า ก ล ได ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล ชน ะ เล ิ ศ 
ก า ร ป ร ะ ก ว ด ไว น ์ แห ่ ง ชา ต ิ ป ี พ . ศ . 2546 ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ให ้ 
พ ั ก ผ่ อ น ห ร ื อ ต ้ อ ง ก า ร จ ะ พ ั ก ค ้ า ง ค ื น ก ็ ม ี พ ื ้ น ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ 
ก า ง เต ้ น ท ์ เป ิ ด ท ุ ก ว ั น ต ั ้ ง แต ่ เว ล า 08.00-17.00 น . 


It is located on Muak Lek-Wang Muang Road, amphoe Muak Lek. On entering. one 


sees plots of grapes from the entrance till almost at the hill's end. Provided with a winery 


branded “Vin de Ray”, it produces internationally-acclaimed wine that was awarded a first 


price in national wine contest in 2003. Rest spots and overnight tenting are available daily 


from 8 am-5 pm. 


as:ug 





อ ง ด ์ ก กร ส ั ่ ง เส ั ้ ร ฒิ จ ก า ก ร โด น ม แห ่ ง ป ร ะ เท ด ิ ไท ง 
(อ . ธ . ด .) แล ฉะ ฟา ร ์ ม โด น ม ิ ไท ม - เ ด น ฆ ม ก ร ์ ก 


z 
ตั ้ ง อ ย ู ่ บ น ห ล ั ก ก ิ โล เม ต ร ท ี 34 ถนน 


ม ิ ต ร ภา พ อ . ม ว ก เห ล ็ ก อ . ส . ค . ได ้ เป ิ ด ฟา ร ์ ม โค น ม 


ไท ย - เ ด น ม า ร ์ ก เป ็ น ส ถา น ท ี ท ่ อ ง เท ี ย ว เช ิ ง เก ษ ต ร 


เพ ื ่ อ ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ชี น ชม ค ว า ม ง า ม ขอ ง ธร ร ม ชา ต ิ 


เช ่ น ก า ร ขั บ 


I i labs 
ร ถ เ อ ท ี ว ี เห ม า ะ ส ํ า ห ร ั บ ท ุ ก เพ ศ ท 
ค ่ า บ ร ิ ก า ร ท ี ่ ถู ก แล ะ ค ุ ้ ม ค ่ า 
พ า ร โย เด น ม า ร ์ ก เช ่ น 
แล ะ ก ิ จ ก ร ร 


ล ู ก โค ก า ร แส ด ง ม ้ า ม ด ี ม น ม ชม ด า ว 


ก ิ จ ก ร ร ม ค า ว บ อ ย 








Located at the milestone 34 on Mitraphap Road, amphoe Muak Lek, the dairy farming 


promotion organization of Thailand is an agro-tourism by which tourists can have personal touch 


of natural beauty. Adventure lovers can partake in ATV driving, suitable for all ages at reason- 


able and rewarding price. Tourists can also visit the Thai-Danish Dairy Farm, including milking, 


feeding, horse performance, milk drinking activity, star gazing cowboy activities. 


๕ ท ุ ่ ง ท า น ๓ ะ ว ั น 





= e 4 . a 
อ . ม ว ก เห ล ็ ก เป ็ น อ ี ก ห น ึ ง อ ํ า เภ อ ท ี ชา ว ไร ่ ป ล ู ก 
แป ล ง ป ล ู ก ส ่ ว น ม า ก จ ะ อ ย ู ่ บ ร ิ เว ณ 
ส อ ง ข้ า ง ท า ง ส า ย ม ว ก เห ล ็ ก - ว ั ง ม ่ ว ง - เข ื ่ อ น ป ่ า ล ั ก ฯ 


ต ้ น ท า น ต ะ ว ั น 


เม ื ่ อ ขั บ ร ถ ผ่ า น จ ะ เห ็ น ด อ ก ท า น ต ะ ว ั น บ า น ส ะ พ ร ั ้ ง 
ง า ม ด ้ ว ย ส ี เห ล ื อ ง เต ็ ม ไร ่ ไก ล ไป ส ุ ด ล ู ก ห ู ล ู ก ต า พ า ให ้ 
ส ุ ข ใ จ 


Muak Lek is another district where sunflowers are grown, fields of which sit close to 


Muak Lek-Wang Muang-Pa Sak Cholasit Dam route. When at the wheels, drivers are stunned 


by blooming yellow sunflowers. It is a pleasing sight to look at sunflowers in bloom in the field 


as far as the eyes can see 
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อย ู ่ ท ี ่ ต . ห น อ ง ย ่ า ง เส ื อ อ . ม ว ก เห ล ็ ก ส ว น 
บ ิ ๊ ก เต ้ เป ็ น ส ว น ท ี ่ ป ล ู ก พ ั น ธุ ์ ไม ้ ส ว ย ง า ม เช ่ น ก ล ้ ว ย ไม ้ 
ด อ ก เบ ญ จ ม า ศ ซึ ่ ง แต ่ ล ะ ชน ิ ด ส ว ย ง า ม บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง 
ขน า ด ด อ ก ให ญ่ ได ้ ม า ต ร ฐา น ส ี ส ั น ส ด ส ว ย โด ย ได ้ 
ร ั บ ก า ร ด ู แล ร ั ก ษา เป ็ น อ ย ่ า ง ด ี ส อ บ ถา ม เพ ิ ่ ม เต ิ ม 
โท ร . 080-455-0659 


Big Tae Garden (Chrysanthemum 
Garden) 


Located at Nong Yang Sua sub-district, amphoe Muak Lek, it is a garden growing 





ornamental plants like orchids, chrysanthemums, each species of which brightly bloom into 
standard shapes and are well taken care of. For more information, call 080-4550659. 
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อ ย ู ่ ท ี ่ ต . ม ว ก เ อ . ม ว ก เห ล ็ ก เป ็ น 





ก ิ จ ก ร ร ม ก า ร ขั บ ขี ย า น ย น ต ์ ส า ย พ ั น ธุ ์ ล ุ ย ท ี ถู ก อ อ ก แบ บ 


ม า ให ้ ส า ม า ร ถ 1 ะ ล ุ ย เบ เน ท ุ ก ส ร า า พ เส ้ น ท า ง ม ี เส ้ น 





ท า ง ใน ก า ร ขั บ ขี เช ่ น ร อ บ เข า ฝ่า ด ง ห น า ม ท า ง ล ั ด 
เข ้ า ป ่ า เข า ว ง ก ต ผจญ ใน ป ่ า แล ะ ขั บ ขึ ้ น เข า ไป ชม ว ิ ว 





ท ิ ว ท ั ศ น ์ บ น ย อ ด เข า ห ร ื อ ห า ก ชอบ ก า ร ผจญ ภั ย ก ็ ขั บ 











FAC AE : " 
ชม ท ุ ง ก ว า ง บ า เห ญ ร อ บ อ า ง เก บ น อ จ เร อ ง น ค ุ ณ 





una เส ้ น ท า ง ต ร ว จ ป ่ า ภู ศา ล า เข า พ ิ ศว ง ห ร ื อ จ ะ ไป 





S LENS A RE "TAN — 
ขั บ เป เล น น า ต ก เจ ด ส า ว น อ ย น า ต ก ท เ NAN ก ็ ส า ม า ร ถ ท ํ า ได ้ 


โท ร . 084-027-8319 , 087-603-0765 
Muak Lek ATV 
Located at moo 8, Muak Lek sub-district. amphoe Muak Lek, Saraburi, Muak Lek ATV is 








ส อ บ เธ 


a challenging vehicle driving activity designed to be waded through all kinds of routes like those 
around the mountain, braving thorns, short cuts thorugh a labyrinth, forest escapde and uphill 
drive for scenic view. Adventurous minds can drive in the vast field around Sap Ichi reservoir, 
Malee’s vineyard, Phu Sala forest check trail, the labyrinth or even drive to have a swim at Chet 
Sao Noi waterfall or at Kusuma farm. More information can be contacted at 084-027-8319 , 087- 
603-0765 


ส ร ะ บ ุ ณิ 


อ ย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 11 ต . บ ้ า น ห ม อ ห ม ู ่ ท ี ่ 1 แล ะ 2 


ก ลา ทก อ . บ ้ า น ห ม อ ก ก ก 
ป ู น ซี เม น ต ์ ไท ย จ ํ า ก ั ด ม ี ค น น ิ ย ม ม า ต ก ป ล า ห ร ื อ ก า ง 
เต ็ น ท ์ พ ั ก ผ่ อ น น ั ก ท ่ อ ง เท ี ย ว ส า ม า ร ถก า ง เต ็ น ท ์ พ ั ก 
ย Ty 

ค ้ า ง ค ื น ได ้ 

Ban Mo Pond 





Located at moo 11, Ban Mo and moo 1, 2 , Sang Sok sub-district, amphoe Ban Mo, 


Saraburi, it is a property belonging to Siam Cement Group Co, Ltd. Tourists come to angle, 


tent at leisure or have an overnight tenting. 
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เม ื อ ง เส น า ร า ชน ค ร ห ร ื อ เม ื อ ง ป ร ั น ต ป ะ 
เป ็ น เม ื อ ง โบ ร า ณ ส ม ั ย ขอ ม ป ั จ จ ุ บ ั น เห ล ื อ เพ ี ย ง เน ิ น 
ด ิ น ล ้ อ ม ร อ บ ต ร ง ก ล า ง เป ็ น โค ก ส ู ง เร ี ย ก ว ่ า “โค ก 


ป ร า ส า ท ” อ ย ู ่ ท ี ห ม ู ่ ท ี ่ 11 m. อ . บ ้ า น ห ม อ จ ั ง ห ว ั ด 
ส ร ะ บ ุ ร ี 







Mueang Khit Khien 

Called Sena Rat Nakhon or Paran Ta 
Pura, it was an ancient Khmer town. At pre- 
sent, there is only an earth mound encircling 
the center called " Khok Prasat”, located at 
moo 11 Ban Mo sub-district, amhoe Ban Mo, 


Saraburi. 


ร JEDE ILS 
บ ่ อ น ั ก ตั ก ิ ต ิ ธิ ท ธิ (บ ่ อ ด ง โอ บ ) 
อ ย ู ่ ต ิ ด ก ั บ ถนน พ ร ะ เจ ้ า ท ร ง ธร ร ม ห ม ู ่ ท ี ่ 9 
ต . ส ร ่ า ง โศก อ . บ ้ า น ห ม อ โด ย ถนน พ ร ะ เจ ้ า ท ร ง ธร ร ม 
ชา ว บ ้ า น เร ี ย ก ว ่ า ถนน ฝรั่ง ส ่ อ ง ก ล ้ อ ง เป ็ น ถนน ส า ย 
แร ก ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ท ี ่ ส ่ อ ง ก ล ้ อ ง ใน ก า ร ส ร ้ า ง ถนน 
ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า ท ร ง ธร ร ม เพ ื ่ อ ให ้ ผู ้ เด ิ น ท า ง 


ไป น ม ั ส ก า ร ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท บ ่ อ ด ง โอ บ เป ็ น บ ่ อ น ้ า ส ํ า ห ร ั บ ให ้ ผู ้ ไป น ม ั ส ก า ร ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท เช ื ่ อ ก ั น ว ่ า 


เป ็ น บ ่ อ น ้ า ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 
Sacred Pond (Bo Dong Ob) 


Located close to King Songtham Road, Bo Dong Ob is at moo 9, Sang Sok sub- 


district, amphoe Ban Mo. Called Farang Song Klong Road, King Songtham Road was Thai- 


land's first road surveyed by a telescope. Built by King Songtham to facilitate travelers to pay 


homage to the Buddha's footprint. Bo Dong Ob is believed to be sacred. 


Saraburi 
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พ แก เก ฏา ล ก" 


เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป พ ุ ท ธ ศ า ส น ิ ก ชน ใน พ ื ้ น ท ี ่ 
อ . ห น อ ง แค แล ะ ชา ว จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี เค า ร พ บ ู ชา 
น ั บ ถื อ พ า ก ั น ไป ก ร า บ ส ั ก ก า ร ะ บ น บ า น เพ ื ่ อ ขอ พ ร 
จ า ก ห ล ว ง พ ่ อ เล ื ่ อ ง ล ื อ ก ั น ม า ก ถึ ง ค ว า ม ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ 
เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป เก ่ า ท ี ่ ได ้ ชุ ด พ บ โด ย บ ั ง เอ ิ ญ ท ี ่ 
ห ม ู ่ บ ้ า น ห น อ ง ต า โล ต . ค ช ส ิ ท ธิ ์ อ . ห น อ ง แค จ ั ง ห ว ั ด 
ส ร ะ บ ุ ร ี เม ื ่ อ ป ี พ . ศ . 2502 





Sacred Luang Po Samret 

Sacred Luang Po Samret is a Buddha image Buddhist the devotees in amphoe Nong 
Khae and Saraburi province highly respect for good luck. Widely said to be sacred, it was 
an old image accidentally excavated at Nong Ta Lo village, Khotchasit sub-district, amphoe 
Nong Khae, Saraburi in 1959. 





ส ว น น ก ธร ร ม ษ์ ๆ ต ิ ต ๊ ก บ จ ได ่ ต ั ก 


d 


อย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล ไผ ่ ต ํ า ม ี เน ื ้ อ ท ี ่ ป ร ะ ม า ณ 3 ไร ่ 
เป ็ น ท ี ่ อ ย ู ่ อ า ศั ย ขอ ง ฝูง น ก พ ั น ธุ ์ ต ่ า ง ๆ ก ว ่ า 17 ชน ิ ด 
ตั ้ ง อ ย ู ่ ใน บ ร ิ เว ณ ป ่ า ไผ ่ ท ี ่ บ ้ า น ขอ ง ล ุ ง ต ้ อ ม เห ม ื อ น 
แม ้ น อ ด ี ต ผู ้ ให ญ่ บ ้ า น ห ม ู ่ ท ี ่ 6 M บ ร ิ เว ณ น ี ้ 
เป ็ น ท ี ่ อ ย ู ่ อ า ศั ย ขอ ง ฝูง น ก พ ั น ธุ ์ ต ่ า ง ๆ ม า น า น ก ว ่ า 
50 ป ี ฝูง น ก เห ล ่ า น ี ้ จ ะ อ อ ก ห า ก ิ น ต ั ้ ง แต ่ เช้า ต ร ู ่ แล ะ 
จ ะ บ ิ น ก ล ั บ ร ั ง ใน ต อ น เย ็ น ใก ล ้ ค ่ า 
Natural Bird Garden at Pai Tham Sub-district 


Covering an area of 1.18 acres, the natural bird garden at Pai Tham Sub-district is 





home to over 17 species of birds. Located at Uncle Tom Muenmaeo’s bamboo forest, an ex 
village headman of moo 6, Pai Tham sub-district. A bird habitat for over 50 years, these birds 
fly out early in the morning to forage and return to their nests at dusk. 


ส ร ะ บ ุ ร ี ตี 





ศู น ฆ ์ โร ่ ง น ร ู ๊ น ม ช์ น บ ี โน ด ล อ ง ห ั ว ชี ถิ ง 


อ ย ู ่ ท ี ่ ห ม ู ่ 10 ต . ค ล อ ง เร ื อ อ . ว ิ ห า ร แด ง 






y 


โด ย พ ื ้ น ท ี ่ ก า ร พ ั ฒ น า ขอ ง ห ม ู ่ บ ้ า น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 

ย ๆ บ Ex ES 
ศู น ย ์ เร ี ย น ร ู ้ ชุ ม ชน บ ้ า น ค ล อ ง ห ั ว ซ้ า ง ศู น ย ์ เร ี ย น ร ู ้ 
ก า ร พ ั ฒ น า ท ี ่ ดิ น ต า ม แน ว เศ ร ษ ฐ ก ิ จ พ อ เพ ี ย ง ค ร ั ว 
เร ื อ น ต ้ น แบ บ แล ะ แห ล ่ ง เร ี ย น ร ู ้ ใน ห ม ู ่ บ ้ า น ค ล อ ง ส า ธา ร ณ ป ร ะ โย ชน ์ ป ่ า ส ง ว น แห ่ ง ชา ต ิ แล ะ ส ิ ง แว ด ล ้ อ ม 
ภา ย ใน ห ม ู ่ บ ้ า น แล ะ พ ั ฒ น า ห ม ู ่ บ ้ า น เป ็ น แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว โด ย ชุ ม ชน เก ษ ต ร เช ิ ง อ น ุ ร ั ก ษ์ (โฮ ม ส เต ย ์ ) 


Ban Khlong Hua Chang Community Learning Center 

Located at moo 10, Khlong Rua sub-district, amphoe Wihan Daeng, the village de- 
velopment space includes Ban Khlong Hua Chang community learning center, sustainable 
land development center, model household and community learning center, public canal, 
national conserved forest, village environment and developing a village into an attraction, 


led by conservative agro-community (homestays). 


เจ ด ี ย ์ พ ร ะ คุณ แม ่ AA 





เร ่ ม 


xX 

อ ย ู ่ ท ี ่ ว ั ด ค ล อ ง ให ม ่ ต . ห น อ ง ห ม ู ส ร ้ า ง ขึ น 

เพ ื ่ อ ให ้ ก ุ ล บ ุ ต ร ก ุ ล ธิ ด า ร ะ ล ื ล ึ ก ถึ ง แล ะ ต อ บ แท น 
พ ร ะ ค ุ ณ แ ม ่ ภา ย ใน เจ ด ี ย ์ ด ้ า น บ น เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ด ิ ษ ฐ า น 


พ ร ะ เก ศ ซ ึ ่ ง ค ุ ้ ม ค ร อ ง ท ุ ก ค น น อ ก จ า ก น ี ้ ย ั ง เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ขอ ง ร อ ย พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท ด ้ า น ช้า ย จ ํ า ล อ ง 





Phra Khun Mae Pagoda 

Located at wat Khlong Mai, Nong Moo sub-district, it was built encourage children 
to remember their mothers’ kindness. On top of the pagoda is the Buddha’s hair housed, 
believed to protect all humans and his left model footprint. 
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aua Nong Don 





Ia o 


อ ย ู ่ ท ี ่ ต ํ า บ ล บ ้ า น ก ล ั บ ใน ช่ ว ง ป ล า ย เด ื อ น 
พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น - ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ด อ ก จ ะ บ า น ส ะ พ ร ั ่ ง เห ล ื อ ง 
อ ร ่ า ม ง า ม ต า อ ย ่ า ง ย ิ ่ ง 
Sunflower field 


Located at Ban Klab sub-district, 
amphoe Nong Don, the field blooms in enticingly yellow sunflowers during end of 


November-February. 


Saraburi 





พา ศั พ ท ฑ์ ก ท ษ ณ ์ ผล ต ภั ณ ฑ ์ จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร 
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เก ิ ด จ า ก ก า ร ผสม ผสาน ก ั น ขอ ง 
ร เอ ก ล ั ก ษ ณ์ ค ู ่ บ ้ า น ค ู ่ เม ื อ ง ขอ ง 





จ ั ง ห ว ั ด ส ร ะ บ ุ ร ี ศร ศศ eee 
| DR | 








\ เกิ น ส า ก ล ไว ป แบ บ ขอ ง Infinity ที ่ อ อ ก แบ บ ม า ให ้ ผสม ผสาน ค ว า ม 
— เป ็ น ไท ย nos โด ย ส ื ่ อ ถึ ง ว ิ ถี ชี ว ิ ต ว ั ฒ น ธร ร ม T = 


= ไม ่ ม ี ท ี ่ ล ิ ้ น ส ุ ด 


 Saraburi's product logo Logo features are a ก 











เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ 


อ . เ ม ื อ ง 
บ ้ า น ค ุ ณ จ ุ ๋ ม 5 084-044-0204 
แบ ม แบ ม ฟา ร ์ ม 083-855-6831 


ร ้ า น ป ร ะ ชา ร ั ฐ ส ุ ข ใ จ shop 
- ป ต ท . ส า ขา ส ร ะ บ ุ ร ี 
- ป ต ท . ห จ ก . ห ม ื น ไม ล ์ เซ อ ร ์ ว ิ ส 


081-293-4466, 081-852-9391 


อ . เ ฉ ล ิ ม เพ ร ะ เก ี ย ร ต ิ 


ศู น ย ์ โอ ท อ ป ค อ ม เพ ล ็ ก ซ์ พ ุ แค ส ร ะ บ ุ ร ี : 081-293-4466, 081-852-9391 


ก ล ุ ่ ม ท อ ผ้า ป ่ า ค า 

อ . เ ส า ไห ้ 

ต ล า ด ต ้ า น ํ า โบ ร า ณ บ ้ า น ต ้ น ต า ล 089-985-7726 
ต ล า ด น ํ า ล า ว เว ี ย ง 089-801-6640 


ก ล ุ ่ ม ท ่ อ ผ้า พ ื ้ น เม ื อ ง 085-981-0663 


ก ล ุ ่ ม ท อ ผ้า บ ้ า น ต ้ น ต า ล 086-790-5486 
ว ิ ส า ห ก ิ จ ชุ ม ชน ผัด ห ม ี ไท - ย ว น 089-805-5986 
ห ม ี ก ร อ บ แม ่ น ิ ด 086-380-8849 
อ . ด อ น เพ ด 

ศู น ย ์ เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ฐา น ร า ก 036-395-584 


ศู น ย ์ จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า โอ ท อ ป 086-173-1178 


Saraburi 


ขน ม ก ร ะ ห ร ี ่ ป ั ๊ บ 

ง า ด ํ า ง อ ก ต ้ น อ ่ อ น ท า น ต ะ ว ั น 

โต ้ ว เห ม ี ่ ย ว ไค ว า เร ะ ต ้ น ผัก บ ุ ้ ง อ ่ อ น 
ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 


โอ ท อ ป ขอ ง จ ั ง ห ว ั ส ร ะ บ ุ ร ี 

แล ะ เค ร ื อ ข่ า ย OTOP ท ั ว ป ร ะ เท ศ 
ก 

ผ้า ม ั ด ห ม ี ศิ ล ป ์ ส ุ ภา 


ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 
ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 
eee 
ผ้า ท อ ม ื อ / ผ ้ า แป ร ร ู ป 
D E ER 
ผ้า ท อ ม ื อ / ผ ้ า แป ร ร ู ป 
ผัด ห ม ี 
a v a 
ห ม ี ก ร อ บ / ผ ั ด ห ม ี 


y 
เลื ่ อ ว ิ ถี ไท ย , ข ้ า ว ฟรี ไล ฟ์ , 
ข้ า ว ไร เบ อ ร ิ , ท อ ง เห ล ื อ ง , 
; 5 

เค ร ื ่ อ ง บ ร ิ ห า ร น ิ ว ม ื อ , 

ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ จ า ก ไม ้ เท ี ย ม 
เส ื ่ อ ว ิ ถี ไท ย , ข ้ า ว ฟรี ไล ฟ์ , 
v a p 

ข้ า ว ไร เบ อ ร ี ่ , ท อ ง เห ล ื อ ง , 


HE 
พ ว ง ห ร ี ด , ด อ ก ไม ้ จ ั น ท น ์ 





CA 0500 เล เล ล เ 





เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ ส ิ น ค ้ า 
อ . ห น อ ง โด น 
ศู น ย ์ เศ ร ษ ฐ ก ิ จ ฐา น ร า ก 036-397-255 เส ื ่ อ ผ้า ล า ย ไท ย , ผล ิ ต ภั ณ ฑ ์ เช ื อ ก 
ม ั ด ฟา ง ,. ข ้ า ว ไร เบ อ ร ี . ก ล ้ ว ย เบ ร ก แต ก , 
ก า ง เก ง เจ เจ 
อ . ว ิ ห า ร แด ง 
ฟา ร ์ ม ล ุ ง ห ย ุ ด 084-454-6495 ส บ ู ่ เห ็ ด ถัง เช ่ า น ํ า ส เป อ ร ์ เห ็ ด ห ล ิ น จ ื อ 


EE Ne Pies 
เห ็ ด ห ล ิ น จ ื อ อ บ แห ้ ง ก ้ อ น เช ื ่ อ เห ็ ด น า ง ฟ้า 
ภู ฐา น ต ะ เก ี ย ง น ํ า ม ั น ห อ ม ชุ ด เล ็ ก 
น 2 
เท ี ย น ใน โอ ่ ง เท ี ย น ใน เซ ร า ม ิ ค 

ร ้ า น ก ะ ห ร ี ป ั บ เบ ร ค แต ก 081-269-8032 ก ะ ห ร ิ ป ั บ เบ ร ก แต ก ต ะ เก ี ย ง น ํ า ม ั น ห อ ม 
ชุ ด เล ็ ก เท ี ย น ใน โอ ่ ง เท ี ย น ใน เซ ร า ม ิ ค 


อ . บ ้ า น ห ม อ 
ศู น ย ์ จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า OTOP 095-416-2954 ค ุ ก ก ี ้ ผัก ห ว า น ป ่ า ค ุ ก ก ี ้ ท า น ต ะ ว ั น 
ค ุ ก ถื ้ อ ง ุ ่ น ค ุ ก ก ิ ้ ง า ด ํ า 
ข้ า ว เก ร ี ย บ ผัก ห ว า น ป ่ า 
อ . ม ว ก เห ล ็ ก 
ไร ่ ภู น ว พ ั น ธุ ์ 083-736-7904 ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 
ว ิ ส า ห ก ิ จ ชุ ม ชน บ ้ า น ชั บ ม ะ ก ร ู ด 081-813-8221 ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 
ก ล ุ ่ ม แม ่ บ ้ า น เท ศ บ า ล ต ํ า บ ล ม ว ก เห ล ็ ก 081-570-8066 ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 
ไร ่ ส ก ุ ณา ห ร ร ษา 089-064-2374 ส ิ น ค ้ า OTOP แล ะ ส ิ น ค ้ า ชุ ม ชน 
อ . พ ร ะ พ ท ธร บ า ท 
ขน ม บ ้ า น แม ่ ม ด 085-185-3916 ขน ม เป ี ๊ ย ะ 


ส ร ะ บ ุ ร ี 





OTOP 


One Tambon One Product 





Mueang 
Ban Khun Jum 5 


Bam Bam Farm 


Pracharat Sukchai PTT Shop 
- PIT , Saraburi branch 
- PTT, Muen Mile Service Part. Ltd. 


Amphoe Chaloem Phra Kiat 


Phone 


084-044-0204 
083-855-6831 


081-293-4466, 081-852-9391 


Phu Khae OTOP Complex, Saraburi 081-293-4466, 081-852-9391 


Pa Kha weaving group 


Amphoe Sao Hai 

Ancient jug market at Ban Ton Tan 
Lao Wiang floating market 
Indigenous weaving group 
Weaving group at Ban Ton Tan 

Tai Yuan fried rice noodle cluster 
Mae Nid fried rice noodle 


Amphoe Don Phut 


Complete clustered economic center 


OTOP selling center 


089-985-7726 
089-801-6640 
085-981-0663 
086-790-5486 
089-805-5986 
086-380-8849 


036-395-584 


086-173-1178 


Saraburi 


Product 


curry puffs 

sprouting black sesame seeds, 
sunflower sapling, pea sprouts, 
kaiware and morning glory sprouts 


OTOP and community products 


OTOPs from Saraburi and 
nationwide OTOP networks 
Silsupa ikat 


OTOP and community products 
OTOP and community products 
Hand-woven cloth/processed cloth 
OTOP and community products 
fried rice noodle 


fried rice noodle 


Thai-styled shirts, free life rice, 
ticeberry, brass, maniexcercise, 
proceesed wood products 
Thai-style shirts, free life rice, 
rice berry, brass, wreaths, 


cremation wood flowers 








Amphoe Nong Don 


Complete clustered economic center 


Amphoe Wihan Daeng 


Uncle Yut Farm 


Curry puff chips shop 


Amphoe Ban Mo 


OTOP selling center 


Punawapan Farm 

Sub Makrud community enterprise 
Housewives Group at 

Muak Lek sub-district 


Sakuna Hansa Farm 


Amphoe Phra Phutthabat 


Ban Mae Mod sweet 


Phone 


036-397-255 


084-454-6495 


081-269-8032 


095-416-2954 


083-736-7904 
081-813-8221 


081-570-8066 
089-064-2374 


085-185-3916 


Product 


Thai-style shirts, rope products, 
straw ropes,rice berry, 
banana chips, JJ trousers 


Chong cao soap, ganoderma 
lucidum spore, dried lingzhi 
mushrooms, cultivating spawn, 
pleuotus sajor-caju, tiny sets of 
scented oil lamps, jar-contained 
candles, ceramic-based, candles 
curry puff chips, tiny sets of 
scented oil lamps, jar-contained 


candles, ceramic-based candles 


wild sweet leaf cookies, sunflower 
cookies, grape cookies, black 
sesame cookies, wild sweet leaf 


crispy rice 


OTOPs and community products 


OTOPs and community products 


OTOPs and community products 
OTOPs and community products 


Chinese pastry 








อ . เ ม ื อ ง / : Mueang 


บ ้ า น พ ร ะ จ ั น ท ร ์ ร ี ส อ ร ์ ท 
Ban Prachan Resort 
แฮ ป ป ี ้ อ ิ น น ์ ร ี ส อ ร ์ ท 
Happy Inn Resort 

แฟ น ต า ซี ร ี ส อ ร ์ ท 
Fantasy Resort 

แส น ส ํ า ร า ญ ร ี ส อ ร ์ ท 
Saen Samran Resort 
ส ร ะ บ ุ ร ี ก า ร ์ เต้ น ร ี ส อ ร ์ ท 
Saraburi Garden Resort 
ส ร ะ บ ุ ร ี อ ิ น น ์ 

Saraburi Inn 

เก า ะ เย ็ น 

Koh Yen 

เม ื อ ง เพ ร ี ย ว อ ิ น น ์ 
Mueang Pure Inn 

ส ร ะ บ ุ ร ี โฮ เต ็ ล 

Saraburi Hotel 

แส ง ไท ย ว ิ ล ล ่ า 

Saeng Thai Villa 

อ ิ ส ร า 

Issara 

ท ร ั พ ย ์ ส ิ น ร ุ ่ ง เร ื อ ง 

Sub Sin Rung Rueang 
แส ง เท ี ย น ร ี ส อ ร ์ ท 
Saeng Thong Resort 


At " 
ท ี ่ ต ั ง / Location 


ต . โ ค ก ส ว ่ า ง 

Khon Sawang sub-district 
ต . โ ค ก ส ว ่ า ง 

Khon Sawang sub-district 
ต . โ ค ก ส ว ่ า ง 

Khon Sawang sub-district 
ต . ห น อ ง ย า ว 

Nong Yao sub-district 

ต . ต ะ ก ุ ด 

Ta Krud sub-district 

ต . ต ล ิ ่ ง ชั น 

Talingchan sub-district 

ต . ป า ก ข้ า ว ส า ร 

Pak Khao San sub-distract 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 

Pak Prieo sub-district 

ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 

Pak Prieo sub-district 

ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 





Saraburi 


EE / Phone 


: 036-232048-9 081-7367511 


086-5100484 081-9487114 


036-214153 


081-8525671 0866151237 


036-222228 


036-218888 


086-1347706 


036-222059-61 


036-211646 036-211861 


036-212115 


036-211196 


036-222206-9 


036-315984-5 








ต ้ น ป า ล ์ ม ร ี ส อ ร ์ ท ส ร ะ บ ุ ร ี 
Palm Tree Resort 

เก ี ย ว อ ั น 

Kieo An 

แส น ส ุ ข 

Saen Suk 

อี ้ ง ้ ว น 

E Ngan 


ท ี ่ ต ั ้ ง / Location 


ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 
ต . ป า ก เพ ร ี ย ว 
Pak Prieo sub-district 





อ . เ ฉ ล ิ ม เพ ร ะ เก ี ย ร ต ิ / Amphoe Chaloem Phra Kiat 


ว า เล น ไท ม ์ ต . ห น ้ า พ ร ะ ล า น 
Valentine Na Phra Lan sub-district 
ส ม ส ุ ขอ ิ น น ์ ต . ห ้ ว ย บ ง 

Suk Som Inn Huai Bong sub-district 

พ ุ แค อ ิ น น ์ ต . พ ุ แค 

Phu Khae Inn Phu Khae sub-district 

อ . บ ้ า น ห ม อ / Amphoe Ban Mo 


พ า ร า ได ส ์ ร ี ส อ ร ์ ท 
Paradise Resort 
เร ื อ น ร ั ก ร ี ส อ ร ์ ท 
Ruen Rak Resort 
ว ิ ม า น ร ี ส อ ร ์ ท 
Wiman Resort 

ป า ล ์ ม อ ิ น น ์ 

Palm Inn 

บ ้ า น ก ล า ง ส ว น 


Ban Klang Suan 


ต . บ า ง โข ม ด - 

Bang Khamod sub-district 
ต . บ า ง โข ม ด 

Bang Khamod sub-district 
ต . บ า ง โข ม ด 

Bang Khamod sub-district 
ต . บ า ง โข ม ด 

Bang Khamod sub-district 
ต . บ า ง โข ม ด 

Bang Khamod sub-district 





as:us 


เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ / Phone 
086-6102601 
036-222022-9 
036-343200 

036-231465 036-214175 
036-231465 036-214175 
036-275818 080-7820146 
081-4457190 


036-369272 036-369497 


080-9084599 081-7753546 
081-458-0458 
081-8067305 

036-462465 


036-220386 


ท ี ่ ต ั ้ ง / Location 


อ . ห น อ ง แค / Amphoe Nong Khae 


พ า ร า ได ซ์ อ ิ น น ์ 
Paradise Inn 
แฮ ป ป ี ้ อ ิ น น ์ 
Happy Inn 

ส ต า ร ์ อ ิ น น ์ 
Star Inn 

ไฮ โฮ เต ็ ล 

Hi Hotel 

ก ุ ๊ ด อ ิ น น ์ 
Good เท ท 

เป ็ น ส ุ ข 

Pen Suk 

แก ร น ด ์ ส ร า ญ 
Grand Saran 
ล ั ค ก ี ้ พ ล ั ส อ ิ น น ์ 
Lucky Plus Inn 
ท ิ พ ย ์ อ ิ น น ์ 
Thip Inn 

ส า ล ิ ก า อ ิ น น ์ 
Salika Inn 


ต . บ ั ว ล อ ย 

Bua Loi sub-district 

ต . ห ้ ว ย ขม ิ ้ น 

Huai Khamin sub-district 
ต . ห ้ ว ย ขม ิ ้ น 

Huai Khamin sub-district 
ต . ห ้ ว ย ขม ิ ้ น 

Huai Khamin sub-district 
ต . ห น อ ง แค 

Nong Khae sub-district 

ต . ไ ผ่ ต ํ า 

Pai Tam sub-district 

ต . ห น อ ง แค 

Nong Khae sub-district 
ต . ห ้ ว ย ท ร า ย 

Huai Sai sub-district 

ต . ห น อ ง ป ล า ห ม อ 

Nong Pla Mo sub-district 
ต . ห น อ ง ป ล า ห ม อ 

Nong Pla Mo sub-district 


อ . ผ พ ระ พ ุ ท ธง บ า ท / Amphoe Phra Phutthabat 


พ ั ก อ ุ ่ น 

Pak Oun 

ป ภา วี ร ี ส อ ร ์ ท 
Papawi Resort 
ส ุ ข ส ั น ต ์ ร ี ส อ ร ์ ท 
Suk Sun Resort 


ต . ข ุ น โข ล น 

Khun Khlon sub-district 
ต . ธ า น เก ษ ม 

Than Kasem sub-district 
ต . พ ุ ก ก ร ่ า ง 

Puk Klang sub-district 


Saraburi 


เบ อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ / Phone 


036-726050-1 


036-390365 


036-389744 083-6063298 


036-390116 


036-380344 


036-211333 


036-325668 


036-376270 


081-9941610 


036-370336 


086-2228555 


098-2566486 


036-267916 





ศิ ร ิ พ ร อ ิ น น ์ 
Siripon Inn 
ท ว ี ท ร ั พ ย ์ 

Thawi Sub 


ท ี ่ ต ั ้ ง / Location 
ต . พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท 
Phra Phutthabat sub-district 
ต . พ ร ะ พ ุ ท ธ บ า ท 
Phra Phutthabat sub-district 


อ . ม ว ก เห ล ็ ก / Amphoe Muak Lek 


v ซ่ 6 
บ ้ า น ส ว น ส ว ย ร ส อ ร ท 
Ban Suan 3 น ส ห Resort 
ม ว ก เห ล ็ ก ฮ อ ล ิ เด ย ์ อ ิ น น ์ 
Muak Lek Holiday Inn 
เท พ ป ร ะ ท า น ป า ร ์ ค ว ิ ว 
Thep Prathan Park Inn 
เซ อ ร ์ เจ ม ส ์ ล อ ด ์ จ 
Sir James Lodge 

d Seta a i 
แว ล ล ก า ร เด ้ น ร ส อ ร ท 
Valley Garden Resort 


ต . ม ิ ต ร ภา พ 
Mitraphap sub-district 
ต . ม ิ ต ร ภา พ 
Mitraphap sub-district 
ต . ม ิ ต ร ภา พ 
Mitraphap sub-district 
ต . ม ิ ต ร ภา พ 
Mitraphap sub-district 
ต . ม ิ ต ร ภา พ 
Mitraphap sub-district 


อ . แ ก ่ ง ค อ ย / Amphoe Kaeng Khoi 


ส ต า ร ์ เซ ฟ เฮ ้ า ส ์ 
Star Safe House 


s ae ร 
บ า น ส ุ ชา ด า ร ส อ ร ท แอ น ด ส ป า : 


Ban Suchada Resort and Spa 
โก ล เด ้ น อ ิ น น ์ ร ี ส อ ร ์ ท 

Golden Inn Resort 

ศุ ภา ล ั ย ป ่ า ส ั ก ร ี ส อ ร ์ ท 

Supalai Pasak Resort 

ห า ด ส อ ง แค ว ร ี ส อ ร ์ ท 

Hat Song Khwae Resort 

ไท ย น ิ ย ม 

Thai Niyom 

ห ง ส ์ ท อ ง ร ี ส อ ร ์ ท 


Hong Thong Resort 


ต . ต า ล เด ี ่ ย ว 

Than Diew sub-district 
ต . ห ิ น ซ้ อ น 

Hin Son sub-district 

ต . บ ้ า น ป ่ า 

Ban Pa sub-district 

ต . ท ่ า ค ล ้ อ 

Tha Khlor sub-district 
ต . ท ่ า ค ล ้ อ 

Tha Khlor sub-district 
ต . แ ก ่ ง ค อ ย 

Kaeng Khoi sub-district 
ต . บ ้ า น ป ่ า 


Ban Pa sub-district 


แข อ ร ์ โท ร ศั พ ท ์ / Phone 


036-266088 


036-266527 036-266108 


036-342018-9 


081-4223875 


036-341755-6 081-9273005 


036-343200 


036-346255-6 


081-3118001 036-245693 


036-200940-1 


036-358210 090-4077121 


036-306270-1 


036-227215 086-3044587 


036-8-244185 


036-244230 
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